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»СвМ?»ШШКЕ 


ПО-ЗДРАВ-ЛЯ-ЕМ!!! 


Ура! Есть первый победитель нашей игры 
«КОТ В МЕШКЕ». Но прежде чем представить 
обладательницу приза, подведем некоторые 
итоги. 

Итак, в редакцию пришло более 5 тысяч писем 
и открыток с ответами. И чего только не встреча- 
лось в этих посланиях! Например, в одном письме. 


отвечая на первый вопрос «Кто купит...», маль- 


чик на всех предметах написал: «я, я, я». Не 

9 


правда ли, находчивый покупатель 

А в другом ответе «незабвенная» Моська стала 
героем не басни Крылова, а безымянной повести 
Дубровского (?!). 

С первыми вопросами ЗАВЯЗКИ читатели 
справились более успешно, чем с последним. Он 
оказался самым сложным. Ветер, буря, крот, фи- 
лин, слепой детеныш... И это все — ответы 
к загадке о... свинье, которая «по земле ходит, 
а неба не видит, ничего не болит, а все стонет». 

И наконец, в мешке, кроме черного хитрого 
кота, оказалось ШИЛО. Оно с успехом меняется 
на мыло (и наоборот, согласно пословице). 

Оно мешает сидеть на уроке («У тебя что, шило 
... воткнуто?»). 

Вторая буква в этом слове «И» («ЖИ», «ШИ» 
пиши с буквой «И»). 

Ответив успешно на все вопросы и победив 
в розыгрыше правильных ответов, ученица мос- 
ковской школы № 1078 Аня ИСАЕВА стала пер- 
вой победительницей игры, 
с чем мы ее сердечно позд- 
равляем! 

Аня пока не знает, на что 
потратит 100 рублей, хотя 
одноклассники предлагают 
ей массу вариантов. Да 
и дома у Ани сначала не 
поверили, а увидев приз, 
порадовались вместе с по- 
бедительницей. На сегод- 
няшний день Аня уверена 
лишь в одном, что будет принимать участие 
в последующих розыгрышах приза и обязательно 
подпишется на «ПИОНЕР». Иначе нельзя - — 
игра наша только для подписчиков журнала! 

К сожалению, в первом розыгрыше СУПЕР- 
ПРИЗ не выиграл никто. У вас есть возможность 
попробовать силы в следующем розыгрыше. Дер- 
зайте! 

Напоминаем, что ответы следует присылать на 
открытках с приклеенным купоном «Пионера», 
четко указав свой индекс, адрес, фамилию и имя. 

Имя победителя второго тура будет опублико- 
вано в № 11. 

Надежда АЛЕНИНА. 
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Протоиерей Александр МЕНЬ 

СВЕТ 

МИРУ 

Продолжение. Начало в М9№ 7,8. 

Рисунки А. СМИРНОВА. 



АПОСТОЛЫ 


приморских городах Иисус Хри- 
стос нашел себе первых учеников, 
которых назвал «апостолами», 
посланниками. Они должны были 
стать Его помощниками. Звать 
людей в Царство Божие. Прои- 
зошло это так. 

Проходя у берега, Иисус увидел двух братьев- 
рыбаков, Симона и Андрея, которые закидывали 
сети с лодки. 

«Следуйте за Мной! » — сказал Он им. И они тот- 
час, оставив все, присоединились к Иисусу. 

Симону он дал второе имя Петр. 

Вскоре к ним присоединились и другие два брата, 
жившие неподалеку, — юный Иоанн и Иаков. 

С этого времени Иисус поселился в городе Капер- 
науме в доме Петра. Отсюда он уходил на проповедь 
и сюда возвращался. Всего бьшо призвано двенад- 
цать апостолов. Они поверили, что Иисус — Пос- 
ланник Божий. А некоторые решили, что Он — тот 
самый небесный Царь, о котором говорили пророки. 
«Пррідет время, — говорили они между собой, — и Он 
явится в Иерусалим, соберет войско и прогонит 
римских солдат, а потом установит на всей Земле 
Царство правды». 

Иисус терпеливо ждйл, когда они поймут, что 
царство Его не похоже на земные царства, что в нем 
действует не сила оружия, а любовь, свобода и Дух 
Святой. 

— Научи нас молиться, — попросили однажды 
апостолы. 

— Не молитесь, как лицемеры, которые делают 
это напоказ, — ответил Он. — Обращайтесь к Отцу 
с открытым сердцем и говорите так: 

Отче наш, сущий на небесах, 

да святится имя Твое, 

да приидет Царствие Твое, 

да будет воля Твоя 

и на земле, как на Небе; 

хлеб наш насущный 

дай нам на сей день; 

и прости нам долги наши, 

как мы прощаем должникам нашим; 

и не введи нас в искушение, 

но избавь нас от лукавого. 

«А что такое «долги»?» — недоумевали апостолы. 

Тогда Иисус рассказал им притчу. 

Некий вельможа был должен своему государю 
большую сумму денег. Однажды тот потребовал от 
него вернуть долг. Но оказалось, что вельможе не- 


чем расплатиться. Ему грозила распродажа всего 
имущества. И даже семью его могли продать в раб- 
ство. Упав на колени перед царем, несчастный стал 
умолять его: «Потерпи еще, я за все расплачусь 
потом». Государь сжалился и вообще простил ему 
долг. Радостный выбежал он из дворца, но тут на 
дороге встретил человека, который был должен ему 
самому. Схватив его, он закричал: «Если не рассчи- 
таешься сейчас же, посажу тебя в долговую 
тюрьму». Напрасны были все просьбы, он оста- 
вался неумолим. 

О случившемся донесли царю. Он вызвал к себе 
жестокого царедворца. «Злой раб! Весь долг тот 
я простил тебе, потому что ты упросил меня. Не 
надлежало ли тебе помиловать товарища твоего, 
как я помиловал тебя?» И велел царь наказать 
вельможу. 

Точно так же и мы, люди, прося у Бога прощения, 
должны прощать своих ближних, которые вино- 
ваты перед нами. 



МИЛОСЕРДИЕ ИИСУСА 

ророки предсказывали, что, когда 
наступит Царство Божие^ исчезнут 
все страдания и болезни. 

Значит, уже сейчас, когда Сын 
Божий пришел на землю, должны 
появиться первые признаки этого. 
И действительно, целые толпы 
несчастных, измученных различными недугами, 
шли за Иисусом и получали исцеление. 

Правда, Он не хотел, чтобы люди верили в Него 
только за то, что Он Целитель. Обычно Он просил 
выздоровевших не разглашать об исцелении. Но 
иногда Он совершал исцеление при всех. 

Случилось так, что в доме Петра, где Он был, 
собралась огромная толпа. А к воротам принесли 
носилки с человеком, разбитым параличом. Про- 
никнуть внутрь было невозможно. Но люди очень 
хотели, чтобы больной поправился, и верили в силу' 
Иисуса. Быть может, это были дети, родные или 
друзья параличного. Не долго думая, они разобрали 
кровлю дома и спустили носилки к ногам Учителя. 

Увидев их веру, Иисус сказал больному: «Про- 
щаются твои грехи». Он знал, что болезнь этого 
человека — результат его дурного образа жизни. 

Но тут были наставники народа, которых очень 
смутили слова Иисусовы. «Ведь прощать грехи 
может только Бог», — думали они. Они не знали, что 
во Христе Сам Бог жил среди людей. 

Проникнув в их мысли, Иисус сказал, что такая 
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власть прощать у Него есть. И, взяв больного за 
руку, проговорил: «Вставай! Собери свою постель 
и иди домой». Все замерли, увидя, как сила возвра- 
щается в одеревеневшее тело. А потом закричали 
в восторге. 

«Такого мы еще никогда не видели! » — перегова- 
ривались они. 



ЕГО МАТЬ 

как же жила все это время Мать 
Иисусова, Дева Мария? 

Она оставалась в Назарете. 
О Сьше узнавала лишь по слухам. 
Видеться с Ним Ей приходилось 
очень редко. Но Она с терпеливым 
смирением принимала свою 


судьбу. 

Ведь еще когда Ей было открыто Ее призвание — 
Быть Матерью Спасителя, — Она дала согласие на 
все,, что придется испытать. 

Нелегко Ей было в Назарете. Окружавшие ни за 
что не хотели поверить, что Иисус, работавший для 
них, — Посланник Неба. Когда Он пришел в Наза- 
рет, жители городка не захотели Его принять. Сам 
Христос удивлялся их упрямому неверию. 

В Евангелии рассказано о том, как свое первое 
чудо Христос совершил по просьбе Матери. 

В Галилее есть город Кана. Там жили друзья или 
родные Иисуса. Дева Мария гостила у них. 

Однажды Иисус с учениками был приглашен туда 
на свадьбу. Пир затянулся, и вдруг хозяева увидели, 
что вина на столах уже нет. Им стало стыдно перед 
гостями, и ріх огорчение заметила Дева Мария. Она 
попросила Сьша помочь им. Ведь было уже поздно 
и купить вина они не могли. 

Тогда Иисус велел слугам налить воду в большие 
каменные сосуды, которые стояли у дверей, а потом 
черпать оттуда чашами и разносить гостям. Они так 
и сделали. И оказалось, что в чашах — вино, удиви- 
тельно приятного вкуса. Все решили, что у жениха 
нашелся запас. Тодько слуги, ученики и Дева Ма- 
рия знали, откуда пришла помощь. 

Так впервые люди получили ее через Матерь 
Иисусову. 

И с тех времен до наших дней христиане молит- 
венно обращаются к Пресвятой Деве, изображают 
Ее на иконах, строят в честь Нее церкви. 


ГЛАВНАЯ ЗАПОВЕДЬ 



так, ходил Иисус по берегу озера 
и по городам Галилеи, возвещая 
Радостную Весть — наступление 
Царства Божия. 

Как-то раз один ученый человек 
спросил Его: какая заповедь из 
тех, что дал Бог через пророков. 


самая главная. 

— Самая главная заповедь написана в книгах 
Моисея: «Возлюби Господа Бога твоего всем серд- 
цем твоим, всею душою твоею и всею крепостию 
твоею и ближнего твоего, как самого себя». 

— Хорошо, Учитель, истину Ты сказал. А кто 
такой мой ближний? Сродник или человек моего 
народа, одной со мной веры? 

В ответ Иисус Христос рассказал притчу. Он 
вообще часто рассказьшал притчи, чтобы люди 
лучше запомнили и глубже поняли его слова. 

Шел один путник из Иерусалима, рассказьшал Он, 


и по дороге к Иерихону на него напали бандиты. Они 
ограбили его и, ранив, бросили. Он лежал в крови, 
беспомощный и жалкий. Скоро его заметил свя- 
щенник, шедший по своим делам. Но, не желая 
связьшаться и утруждать себя, зашагал дальше. 
Потом миновал его служитель Храма, и тоже не 
помог. Наконец, показался всадник верхом на муле. 
То был самарянин, человек чужого народа и другой 
веры. И он-то сжалился над несчастным. Он про- 
мыл и перевязал его раны, посадил на мула, довез 
до постоялого двора и заплатил за него. 

— Кто из этих троих, — спросил Иисус, — ду- 
маешь ты, бьш ближним попавшемуся разбойни- 
кам? 

— Оказавший ему милость. 

— Иди, и ты поступай так же. 



НЕБЕСНЫЙ ОТЕЦ 

сверьтесь Богу, говорил Иисус 
Христос, всегда помните, что Он 
хочет спасения каждого из вас. Он 
все вручил Мне. Придите ко Мне 
все труждающиеся и обременен- 
^ ные, и я дам вам покой. 

^ ‘ Может ли любящрш отец дать 

ребенку камень вместо хііеба? Может ли Бог не 
помочь вам, если вы искренне молитесь Ему? Он 
дает красоту цветам и заботится о птицах. Тем более 
Он позаботится о вас. Его детях. 

Он рад любому, кто раскаялся в грехах и поверил 
в Его любовь, словно пастух, отыскавшрій потерян- 
ную овцу. 

— Но разве мы заслужили такую любовь Отца 
небесного? — спрашивали люди Иисуса. 

В ответ Он рассказал еще одну притчу. 

У одного богатого человека было два сьша. Он 
любил обоих. Но младшему захотелось стать неза- 
висимым. «Отец, — сказал он, — после твоей смерти 
мне причитается доля наследства. Отдай мне ее 
сейчас». Отец ничего не возразил, не упрекнул сына 
и вьшолнил его просьбу, хотя делить имущество при 
жизни главы семьи в те времена считалось плохим 
делом. 

Получив деньги, юноша бросил родительский дом 
и уехал в далекую страну. Там он вел праздную, 
распущенную жизнь и все промотал. Чтобы как-то 
прокормиться, он нанялся батраком, пасти свиней. 
А время в той земле было голодное. И хозяин сле- 
дил, чтобы новый слуга не брал себе ничего из 
пищи, которую вьвдавали для скота. «Так я умру 
с голода, — подумал молодой человек. — Отца я оби- 
дел. Какой я теперь ему сьш? Но у него много слуг, 
которые живут безбедно. Пойду попрошусь к нему. 
Пусть хоть слугой меня возьмет». 

А отец словно ждал его. Сидел у ворот. И еще 
издали увидел сьша, оборванного, жалкого. Он сам 
побежал , к нему навстречу и обнял. Когда юноша 
стал бормотать заранее приготовленные слова: 
«Отче, я согрешил против неба и перед тобой, 
я Недостоин назьшаться творім сьшом, возьми меня 
хотя бы в батраки», — он ничего не ответил. Клик- 
нул слуг, велел принести для сьша новую красивую 
одежду и устроить праздничный пир. 

Тем временем с поля пришел старший брат. Ус- 
лыхав шум, пение и веселые голоса, он спросил, по 
какому случаю праздник. Ему объяснили. Новость 
так ему не понравилась, что он даже не захотел 
войти в дом. Отец, узнав об этом, вышел к нему, 
и сьш стал упрекать его: «Ты никогда не устраивал 
ради меня и моих друзей такого пира, а теперь 
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явился этот бродяга и ты ничего не жалеешь для 
него». 

— Сынок, — ответил отец, — ты всегда со мной. 
Все мое — твое. А радоваться надо тому, что брат 
твой умер и ожил, пропадал и нашелся. 

Размышляя над притчей, слушатели поняли, что 
небесный Отец ждет каждого, кто согрешил и хочет 
вернуться к Нему. 

ВРАГИ ИИСУСА 

^ большие праздники Иисус Хри- 
I I часто приходил в Иерусалим. 

^ Обычно Он шел пешком в окруже- 

7 НИИ апостолов, друзей и толпы 

уверовавших в Него. 

В.ст^іщ было много книжников, ученых, кото- 
рое цз^’али Священное Писание, объясняли его 
народу. Они считали себя единственными, кому Бог 
поручил наставлять людей. 

Книжникам не нравилось, что Иисус без ріх раз- 
решения говорит о вере. Они завидовали Ему, заме- 
чая, что Его всегда окружала толпа. Нередко они 
задавали Ему каверзные вопросы, чтобы поставить 
в тупик. Но всегда ответ Иисуса разрушал их планы. 
От этого недовольство книжников становилось еще 
сильнее. 

Особенно настроены были против Него книжники, 
которых называли «фарисеями», отделившимися. 
Они ставили себя вьшіе всех, з^еренные, что никто 
не сравнится с ними в познаниях и добродетели. 

Между тем Христос открыто осуждал их гордыню 
и надменность. 

Однажды он рассказал притчу. 

Вошли в Храм для молитвы два человека. 

Один был фарисеем, другой — мытарем. А надо 
сказать, что мытари собирали дань по приказу Рима 
и за это все в Израиле ріх презирали. 

Фарисей прошел вперед и стал громко славить 
Бога: «Боже, благодарю Тебя, что я не таков, как 
прочие люди: грабители, обидчики, прелюбодеи 
Ріли, как этот мытарь. Пощусь два раза в неделю, 
даю на Храм десятую часть всего, что приобретаю». 

А мытарь стоял сзади со склоненной головой. Он 
сознавал свою вріну и лишь повторял: «Боже, будь 
мрілостив ко мне, грешнику! » 

Такая молитва, поярнріл Иисус, и есть настоящая, 
а не та, что произносріл самодовольный фарисей. 

Книжники и фарисеи знали, что Иисус исцеляет 
и творит чудеса. Отріщать этого они не могли. Но, 
упорствуя в своей вражде к Нему, заявляли, что 
Назаряніш — колдун, что Он действует с помощью 
«князя демонов», который Его слушается... 

ВТОРОЕ РОЖДЕНИЕ 

О не все книжники были против 
Иисуса. Некоторые признавали 
Его мудрость и любили беседовать 
с Ним. 

Один из фарисеев по имени Ни- 
кодим явился к Иисусу ночью. Он 
пришел тайком, боясь насмешек 

товарищей. 

— Учитель, — сказал он, — мы знаем, что Ть^ при- 
шел от Бога. Таких чудес, которые Ты творишь, 
никто не может творить, если не будет с ним Бог. 

— Истинно говорю тебе, — ответил Иисус, — если 
кто не родится свыше, не может увидеть Царства 
Божия. 


— Разве может человек родиться, если он стар? — 
удивился Никодим. — Неужели можно снова войти 
в тело матери и снова родиться? 

— Истинно, истинно говорю тебе, если кто не 
родится от воды и Духа, не может войти в Царство 
Божие. 

«Бода» в словах Иисусовых означала покаяние. 
Бы ведь помните, что Иоанн Креститель совершал 
обряд омовения над кающимися. Но, кроме того. 
Сам Христос установріл новое священное омовение. 
Мы называем его Крещением. Это особое действие, 
через которое человек может войти в Общину, или 
Церковь детей Божиріх, учеников Христовых. А Дух 
означает, что поворот человеческого сердца к Богу 
совершается с Его помощью, таинственной силой 
Духа Божия. 

Это и есть второе рождение. 

ГДЕ НАДО МОЛИТЬСЯ БОГУ 

озвращаясь однажды из Иеруса- 
лима в Галилею, Иисус должен 
был проходить через земли сама- 
рян. 

Это был небольшой народ, 
враждовавший с ріудеями. Они, 
правда, чтили единого Бога, но не 
ходили молиться и совершать обряды в иеруса- 
лимский* Храм. Святым местом самаряне считали 
гору Гаризим, где когда-то у них стоял алтарь. 

Был жаркий полдень. Утомившись с дороги, 
Иисус сел у старого каменного колодца, а ученики 
пошли в соседнюю деревню раздобыть пищи. 

Тем временем к колодцу спустилась самарянка 
с кувшином. 

— Дай Мне напиться, — попросил ее Иисус. 

Она удивилась. Бедь самаряне с иудеями не об- 
щаются. Даже не пьют из одного сосуда. 

Тогда Иисус сказал, что от Него она может полу- 
чить живую воду. 

Он имел в виду Радостную Бестъ, а она решила, 
что это какая-то волшебная вода, после которой 
никогда не захочется пить. 

Завязалась беседа. И скоро женщіша поняла, что 
Незнакомец знает все о ее жизни. 

— Господин, — сказала она,-^ вижу, что ты про- 
рок. Скажи мне, кто прав: Ріудеи или мы? Где надо 
молиться — в Иерусалиме или на Гаризиме? 

На это Иисус объяснил ей, что хотя истина от- 
крыта иудеям, но наступает время, когда почитать 
Бога будут не в каком-либо одном месте, а по всей 
земле. «Бог есть дух, — заключил Он, — и поклоняю- 
щиеся Богу должны поклоняться в духе и истине». 

Бее это показалось ей загадочным. 

— Бот придет божественный Царь и все нам от- 
кроет, — сказала она. 

— Это Я, говорящий с тобой, — ответил Иисус... 

Б этот момент вернулись ученики. Их смутило, 

что Учитель говорит с самарянкой, но они промол- 
чали и предложили Ему поесть. 

— У Меня есть пища, которой вы не знаете, — 
сказал Он. Апостолы не поняли: может быть, кто-то 
Его накормил? — Моя пища, — продолжал Учи- 
тель, — творить волю Пославшего Меня. 

Он заговорил о ниве, которая уже созрела, 
и пришла пора жатвы: люди, готовые услышать Его 
слово... 

Б самом деле, женщина побежала в селение 
и привела народ. Самаряне внимательно слушали 
Иисуса, и многие поверили в Него. 

ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ. 
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'ШпШѵі'рьшЩ 


из СТАРИНЫ ГЛУБОКОЙ 


Как учили царя 
Алексея Михайловича 


I ® заведенному порядку 


тогдашней педагогики на 
I шестом году его посадили за бук- 
варь, ... известный древнерус- 
ский букварь с титлами, запове- 
дями, кратким катехизисом 
и т. д. ... Через год перешли от 
азбуки к чтению часовника, ме- 
сяцев через пять к псалтырю, 
еще через три принялись изучать 
Деяния апостолов, через пол- 
года стали учить писать, на девя- 
том году певчий дьяк, т. е. регент 
I дворцового хора, начал разучи- 
вать Охтой (Октоих), нотную бо- 
I гослужебную книгу, от которой 
месяцев через восемь перешли 
к изучению «страшного пения», 
т. е. церковных песнопений 
страстной седмицы, особенно 
I трудных по своему напеву,— 
и лет десяти царевич был готов, 
прошел весь курс древнерус- 
ского гимназического образова- 
ния: он мог бойко прочесть 
в церкви часы и не без успеха 
петь с дьячком на клиросе по 
крюковым нотам стихиры и ка- 
ноны. При этом он до мельчай- 
ших подробностей изучил чин 
церковного богослужения, в чем 
мог поспорить с любым мона- 
стырским и даже соборным 
уставщиком. Царевич прежнего 
времени, вероятно, на этом бы 
и остановился. Но Алексей вос- 


ЛИСТАЯ ГАЗЕТЫ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ 


Книгу Андрея Разина «Зима 
в стране «Ласкового мая» 
в конце прошлого учебного года 
можно было купить на Рижском 
рынке в Москве за 250 рублей. 


Сейчас в СССР более 60 тысяч 
детей воспитываются в детских 
домах. У большинства из них 
есть родители. 


От «ПАФ»а: 

Читатель, ты уже задумы- 
вался, где и как лет эдак через 
десять будут расти твои дети? 


Г«И.І 


питывался в иное время, у людей 


которого настойчиво стучалась 
в голову смутная потребность 
ступить дальше, в таинственную 
область эллинской и даже ла- 
тинской мудрости, мимо которой, 
боязливо чураясь и крестясь, 
пробегал благочестивый русский 
грамотей прежних веков. ...Когда 
царевичу было лет 11—12, он 
обладал уже маленькой библио- 
текой, ...заключавшей в себе то- 
мов 13. Большей частью это 
были книги священного писания 
и богослужебные; но между ними 
находились уже грамматика, пе- 
чатанная в Литве, космография 
и в Литве же изданный какой-то 
лексикон». 

в. о. Ключевский. 

«Царь Алексей Михайлович. — 
Ф. М. Ртищев». 
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НАБОЛЕЛО 


КРУГОСВЕТНОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ «ПИОНЕРА» 



СВОИМИ 

ГЛІОАМИ 

Всеволод ОВЧИННИКОВ 


ИЗ ОСЕНИ В ВЕСНУ 

Австралия, страна-парадокс 
с ее бескрайними, безжизнен- 
ными просторами, лежащими 
вдали от побережий, во многом 
напоминает американский Дикий 
Запад. Неудивительно, что дух 
первопроходцев, открывающих 
новые рубежи, импонирует ав- 
стралийцам. 

Научившись покорять про- 
странство, быстро пересекать 
земной шар из конца в конец, 
человек как бы обрел и возмож- 
ность преодолевать время. Во 
вторник вечером я вылетел из 
Москвы, а в четверг утром сошел 
с самолета в Сиднее, оказав- 
шись не только в другом полуша- 
рии, но и в другом времени года. 
Из середины осени, из октябрь- 
ской слякоти я вдруг перенесся 
в разгар весны, в пору апрель- 
ского цветения. 

Когда самолет уже летел над 
Австралией, пришлось заново 


осознать и ощутить размеры 
единственного в мире государ- 
ства, которое занимает целый 
континент. Страна эта прости- 
рается на четыре тысячи кило- 
метров с севера на юг. Австра- 
лийцы ухмыляются, когда слы- 
шат, как кое-кто называет пятый 
континент «зеленым». В дей- 
ствительности это самая засуш- 
ливая часть света. Австралия 
напоминает высохший осенний 
лист, вдоль кромки которого 
с востока и юга тянется зеленая 
полоса. Большинство австралий- 
цев живет на восточном и южном 
побережьях. Там находятся са- 
мые крупные города страны: 
Сидней, Мельбурн, Аделаида. 

Глядя на Сидней с высоты 
птичьего полета, думаешь, что 
этот город олицетворяет собой 
восточное понимание живопис- 
ности, воплощенное в словах 
«горы и воды». Море здесь как 
бы породнилось с сушей. Буты- 
лочная гладь тихих бухт испещ- 


рена множеством белых черто- 
чек. Каждая такая черточка — 
стоящая на приколе яхта. 

Асфальтовые дороги змеятся 
по жилым массивам, которые ни- 
как не хочется назвать кварта- 
лами, ибо ничего прямоуголь- 
ного, геометрического в облике 
Сиднея как бы нет. За исключе- 
нием Сити, где небоскребы вы- 
соки и стоят тесно друг к другу, 
как в нью-йоркском Манхэттене, 
Сидней представляет собой 
сплошное предместье. Это очень 
разбросанный город, занимаю- 
щий площадь в четыре раза 
больше Москвы. Соседство с мо- 
рем в Сиднее не только видишь, 
но и ощущаешь. Приливы и от- 
ливы работают, как кондицио- 
нер, отсасывая с улиц выхлоп- 
ные газы и очищая воздух. 

Жители Сиднея — заядлые 
купальщики. Температура мор- 
ской воды редко опускается тут 
ниже 16 градусов. Поэтому пла- 
вать можно практически круг- 




разнообразием и красотой рас- 
тительности на своих берегах. 
Вернувшись в Англию, Кук до- 
ложил об открытых им землях. 
Было решено начать их колони- 
зацию. 

В 1 788 году британская 
эскадра под командованием ка- 
питана Филиппа вновь подошла 
к Ботани-бэй. Капитану больше 
приглянулось другое место, по 
соседству, которое он назвал 
лучшей в мире гаванью: тысячи 
кораблей одновременно могут 
тут поднять свои паруса. Там 
и было основано каторжное по- 
селение, впоследствии назван- 
ное Сиднеем. 

Страна-континент считает іі 
себя полностью независимой от 
Великобритании. Однако Ав- 
стралия по-прежнему является 
членом Содружества. Англий- 
ская королева одновременно 
является и королевой Австра- 
лии. В углу австралийского госу- 
дарственного флага — темно-си- 
него полотнища с белым созвез- 
дием Южного креста — кра- 
суется английский «Юнион 
Джек». 

МЕЛЬБУРН, АДЕЛАИДА, 
КАНБЕРРА 

Перелет из Сиднея в Мель- 
бурн занимает меньше часа. 


лый год. И трудно представить 
себе, что всего полтора века на- 
зад купаться в море было запре- 
щено законом. Купание на пу- 
блике с шести часов утра до 
восьми вечера каралось как не- 
пристойное поведение. 

Модернистское здание Опер- 
ного театра Сиднея напоминает 
колонию сросшихся ракушек. 
Несколько викторианских зда- 
ний, дворец генерал-губерна- 
тора, похожий на герцогский по- 
местный дом, символизируют те 
времена, когда Австралия была 
гораздо теснее связана со «ста- 
рой страной», как тут называют 
Англию. 

В центре города заботливо 
сохранено несколько улочек ста- 
рого Сиднея с матросскими каба- 
ками и другими приметами прош- 
лого века. Жителям молодой 
страны хочется считать эти чу- 
гунные фонари и отреставриро- 
ванные вывески историческими 
памятниками. 

Небоскребы Сити вплотную 
подходят к морскому вокзалу. 
На этом живописном месте, от- 
куда хорошо любоваться мостом 
Харборбридж и Оперным теат- 
ром, и был когда-то заложен 
Сидней. От морского вокзала от- 
ходят катера, на одном из кото- 
рых можно отправиться в «круиз 
капитана Кука» по Сиднейскому 
заливу. 


После длительного плавания 
Джеймс Кук подошел к восточ- 
ному побережью Австралии и, 
двигаясь на север, дал имена 
многим географическим ориен- 
тирам. В их числе был и Ботани- 
бэй, залив, поразивший Кука 
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таны. Рядом с зазеленевшими Тут выращивают практически 
лугами раскинули свои широкие все сельскохозяйственные куль- 
кроны тропические фикусы. Бе- туры, известные человеку, 
резы и плакучие ивы над пру- Аделаида — просторный, зе- 
дами соседствуют с кокосовыми леный город. Ее центр опоясан 
пальмами. тенистым парковым поясом ши- 

В Фицрой-парке находится до- риной полмили. Параллельно 
МИК капитана Кука. Это трога- улице, на которой стоит парла- 
тельный коттедж с маленькими мент, тянется Молл — закрытый 
окошечками и вьющимся по ка- для всех видов транспорта буль- 



Некоторое время летим над ле- 
систыми горами. Сверху эвка- 
липтовый лес напоминает шкуру 
кенгуру своим серовато-бурым 
оттенком. Потом в разрывах 
облаков появляются зеленые 
пастбища. На них разбросаны бе- 
лые точки — овцы. И вот уже 
мокрая от дождя посадочная по- 
лоса. 

Впервые после приезда в Ав- 
стралию вижу облачное небо. 
В Мельбурне прохладнее, чем 
в Сиднее. И оттого, что солнце 
скрыто за тучами, город имеет 
иной колорит. 

Сидней расположен на восточ- 
ном побережье Австралии. 
Мельбурн — на южном. Первый 
является столицей штата Новый 
Южный Уэльс, второй — штата 
Виктория. Оба эти штата заселя- 
лись и осваивались раньше дру- 
гих. Именно здесь сложилась ав- 
стралийская национальная бур- 
жуазия. Между Сиднеем и Мель- 
бурном давнее соперничество. 

В облике Мельбурна нет того 
сочетания «гор и вод», которое 
придает неповторимую живопис- 
ность Сиднею. Мельбурну при- 
суща четкая геометрическая 
планировка. На его улицах, кото- 
рые пересекаются только под 
прямыми углами, удачно сосед- 
ствуют викторианские здания, 
неоготические соборы прошлого 
века и современные небоскребы. 

Характерная черта мельбурн- 
ских улиц — это трамваи. Мне 
кажется, что они украшают го- 
род, придают ему какую-то чело- 
вечность. Когда слышишь звонки 
этих зеленых вагончиков, ви- 
дишь людей, толпящихся на 
остановках, чувствуешь себя 
как-то более уютно, чем на маги- 
стралях, монополизированных 
автомашинами, где пешеходу 
подчас некуда ступить. 

Хотя Мельбурн в отличие от 
Лондона имеет геометрическую 
планировку, он позаимствовал 
у города на Темзе такую харак- 
терную черту, как английские 
парки. Мельбурнский Ботаниче- 
ский сад — это, в сущности, по- 
добие Г айд-парка. Пологие 
склоны холмов, спускающиеся 
к пруду, превращены в цветники 
и подстриженные лужайки. Цве- 
тут сирень, рододендроны, аза- 
лии. По пруду плавают черные 
лебеди в компании морских 
чаек. 

Неподалеку от парламента 
раскинулся так называемый Сад 
казначейства, который смы- 
кается с Фицрой-парком. Это 
тоже типичный английский ланд- 
шафтный парк с ухоженными га- 
зонами и клумбами. Цветут каш- 


менной стене кустом роз. Каж- 
дое утро на шесте у домика под- 
нимают английский флаг. 

АДЕЛАИДА — такой же совре- 
менный город, как и Мельбурн. 
Может быть, там поменьше не- 
боскребов, зато сохранилось 
больше церквей и других старин- 
ных зданий, начиная от универ- 
ситета в центре города и кончая 
парламентом — таким же вели- 
чественным, как в штате Викто- 
рия. 

Аделаида — столица штата 
Южная Австралия, той части пя- 
того континента, которая не 
была каторжным поселением. 
Приморская равнина, на которой 
лежит Аделаида, и Южная Ав- 
стралия в целом — житница 
страны. Этот штат отличается 
мягким, благодатным климатом. 


вар, обрамленный магазинами 
и кинотеатрами. Ультрасовре- 
менное здание Фестивального 
центра — еще одна достоприме- 
чательность Аделаиды, которая 
стремится стать ведущим куль- 
турным центром страны. 

КАНБЕРРА, ставшая столицей 
Австралии из-за давнего непри- 
миримого соперничества между 
Сиднеем и Мельбурном,— город 
весьма своеобразный. Его архи- 
тектурная безликость, пожалуй, 
и является его лицом. Канберра 
не столько город, сколько огром- 
ный лесопарк, расчерченный 
сетью прекрасных дорог и развя- 
зок. Это столица, которая даже 
в своей центральной, вернее 
сказать официальной, части 
больше похожа на университет- 
ский поселок или на постоянно 
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действующую выставку, развер- 
нутую среди рощ и лугов. 

Ездишь по широким авеню 
среди зеленых массивов и ду- 
маешь, что это еще не сам город, 
а его предместье. Но это не так. 
Вот тут, оказывается, министер- 
ство обороны, там — посоль- 
ства, еще какие-то правитель- 
ственные здания. 

Планировал Канберру амери- 
канский архитектор Уолтер 
Гриффин. К осуществлению его 
проекта, получившего приз на 
международном конкурсе, при- 
ступили в 1913 году. Однако год 
спустя работы пришлось пре- 
рвать, ибо началась первая ми- 
ровая война. Г риффин умер, так 
и не увидев своего детища. 

Лишь в 1927 году федераль- 
ный парламент Австралии пере- 
местился из Мельбурна в Кан- 
берру. Белое здание, возведен- 
ное по проекту Г риффина, до не- 
давних пор служило помеще- 
нием для высшего законода- 
тельного органа Австралии. На 
его фасаде по обеим сторонам 
парадной лестницы красуются 
два герба: британский со львом 
и единорогом и австралийский 
с кенгуру и страусом. Парламент 
по американскому образцу со- 
стоит из палаты представителей 
и сената (где каждый штат пред- 
ставлен десятью депутатами). 
Однако по аналогии с палатой 
лордов и палатой общин бри-, 
танского парламента сенаторы 
восседают на красных диванах, 
а их коллеги в палате представи- 
телей — на зеленых. 

...Когда я жил в Лондоне, пока- 
зывал гостям из Москвы Грин- 
вичский меридиан. Туристам там 
объясняют, что если, мол, про- 
сверлить земной шар насквозь, 
то на противоположной стороне 
рго, где люди как бы ходят вверх 
ногами, примерно и будет ав- 
стралийский континент. 

Никто здесь не ходит вверх но- 
гами. Мы не антиподы, и, проехав 
по Австралии, я еще раз убе- 
дился, как наш взаимосвязан- 
ный и взаимозависимый мир, бу- 
дучи многоликим, целостен. 

Что известно вам 
об Австралии? 

Предлагаем вашему вниманию 
викторину. Десять победителей 
получат настоящие австралий- 
ские призы, которые любезно 
предоставляет посольство Ав- 
стралии в Москве. 


Ответы присылайте до 15 
ноября 1991 года. 

Фамилии победителей будут 
названы в 3-м номере журнала 
за 1992 год. 

1. «Как хорошо, что я не страус 
нанду!» — воскликнул извест- 
ный всему миру немецкий про- 
фессор-зоолог Бернгард Гржи- 
мек, так как, оказывается, неко- 
торые самки, как это водится, 
например, у южноамериканских 
страусов нанду или у..., устраи- 
ваются совсем удобно: они за- 
ставляют самцов целиком и пол- 
ностью брать на себя насижива- 
ние и в довершение еще играть 
роль няньки вылупившихся птен- 
цов. 

Вставьте вместо точек на- 
звание двух австралийских 
птиц, чье поведение так не по- 
нравилось директору Франк- 
фуртского зоопарка. 

2. «Когда я был приблизительно 
в ста шагах от омута, я услышал 
крик «КоуІ», которым я и мой 
отец обычно звали друг друга. 

— Сообщил ли вам что-нибудь 
перед смертью ваш отец? 

— Он пробормотал несколько 
слов, но я мог уловить только 
что-то похожее на «крыса». 

Как знаменитому английс- 
кому сыщику удалось по дан- 
ной информации определить 
убийцу и его австралийское 
прошлое? В каком месте пре- 
ступник жил в Австралии? 

3. Почему каждый первый 
вторник ноября в Мельбурне 
никто не работает? 


4. Кто изображен на снимке? 
Чем знаменит? 



5. От чего произошло название 
«Австралия»? 


6. Когда празднуется День Ав- 
стралии? 

7. Каким спортом увлекаются 
кенгуру? 

8. «Вот опять же написали: пункт 
А, пункт Б... Что это за названия? 
Панталыкин Семен не может 
представить себе городов или 
сел, в которых живут, борются 
и страдают люди под сухими, 
бездушными литерами. Почему 
не назвать один город Санта-Фе, 
а другой — Мельбурном? 

И едва только пункт А получил 
название Санта-Фе, а пункт Б был 
преобразован в столицу Австра- 
лии, как оба города сделались по- 
нятными и ясными... Улицы сразу 
застроились домами причудли- 
вой экзотической архитектуры, 
из труб пошел дым, по тротуарам 
задвигались люди, а по мостовым 
забегали лошади...» 

Что устарело в этом отрывке 
из рассказа Аркадия Авер- 
ченко? 

9. Какие горы в Новом Южном 
Уэльсе называются так же, как 
одна из пьес А. П. Чехова? 

10. Какое австралийское жи- 
вотное называется так же, как 
первая часть повести извест- 
ного детского советского пи- 
сателя? 

ОТВЕТЫ НА ВОПРОСЫ, НА- 
ПЕЧАТАННЫЕ В ЖУРНАЛЕ 
«ПИОНЕР» № 8. 

1 . Золотое сечение — деление 
отрезка в крайнем и среднем от- 
ношении, при котором одна 
часть во столько же раз больше 
другой, во сколько сама меньше 
целого. Отрезок АВ делится 
в золотом сечении путем сле- 
дующих геометрических по- 
строений: 

АР=РВ=ВО 
АС СВ 

«Золотое сечение» было при- 
менено древними египтянами 
при расчете пропорций, объеди- 
няющих все три пирамиды Гизы. 

2. Высота пирамиды Хеопса — 
около 147 м. 

3. Иероглиф «ах» обозначал 
«привидение». 

4. «Ка» “ обозначал двойника 
человека. 

«Ба» — считался проявлением 
сущности человека. 

5. Тот — бог мудрости в Египте, 
покровитель наук. 
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из жизни РАЗНЫХ 

БАБУШЕК 


Как-то так получилось, что все время взрослые воспиты- 
вают детей. А если бы было наоборот? 


— А ведь моя бабушка тоже 
была когда-то пионеркой. И 
в куклы играла, и ябедничала, 
и на конкурсе фантиков высту- 
пала. 

— Ну и что же здесь такого? 
И моя тоже. Правда, раньше мне 
казалось, что моя бабушка ни- 
когда не была маленькой, а как 
только родилась, так сразу и об- 
наружилось, что это родилась 
бабушка. 

(Из разговора двух 
шестиклассников.) 

Когда все 
наоборот 

Если пофантазировать, то 
можно представить себе, что все 
стало действительно наоборот. 
Все перевернулось с ног на го- 


• лову, и бабушек стали воспиты- 
вать внуки. Наоборот так наобо- 
рот! Ох, и доставалось бы вам, 
бабушки и дедушки, от ваших 
внуков... Вы бы довольно быстро 
обнаружили, что внуки ваши аб- 
солютно неправильно зани- 
маются вашим воспитанием. 
Поэтому вы тут же начали бы 
писать слезные письма в журнал 
«Пионер», да еще в огромном ко- 
личестве. Бабушки! Вы только 
представьте, что за «житуха 
мрачная» у вас бы началась. 

Если бы внук 
Вам все запрещал 

Приходит, например, такое 
письмо от бабушки: «Меня зовут 
Вера Васильевна. Я уже вполне 
взрослая бабушка. Но мой внук 


Лелик до сих пор провожает 
меня от дома до школы и об- 
ратно. Никого уже давно не про- 
вожают, все бабушки и дедушки 
сами в школу ходят. Внуки их 
в покое оставили. А мой, такой 
зануда, уперся, как в точку, 
и все. В общем, дорогая редак- 
ция, у моего внука Лелика, ви- 
дать, «крыша поехала». Он меня 
своей требовательностью и по- 
стоянными дерганьями прямо 
«достал». Дедов и бабок, с кото- 
рыми вместе учимся, стыдно до- 
мой привести. Потому что этот 
мой любимый «внучатер» Лелик 
обязательно вопрется в комнату 
и начнет меня перед другими 
пенсионерами позорить. Воспи- 
тывать начинает. Он, например, 
может при всех проверить мои 
карманы, может потребовать, 
чтобы я дыхнула. Это он так 
с моим курением борется. Сле- 
дит, чтобы я, не дай Бог, связа- 
лась с дурной компанией. Но 
я все-таки бабушка, а не кто- 
нибудь. У меня есть и своя го- 
лова на плечах. Я уже имею 
право на какую-то свою личную 
жизнь. Объясните же моему 
внуку, что, хоть я ему и бабушка, 
нельзя все мне запрещать, 
нельзя следить за каждым моим 
шагом». 

Бедная Вера Васильевна, Вас 
можно понять. Думаю, что не все 
внуки такие требовательные 
к своим бабулям, как Ваш Лелик. 
Я чувствую, что еще немного, 
и Вы «слетите с катушек» — так, 
кажется, это называется на ба- 
бушкинском жаргоне,— то есть 
взбунтуетесь. Действительно, 
когда постоянно слышишь одни 
сплошные «нельзя», «все бабки 
как бабки, одна ты такая безала- 
берная», «не ковыряй в носу, ты 
же бабушка», «ложись спать», 
«не чавкай», от этого можно оз- 
вереть. Я даже сильно подозре- 
ваю, уважаемая Вера Василь- 
евна, что Вас от этого всего час- 
тенько тянет «побалдеть» в ком- 
пании уличных дедов с дурными 
наклонностями. Ведь именно 
так называет Ваш внучек Лелик 
«тусовку крутых пенсионе- 
ров» — сокращенно ТКП,— куда 
Вы стремитесь душой и те- 
лом? Но не^ спешите бунто- 
вать. 

Ведь не будете же Вы спорить, 
что Лелик Ваш желает Вам 
добра и по-своему любит 
Вас. 

У них, у внуков, сейчас очень 
тяжелая жизнь. На их плечах. 
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кроме Вас, Вера Васильевна, 
кроме бабушек, еще и собствен- 
ные родители, которые тоже, 
кстати, нуждаются в контроле со 
стороны детей, поскольку час- 
тенько отлынивают от своих обя- 
занностей и нередко занимаются 
просто неизвестно чем. 

А ведь, кроме всего прочего, 
всех вас, и родителей, и бабушек 
с дедушками, надо накормить, 
обстирать, обуть-одеть. Так что, 
когда внук Вам, своей родной ба- 
бушке, шлепает по рукам, кото- 
рыми Вы, Вера Васильевна, по 
забывчивости иной раз ковы- 
ряете в носу,— это все от любви 
к Вам. Лучше выберите момент, 
когда у Лелика будет благодуш- 
ное настроение, и поговорите 
с ним о Вашей нелегкой жизни. 
Только, ради Бога, не употреб- 
ляйте этих своих пенсионерских 
жаргонных словечек типа «та- 
щиться», «чувихи и метелки», 
«козлы в наворотах» и проч. 
Внуки этого не любят и не пони- 
мают. Постарайтесь на понятном 
Лелѵіку языке объяснить, что Вы 
уже самостоятельная бабушка, ^ 
что временами Вас тянет «по- 
балдеть» на «тусовку» (то есть 
в дурную компанию уличных де- 
дов) именно от его, Лелика, чрез- 
мерной опеки и контроля. Если 
внук будет делать поменьше за- 
мечаний, не придираться по ме- 
лочам, не шпынять Вас, то и на 
«тусовку» не сильно захочется. 
Ваш Лелик умный человек. Он 
поймет. 


Если бы внук 
Вам все разрешал 

Многое в жизни каждой ба- 
бушки зависит от того, как обра- 
щается с ней ее внук. Многое, но 
не все. Знаю я одну довольно 
толковую бабульку, которая 
очень уж любит «выпендри- 
ваться» (она, кстати, тоже из 
того мира наоборот, где внуки 
воспитывают бабушек). Бабушка 
эта, как только пенсионеры со- 
берутся, так и стремится непре- 
менно оказаться в центре внима- 
ния. Фантазерка и хвастунья, ка- 
ких мало. И про себя норовит 


с три короба насочинять, и про 
внучку. Поначалу ей верят. Но 
потом "^все неизбежно выяс- 
няется, и бабушке нередко при- 
ходится краснеть. Может быть, 
кто-то из бабушек узнал здесь 
себя? Если да, не спешите ва- 
лить всю вину за свои выкрутасы 
на внуков, которые, дескать, 
неправильно вас воспитывают. 
Конечно, кое в чем вы, бабушки, 
правы. Если кто-нибудь из вас 
очень уж любит привирать 
и приукрашивать, рассказывать 
всем и каждому, какая Вы хоро- 
шая да правильная, честная да 
сознательная, какая Вы пример- 
ная пионерка и трудолюбивая 
отличница, значит. Ваш внук 
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Рис. Е. БЕЛИКОВОЙ. 



слишком во многом Вам пота- 
кает и балует Вас. Вы так при- 
выкли, что все вокруг, включая 
внука или внучку, восторгаются 
Вами, что, кажется, совсем за- 
были, как однажды подрались 
в школьной раздевалке со своей 
подругой из-за одного дедушки, 
который нравился вам обеим до 
невозможности. Забыли или все 
же помните? Вы тогда свою луч- 
шую подругу укусили за ухо, 
а она Вам фингал под глазом 
поставила. А Ваших внука 
и внучку после этого вызывали 
к директору. Так, кажется? Внук 
и внучка, конечно, балуют Вас 
чрезмерно, но и Вы, бабушка, 
уже взрослый человек. Пора 
и самой отвечать за свои по- 
ступки. 

Только для Ваших 
внуков и внучек 

Сейчас у ваших бабушек начи- 
нается сложный период — пере- 
ходный возраст. Они становятся 
раздражительными, плакси- 
выми, иногда замыкаются 
в себе. Могут начать огрызаться. 
Товарищи внуки, будьте внима- 
тельнее к своим бабушкам. 
Вспомните, ведь и у вас был 
в жизни период, когда на лице 
появлялись прыщи, начинали 
быстро расти ноги и руки, а так- 
же волосы на теле. Вы чувство- 
вали тогда себя какими-то неук- 
люжими. Вам казалось, что все 
это ужасно, что это отврати- 
тельно, что это никогда не кон- 
чится. Но прошло некоторое 
время, и вы, товарищи внуки 
и внучки, обнаружили, что пере- 
ходный возраст позади, что все 
опять в норме. Постарайтесь по 
возможности доходчиво объяс- 
нить это своим бабушкам. И тем 
из них, которые проживают 
в придуманном, перевернутом 
мире наоборот, где внуки воспи- 
тывают непослушных бабушек, 
и другим, тем, кто обитает в мире 
обычном. А виды неправильного 
воспитания, которые описаны 
здесь, одинаково опасны и для 
ваших бабушек, и для вас самих, 
и для ваших родителей. Это не 
зависит от того, кто в каком мире 
живет — фантастическом или 
реальном — и кто кого воспиты- 
вает. 

Герман Игоревич МАРАСАНОВ, 
психолог. 




ТЕСТ-ПРИЛОЖЕНИЕ К РУБРИКЕ «ПЕРЕХОДНЫЙ ВОЗРАСТ* 



Для проверки ответь сначала на одиннадцать вопросов: 
отвечать следует либо «ДА», либо «НЕТ». 

1 . Любишь ли ты за обедом добавлять в суп перца, а котлеты 

есть с горчицей или с хреном? Л_ 

2. Часто^и твоя компания напоминает тебе сборище придур- 
ков? т- 4. 

3. Хочется ли тебе иногда подскочить от радости до по- 
толка? 1{ 

4. Умеешь ди ты дурачиться так, чтобы это нравилось прия- 
телям? ^ ^ ^ 

5. Часто ли у тебя голова раскалывается от боли?-^ ^ 

6. Забываешь ли ты хоть иногда чистить зубы? ч 

7. Всегда ли ты носишь одну и ту же прическу? 

8. Любишь ли ты разгадывать кроссвомьі? '^'7 ^ 

9. Делаешь ли ты по утрам зарядку? 'р т 1 

10. Часто ли ты становишься грустным и ^нудливым?^ 

11. Любишь ли ты «балдеть» в тишине, в одиночестве и 
в спокойной обстановке? и 

Теперь по таблице установи, сколько баллов следует при- 
писать каждому твоему ответу: 


№ вопроса 
количество баллов, 
если ответил «ДА»: 
количество баллов, 
если ответил «НЕТ»: 


1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11; 

3, 1, 4, 3, 1, 4, 3, 1, 3, 1, 4; 

2, 2, 2, 2, 2, 1, 1, 4, 1, 4, 1. 


После этого вычисли общую сумму баллов. 

Если набрано менее 20 баллов, это означает, что некото- 
рые твои приятели думают о тебе как о скучном человеке, 
лишенном юмора. Но они могут и ошибаться. Просто ты 
человек не вполне общительный, зато далеко не дурак. 
Время от времени тебе хочется показать себя остроумным 
человеком. Так вот, если захочешь сострить, делай это 
с каменным лицом. Успех обеспечен. 

Если набрано от 21 до 25 баллов — ты человек довольно 
смешливый и, вероятно, бываешь легкомысленным. Тебе 
палец на уроке покажи, ты и смеешься. Твоя особенность — 
частые смены настроения из-за любого пустяка. Однако это 
можно использовать и с успехом. Рассказывая или слушая 
что-нибудь веселое, позволяй себе хохотать первым, как, 
впрочем, ты всегда и делаешь. Но попробуй как-нибудь 
первым и оборвать смех, свой собственный, конечно, и вне- 
запно скроить серьезную мину. У тебя это должно полу- 
читься. Попробуй, и ты увидишь, что эффект шутки уд- 
воится. 

Если набрано свыше 25 баллов, в компании такие люди, 
как ты, незаменимы. Твоя голова вся напичкана хохмами, 
анекдотами, смешными историями и розыгрышами, которые 
ты готов рассказывать, показывать и устраивать, даже стоя 
на голове. Не увлекайся только. И шутками можно замучить. 
Давай возможность похохмить друзьям. 

Г.М. 
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Н е огорчайтесь — тараканы 
запечные тут ни при чем. Во- 
первых, имеются в виду тара- 
каны механические. Во-вторых, 
это всего лишь предположение, 
прогноз, так сказать. 

Есть мнение, что природа 
вовсе не случайно за миллионы 
лет эволюции не придумала ко- 
леса. Будущее принадлежит ша- 
гающим и прыгающим механиз- 
мам. 

Американский ученый Родни 
Брукс сконструировал насеко- 
мообразного робота и назвал его 
Атиллой. Атилла — самый слож- 
ный робот в мире. Весит он всего 
полтора килограмма, но при этом 
в нем умещается двадцать три 
мотора, десять микропроцессо- 
ров и одна телекамера. 
Атилла — робот очень ловкий 
и совершенно самостоятельный. 
А разве не за такими «парнями» 
будущее? 

Да, роботы умнеют не по дням, 
а по часам. Сначала они лишь 
развлекали человека и при- 
служивали ему. Механический 
слуга средневекового алхимика 
Альберта Великого умел откры- 
вать дверь и кланяться. Механи- 
ческий музыкант Жака Вокан- 
сона играл на флейте. Механи- 
ческий писец Пьера и Анри Дро 
писал гусиным перышком... 

Нынешние роботы хоть и поте- 
ряли человеческий облик, зато 
научились работать! Сначала на 
самых непрестижных участках, 
строго по программе: принести- 
унести, подвинуть-подкрутить 
(первое поколение роботов. Де- 
душки, так сказать). Потом? По- 
том они научились действовать 
в зависимости от обстановки. Их 
снабдили датчиками и компью- 
терами, принимающими сигналы 
этих датчиков (второе по- 
коление роботов). Эти «ре- 
бята» занимаются сборкой 
изделий, дуговой сваркой. 

Им даже доверяют конт- 
роль за качеством продук- 
ции. 

Третье поколение робо- 
тов обрело искусственный 
интеллект... Эти роботы 
«видят», формируют мо- 
дель того, что увидели, 
анализируют, понимают 
язык и могут поддержать 
разговор с человеком. 

А главное — они умеют 
учиться, что делает их воз- 
можности безграничными. 

Такие успехи породили 
у человека большие на- 
дежды: роботы будут, мол. 


трудиться, а мы отдыхать. Од- 
нако до осуществления этих меч- 
таний довольно далеко. Робот- 
медсестра, например, такая 
сложная особа, что услуги ее 
стоят дороже, чем содержание 
целого штата медицинских ра- 
ботников. Так что тем, кто ле- 
нив, придется потерпеть. 

Но ученые трудятся не покла- 
дая рук. Вот, например, в Японии 
принялись за разработку самых 
маленьких в мире роботов. Дви- 
гатели, датчики и прочие устрой- 
ства тут будут не толще челове- 
ческого волоса. Зачем нужны 
эти карлики? Не поверите: им 
предстоит, проникнув по венам 
в организм человека, вступить 
в бой с болезнями. 

Итак, огромные и крошеч- 
ные, глазастые, ушастые, рука- 
стые, сообразительные, трудо- 
любивые и любознательные... 

Малая 


Не случайно писатели-фантасты 
давно предостерегают нас от 
агрессии с их стороны. Пере- 
станут, мол, подчиняться, захва- 
тят власть в свои сильные 
руки. 

И снова не огорчайтесь. Это 
тоже всего лишь предположе- 
ние. А пока для того, чтобы соз- 
дать робота, который в своем 
умении работать не уступал бы 
человеку, нужны гораздо более 
совершенные компьютеры. Ны- 
нешние же машины, увы, слабо- 
ваты. 

Например, только для обра- 
ботки зрительной информации 
человеческий мозг обладает 
«вычислительной мощностью» 
в 10® раз большей, чем су- 
ществующие сейчас компью- 
теры. 

Будущее... Давайте считать, 
что оно за нами! 
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Версия поэта 
Николай МОРОЗОВ 

Зачем? 

в мире вечного движенья, 

В превращеньях вещества, 
Возникают на мгновенья 
Все живые существа. 

Но, явившись на мгновенье. 
Знать уж хочет существо, 
В чем же вечное движенье? 
Что такое вещество? 

И зачем в земном созданьи 
Отражается порой. 

Как в безбрежном мирозданья, 
Вечность жизни незем- 
ной? 


Бабушка испекла кекс 
прямоугольной формы ве- 
сом два килограмма. 
Внучка испекла точно та- 
кой же по форме, но ма- 
ленький кексик. Все раз- 
меры его в два раза меньше 
размеров бабушкиного. 
Сколько весит внучкин 
кекс? Вычисления можно 
проверить на опыте. Ре- 
зультаты съесть. 

Сколько граней у шести- 
гранного карандаша? 


НОВОСТИ 


«У меня депрессия»,— сказал 
леопард и отказался грызть 
вкусную косточку. Ну, может 
быть, и не сказал, но зоолог из 
столичного зоопарка Чили его 
понял. Для того, чтобы живот- 
ные не унывали, их время от вре- 
мени переводят на отдых в спе- 
циальный сектор зоопарка, где 
нет решеток и посетителей. Спе- 
циальный курс лечения и психо- 
логической реабилитации дает 
хорошие результаты. Звери ста- 
новятся добрее, и у них чаще 
рождаются малыши. 


АВТОСАЛОН 
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ГИМНАСТИКА ДЛЯ УМА 

Можно ли в течение двух 
минут сложить все числа от 
единицы до ста? Говорят, 
величайший из математи- 
ков всех времен Карл 
Фридрих Гаусс сделал это, 
когда был первоклассни- 
ком. Как это ему удалось? 


Вот это любовь! Овчарка по 
имени Рекс пересекла всю Фран- 
цию от Нима до Меца (тысяча 
километров), чтобы увидеть 
вновь своего хозяина Рене Шо- 
недекера. Бедный пес бежал по 
дорогам Франции целых семь ме- 
сяцев. При этом надо иметь 
в виду, что он ни разу ни у кого не 

спросил дорогу! 

* * * 

В зоопарке Роттердама траур: 
скончался старейший его обита- 
тель — семидесятилетняя кро- 
кодилица Юдит. Впервые за все 
эти годы люди отважились при- 
близиться к ней и, к своему ог- 
ромному удивлению, обна- 
ружили, что Юдит не крокоди- 
лица, а крокодил. 


Жизнь и смерть 
четырехколесных 


К ак живется автомобилям (и 
автомобилистам) в разных 
странах? Недавно жителям 
Йоханнесбурга (ЮАР) наглядно 
доказали, что все познается 
в сравнении и жизнь южноафри- 
канских водителей совсем не 
так плоха, как им кажется. 

По просьбе редакции газеты 
«Санди стар» в десяти крупных 
городах разных континентов был 
проведен эксперимент. Води- 
тели проехали одинаковое рас- 


о 



стояние от жилых кварталов до 
центра в утренний час «пик» 
с секундомером в руках. Каковы 
результаты? 

Дольше всех добирался до 
цели водитель в Афинах (50 ми- 
нут 12 секунд), дольше всех ис- 
кал место для парковки води- 
тель в Риме (24 минуты 57 се- 
кунд), дороже всего обошлась 
стоянка водителю в Токио 
(около 32 долларов США). По 
всем трем показателям победил 
водитель-москвич (ехал 11 ми- 
нут 8 секунд, парковался 20 се- 
кунд, стоянка бесплатная). Но... 
если бы в эксперимент были 
включены: время на поиск бен- 
зина, заправку и техническое 
обслуживание автомобиля, от 
победы нашей не осталось бы 
ничего. 

Кстати, о бензине. Во всем 
мире старательно ищут новые 
виды топлива. И кое-где нахо- 
дят. В Бразилии, например, 
около 30 процентов автомоби- 
лей работают на этаноле — раз- 
новидности спирта, который 
производят из сахарного трост- 
ника. А недавно здесь изобрели 
и вовсе экзотическое топливо — 
дендизел. Это смесь, состоящая 
из масла пальмы «денди» и ди- 
зельного топлива. При сгорании 
дендизел выделяет гораздо 
меньше токсических веществ, 
чем бензин и даже спирт. 

А теперь о смерти. Автомобили 
ведь тоже «умирают». Так вот, 
сейчас гшоисходит массовый па- 


деж недавно очень популярных 
в ГДР автомобилей «трабант». 
«Траби», как их называли, не вы- 
держали конкуренции с западно- 
германскими марками. Их бро- 
сают. Растут «эвересты» из ста- 
рых автомобилей на свалках. На 
беду, корпус «трабанта» сделан 
из пластика, который совер- 
шенно не хочет разлагаться. 
А сжигать его было бы небезо- 
пасно для окружающей среды. 

Проблему «похорон» решили 
берлинские химики. Им удалось 
вывести бактерии, которые спо- 
собны слопать целый автомо- 
биль за каких-нибудь три не- 
дели. Остается комочек био- 
массы, вполне умещающийся 
в ведре и вполне пригодный для 
удобрения огорода. 


ПОПРОБУЙ — ПОЛУЧИТСЯ 

От винта! 


К ак вы относитесь к игруш- 
кам? Конечно, все это для 
маленьких детей, но иногда, 
если сделать все своими ру- 
ками... 

Вот вам замечательный слу- 
чай поиграть в самолетики, не 
роняя своего достоинства. 

Двигатель у этого самолета со- 
вершенно удивительный. Берем 
рейку длиной 20—25 см и сече- 


нием 8x8 мм. Вырезаем на ней 
десяток зарубок. Один из концов 
закругляем. И это все. Ни ре- 
зинки, ни пружинки, ни тем более 
мотора какого-нибудь не нужно. 

Теперь надо вырезать из тон- 
кой жести пропеллер и при по- 
мощи булавки прибить его к за- 
кругленному концу рейки. При 
этом обратите внимание на то, 
чтобы пропеллер свободно вра- 
щался на своей оси-булавке. 
Остается взять «двигатель» 
в левую руку, а в правую спичку 
и провести спичкой (с нажимом) 
по зарубкам взад-вперед, еще/ 
и еще, пока пропеллер не зара-[ 
ботает. 

— А где же самолетик? — ^ 
спросите вы. Спрашивать не 
надо. Надо делать. Из дерева, 
картона, фольги и других под- 
ручных материалов. Сделать 
можно^и вертолет, и аэросани, 
и даже ветряную мельницу. 
Были бы терпение, аккурат- 
ность, фантазия. 

Ну а когда сами наиграетесь, 
подарите игрушку младшему 
брату. 
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Татьяне ФРОЛОВОЙ — 13 лет. Из них семь, то есть 
больше половины своей жизни, Таня пишет стихи. 
Живет она в старинном городе Вязьма, 
в Смоленской области. 

«КОРАБЛИК» взял на борт несколько Таниных 
стихотворений, написанных в разное время. 


Осень 

Голубое небо, 
Розовый рассвет. 
И уходит лето 
За луною вслед. 


Лето 

В небе тают облака, 
Светит яркая звезда, 

И трепещет под звездой 
Колокольчик голубой. 


Сирень 

Сирень, сирень белая. 
Душистая моя. 

Цветешь ты в поднебесье 
И радуешь меня! 


Вестник утра 

Когда спустится с небес* вечер 
И в домах зажгутся огни. 

На небе появятся звезды, 

И ночь посветлеет от них. 

За ночью придет утро, 

И заалеют небеса, 

И стремительно разделит небо 
Серебряная полоса. 

Это промчится всадник 
На заревом крылатом коне — 
Утра вестник ранний 
На голубом полотне. 


Андрей ШИТЯКОВ живет на берегу Черного моря, 
в нарядном городе Сочи. В местной газете 
однажды были напечатаны его стихи. Хотя 
Андрей еще школьник, его приняли в члены 
поэтического клуба для взрослых «Надежда». 


Волною ночь легла на город, 

И снова воцарилась тьма. 
Врьшался в щели колкий холод. 
Просился мелкий дождь в дома. 
Об окна капли разбивались — 
Их не пустил никто домой. 

Лишь только стекла омывались 
Водою чистой дождевой. 


Вид из окна 


Люди и машины за окном 
По дороге суетно спешили. 

Вдалеке ломали старый дом. 

Старый дом, где люди раньше жили. 
Он хранил веков прошедших след. 

В нем рождались, в нем и умирали. 
Жили в этом доме сотни лет. 

Здесь беда и радость побьшали. 
Словно чьи-то жизни, старый дом 
В этот час в небытие уходит... 
Суетятся люди за окном. 

Мимо с равнодушием проходят. 
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Праведный гнев 
пионера 


Н а уроке физики было, как 
всегда, немного шумно. 
Наша учительница с большим 
азартом показывала опыт. Мы 
должны были увидеть работу 
электроскопа. Лоскутком меха 
учительница натерла стеклян- 
ную палочку, а затем поднесла 
ее к электроскопу. Стрелка от- 
прыгнула вправо. 

Для проведения второй ча- 
сти опыта нужна была шелко- 
вая тряпочка. Но вот беда — 
шелка под рукой не оказалось. 
И учительница решила исполь- 
зовать пионерский галстук 
Олега, сидящего на первой 
парте. 

— Галстуком нельзя, — го- 
ворим мы. 

— Для науки можно, — отве- 
чает учительница. 

Я пыталась объяснить, что 
галстук^ символ нашей орга- 
низациі^ но учительница даже 
не стала меня слушать. 

Наташа Жуган, 14 лет, 
РВО «Волна», г. Асбест. 

От «ПАФ»а: 

Старая история, Наташа. 
Пока пионерская организация 
делами не поднимет свой авто- 
ритет, никто всерьез не будет 
принимать ее символы. Что 
обижаться на учительницу, 
когда надо предъявлять тре- 
бования к себе и своей органи- 
зации. 


ПОСЛУШАЙТЕ! 


ОБЩЕСТВЕННАЯ ЖИЗНЬ 


Все решится 
в «Орленке» 






/<4 


С обираясь на конференцию 
представителей пионерских, 
детских и подростковых органи- 
заций России, я думала, увижу 
зал, полный ребят. Но вокруг 
были одни взрослые! И все-таки 
я разглядела группу сверстни- 
ков. Разумеется, меня интересо- 
вало, кто они, откуда, чем зани- 
маются. Все мне объяснить со- 
гласился председатель детского 
подготовительного комитета 
пятнадцатилетний Максим Ко- 
сенков из Тамбова. 

— В сентябре 1990 года на 
X Всесоюзном пионерском слете 
в «Артеке» мы решили объеди- 
нить организации России в одну 
Федерацию, был избран наш ко- 
митет. Идею поддержали взрос- 
лые и создали свой подготови- 
тельный комитет, который зани- 
мается нынешней конферен- 
цией. А нам поручили подготовку 
осеннего сбора в лагере «Орле- 


нок», на котором ребята поде- 
лятся опытом работы, приду- 
мают название Федерации, ее 
символы. 

Корр. Насколько я знаю, каж- 
дый из вас представляет и опре- 
деленную организацию. Рас- 
скажите о них немного. 

— Я из Союза детей и под- 
ростков города Мытищи,— гово- 
рит Боря Урецкий.— Наш Союз 
защищает интересы ребят, помо- 
гает им в работе, в организации 
досуга. Если войдем в Федера- 
цию, сможем общаться с такими 
же, как мы. 

— А я из Федерации детских 
организаций Курской области,— 
присоединился Виталик Буря- 
ченко.— Мы хотим вступить 
в Федерацию России, поскольку 
нам нужна финансовая помощь. 

Корр. Проект вашего Устава 
написали взрослые; что вас не 
устраивает в нем? 

— Например, то, что вся 
власть будет в руках конферен- 
ции. То есть детской Федерацией 
будут просто-напросто упра- 
влять взрослые! 

— Наконец нам сказали, что 
все мы (а нас всего-то десять 
человек, готовивших сбор в <Юр- 
ленке») в лагерь не поедем,— 
рассказывает Боря,— надо ото- 
брать лишь пятерых. 

— Выбрать, кто поедет,— для 
нас очень сложно,— вмеши- 
вается Белла.— Каждый что-то 
сделал для сбора. Вот Виталик 
приехал с целым альбомом своих 
эскизов значков. Петя Гуля- 
ченко у нас отвечал за пресс- 
центр, а его тезке Кучаренко 
было поручено подумать, каким 
станет бизнес-центр. И так каж- 
дый из десяти... — Знаешь, 
мы все-таки попытаемся до- 
биться, чтобы ехать всем вместе 
в «Орленок»,— заключил Мак- 
сим. 

Галя ВАСИЛЕНКО, 14 лет, 
спецкор «ПАФ»а. 

И все-таки непонятно, чем 
отличаются друг от друга все 
те детские, подростковые 
и пионерские организации Рос- 
сии, которые решили объеди- 
ниться в единую Федерацию? 

Помогите разобраться, чита- 
тели! Расскажите нам про ту 
организацию, в которой вы со- 
стоите, объясните, чем она от- 
личается от других? На кон- 
верте поставьте девиз: «ДЕТ- 
СКОЕ ДВИЖЕНИЕ». 




«Однажды, прогуливаясь во 
дворе, я вдруг испытал странное 
ощущение, словно подо мной за- 
дрожала земля. Какой-то золо- 
тистый туман начал подниматься 
от земли, обволакивая меня. В ту 
же секунду я разумом и телом 
ощутил свет, и мне показалось, 
что я понимаю язык щебечущих 
вокруг птиц. Внезапно я ощутил 
близ себя присутствие великого 
Творца в духовном обличье. 
Мысль озарила меня: «Основой 
^сех воинских искусств должна 
быть любовь ко всему сущему на 
земле». С того мгновения... 
слава, почести, богатство — все 
это навсегда утратило для меня 
значение». 

Уэсиба, мастер айки-до 
(1925 п). 

Мы продолжаем знакомить 
вас с основами ушу. 

Этот урок мы посвятим изуче- 
нию упражнений для тренировки 
ног. Главной задачей этих уп- 
ражнений является повышение 
подвижности тазобедренных 
и голеностопных суставов, а так- 
же увеличение гибкости и силы 
мышц. 

Перед изучением новых уп- 
ражнений выполните разминоч- 
ный комплекс. 

Тренировка ног 

1-е упражнение. Стоя, ноги вме- 
сте, руки в стороны, пальцы на- 
правлены вверх, смотреть впе- 
ред (рис. 1 и вид сбоку рис. 2). 
Спина прямая, плечи не подни- 
мать, руки держать на уровне 
плеч, слегка отведя их назад, 
пальцы плотно сжаты. 

Шагните вперед левой ногой. 
Шаг должен быть естественным 
(рис. 2 и 3). Используя инерцию 
шага, выполните мах правой но- 
гой. Ногу не сгибать, носок стопы 
оттянуть на себя (рис. 4). После 
выполнения движения прини- 
мается исходное положение 
(рис. 1). Затем шагнуть вперед 
правой ногой и выполнить мах 
левой ногой, которая также при- 
ставляется к опорной. 

Если вы занимаетесь в неболь- 
шой комнате, то это упражнение 
можно выполнять иначе: при- 
мите положение, изображенное 
на рис. 3. Выполнив мах правой 
ногой, вновь отставьте ее чазад, 
в исходное положение. После 
выполнения 15—20 махов пра- 
вой ногой поменяйте положение 
и выполните такое же количе- 
ство махов левой ногой. 
Характерные ошибки: в момент 
маха сгибается спина, накло- 


ѴІИѴ 






няется или запрокидывается го- 
лова, опорная нога сгибается 
в колене, стопа опорной ноги 
разворачивается наружу. 

2-е упражнение. Исходное по- 
ложение — рис. 1 и 2. Шагните 
вперед левой ногой и выполните 
мах изнутри наружу выпрямлен- 
ной правой ногой (рис. 5). Пунк- 
тирной линией на рисунке пока- 
зана траектория начала движе- 


ния, сплошной — продолжение 
и окончание движения. Затем 
точно так же вы выполняете шаг 
правой ногой и мах левой и т. д. 
В момент маха носок маховой 
ноги оттянут от себя. Это упраж- 
нение также можно выполнять 
на месте. Из исходного положе- 
ния, изображенного на рис. 3. Ко- 
личество махов 15—20 каждой 
ногой. 
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3- е упражнение. Мах вовнутрь. 
Исходное положение — рис. 1 , 2. 
Шагните вперед левой ногой 
и выполните мах снаружи во- 
внутрь выпрямленной правой но- 
гой (рис. 6). Начало движения на 
рисунке показано пунктирной 
линией, продолжение и оконча- 
ние — сплошной. Затем делаете 
шаг вперед правой ногой и вы- 
полняете мах левой. Носок махо- 
вой ноги оттянут, стопа слегка 
повернута подошвой вовнутрь. 
Упражнение также выполняется 
на месте, исходное положе- 
ние — рис. 3, 15—20 махов каж- 
дой ногой. 

4- е упражнение. Удар носком 
ноги. Стоя, ноги вместе, руки на 
пояс, спина прямая, смотреть 
вперед. Поднимите колено пра- 
вой ноги (рис. 7, стрелка 1), не 
прекращая движения, выпря- 
мите ногу, нанося удар (рис. 7, 
стрелка 2), после чего медленно 
опустите прямую правую ногу на 
пол на ширину шага (рис. 7, пунк- 
тирная линия). Затем перенесите 
вес тела на правую ногу и, ис- 
пользуя инерцию шага, выпол- 
ните в той же последовательно- 
сти удар левой ногой. При выпол- 
нении удара колено опорной 
ноги и спину не сгибать, носок 
опорной ноги направлен вперед 
по линии движения и не развора- 
чивается наружу. 

5- е упражнение. Удар пяткой. 
В момент нанесения удара носок 
бьющей ноги оттянут на себя 
(рис. 7, положение Б). Необхо- 
димо выполнить 15—20 ударов 
каждой ногой. Удары пяткой 
и носком выполняются на уровне 
пояса. 

Порядок освоения 
упражнений 


Вы ознакомились с техникой 
новых упражнений. Выполняйте 
их медленно, контролируя каж- 
дую часть тела. Нив коем случае 
нельзя добиваться высокого 
маха ногой за счет сгибания 
спины и колена опорной ноги: во- 
первых, упражнение будет вы- 
глядеть некрасиво, а древние го- 
ворили: «Красиво — значит, пра- 
вильно»; во-вторых, оно не будет 
эффективно. Когда вы почув- 
ствуете, что упражнения выпол- 
няются правильно, можно посте- 
пенно увеличить скорость и ам- 
плитуду выполнения. Например, 
при выполнении прямого маха 
ногой необходимо слегка кос- 




нуться лба носком ноги. 

Вам также необходимо по- 
мнить при выполнении маховой 
техники о том, что нога должна 
быстро подниматься вверх и еще 
быстрее опускаться. 

Удары носком ноги и пяткой 
выполняются быстро, но после 
нанесения удара нога опус- 
кается медленно. 

И в заключение скажем: пра- 
вильное освоение и регулярная 


отработка техники ног помогут 
вам в будущем изучать различ- 
ные стили ушу. 

На следующем уроке мы про- 
должим знакомство с базовой 
техникой и ее новым разде- 
лом — «Техникой рук». 

Следите за нашими выпус- 
ками. 

ЖЕЛАЕМ УСПЕХОВ! 

Игорь КАРОЛИК. 
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М иша первый раз сам поехал 
на Птичий рынок. Шум 
толпы, плескавшейся, как мор- 
ской прибой, был слышен изда- 
лека. Толпа волнами омывала 
ряды с собаками, кошками, пти- 
цами, аквариумными рыбками. 
Мальчик влился в нее, но того, 
чего он искал, ни у кого не было. 

А нужен был ему лебедь. Все 
равно какой именно — шипун, 
кликун или черный. Дело в том, 
что в их клубе школьникам пока- 
зали, как из квадратных листов 
цветной бумаги без единого раз- 
мера можно делать различные 
фигурки птиц и животных. Мише 
особенно запал в душу лебедь. 
У него такая тонкая длинная 
шея, красивая голова, пышные 
перья. А когда он плывет по 
озеру, то кажется, что на голове 
не хватает короны. Как будто 
каждый лебедь — один из ан- 
дерсеновских братьев-принцев. 

Учитель предложил детям 
сделать бумажные фигурки тех 
животных и птиц, которые зане- 
сены в Красную книгу и могут 
вот-вот исчезнуть навсегда. 
Миша спросил: «А лебеди тоже 
могут исчезнуть?» «В общем-то 
нет,-- ответил учитель,— но охо- 
титься на них запрещено. Их ста- 
раются разводить в декоратив- 
ных целях в городских парках 
и садах». 

Все стали делать фигурки из 
бумаги. Лебедя выбрал один 
Миша, но он у него никак не полу- 
чался. И мальчик подумал: вот 
если бы эта птица жила у него 
дома, пусть хотя бы совсем чуть- 
чуть, он непременно бы научился 
складывать ее из бумаги. И 
в ближайший же выходной от- 
правился на Птичий рынок. 
Вернувшись оттуда с пустыми 





руками, он еще раз взял схему. 
Положил рядом с собой стопку 
синей, зеленой, красной, желтой 
бумаги. И вот уже по столу, по 
полу поплыли разноцветные ле- 
беди. Конечно, ненастоящие, но 
все равно прекрасные и сказоч- 
ные. 

Если хотите и вы оживить ли- 
сток бумаги, сделайте то, что 
сделал Миша. 


согнуть, разогнуть 

согнуть вдоль отмеченной линии 

увеличение рисунка 

достать изнутри 

ступенчатая складка 

внутренний сгиб 

внешний сгиб 
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Фото и. КЛИМОВА. 





Когда Петровна померла? Года полтора, не 
меньше. Развалюху ее сломали, и домовой Шкалик 
оказался голым и босым посреди улицы. 

Ночь он провел на развалинах. Накрапывал 
дождь. Шкалик зарылся с головой в тряпье, кое-как 
согрелся и тогда достал дедовы старые часы на 
цепочке. Идти-то они не шли, но когда Шкалик 
открывал крышку, покашливали, долго вздыхали 
и, наконец, негромко произносили: «Слава богу, 
прошел день». Тут домовой и засыпал... 

На улице Шкалик одичал: начал курить, ругаться 
нехорошими словами и, даже сказать неудобно, го- 
нять котов! На этом он и сошелся с разбойным 
кобелем по кличке Кардан. Редкое свое имя 
тот получил в гараже, при котором жил с 
момента рождения. От него вечно несло бен- 
зином, шерсть была в колтунах и бурых пятнах 
солярки. 

Встречались приятели у гаража и уже оттуда тем- 
ными дворами шли на помойку. 

— У-у-у! — с диким воплем прыгал Шкалик 
в мусорный бак; коты как ошпаренные выскаки- 
вали из него и оказывались прямо перед Карданом. 
Словом, если бы не известная ловкость этих живот- 
ных, многих ждала бы изрядная трепка... 

С помойки товарищи возвращались не спеша, 
курили. Как говорится, сделал дело — гуляй смело! 

— Может, погреемся? — предложил Шкалик. От 
плохого питания он порядочно облысел, а хвост 
и вовсе сделался голым, как у крысы. 

В подъезде невозможно пахло коппсами. 

— Тьфу ты!..— чертыхнулся Кардан и сердито 
плюнул на пол. Ну не любит он их, хоть ты тресни! 

Шкалик протянул тонкие, как сучкй, руки к бата- 
рее и так замер. 

— Все коты подлые! — продолжал рассуждать 
Кардан. Ему хотелось пить. Зря он селедочную го- 
лову съел, точно зря! 

— Не-е, разные есть коты! — не согласился Шка- 
лик.— Вот я у Петровны-покойницы жил, царство 
ей небесное! Днем в диване сижу, а ночью в буфете. 
Ну, там, то-се, сам понимаешь! 

Кардан кивнул. 

— Вот как-то раз иду в буфет. Вдруг — трах! — 
боль адская! Мышеловка!.. А у бабки еще кот 
жил — здоровый кабан. Мы с ним так: здрасьте- 
здрасьте — и разошлись. Смотрю, идет, мышеловки 
проверяет. Ну, думаю, все! У меня хвост — сожрет 
вместо мыши! Вынул он меня, несет в зубах. Я, 


конечно, молчу. У домового тоже гордость!..— Го- 
лос у Шкалика дрогнул.— Донес до печки, отпустил, 
да как даст под зад!.. Я потом год хромал. 

— Чего ж ты их гоняешь, коли они такие хоро- 
шие? — почесываясь, язвительно спросил Кардан. 

Шкалик всхлипнул и утер рукавом нос. 

— Одичал я! 

— «Одичал»! — передразнил его Кардан.— Сво- 
бода, делай чего хо... 

Договорить он не успел. Внезапно сверху донесся 
душераздирающий вопль, и в лестничный пролет 
вниз головой бросился гражданин. Ба-бах! 

Шкалик кинулся к распростертому телу. 

— Крышка! — мрачно сказал Кардан.— Прямо 
в лепешку! 

— Кхе-кхе! — кашлянул свалившийся гражда- 
нин и хитро подмигнул Шкалику.— Чего, здорово? 
Напужались? 

— Ой, держите меня! — валясь на бок, загоготал 
Кардан. 

Гражданин поднялся и стал отряхивать пиджа- 
чок. 

— Призрак лифтера Заворыкина,— предста- 
вился он. Видно было, что он чрезвычайно доволен 
произведенным эффектом. 

— Ну, отец, ты даешь! — восхищенно пропыхтел 
Кардан. 

Шкалик, разинув рот, смотрел на Заворыкина. 

— Я после смерти тока и зажил,— бодро сказал 
призрак.— Хочу — жильцов пужаю, хочу — на 
лифте катаюсь! 

— Эх, мне бы так! — мечтательно сказал Кар- 
дан.— А то зароют в землю, и все! 

— Ишь, разбежался, это тебе не селедку трес- 
кать! — ухмыльнулся призрак и продолжал загроб- 
ным, как из бочки, голосом: — Перво-наперво надо 
того!.. 

Он потянул себя за галстук вверх и повис с высу- 
нутым языком и выпученными глазами. 

При виде покойника шерсть у Кардана встала 
дыбом, он задрал морду и протяжно завьш. 

Заворыкин отпустил галстук. 

— Ежели теперь гроб медными гвоздями не за- 
бить, ровно в полночь душа выходит из тела... 

— Ой, мамочки! — тихо охнул Шкалик. 

— ...И призраком возвращается по месту житель- 
ства... « 

— Пойдем! — толкнул домовой Кардана. 

— Ага! — встрепенулся тот.— Есть охота! 
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в гараже его ждала припрятанная от чужих глаз 
кость. 

— Стой! — взвизгнул призрак, цепляясь ему за 
хвост. 

Кардан клацнул зубами. 

— Скучно, братцы! — заньш призрак.— 
Пужаешь, пужаешь, поговорить не с кем! 

Он достал несвежий платок и начал оглуши- 
тельно сморкаться. 

^ Оставайся, Кардаша, натрескаешься, как ба- 
рабан! 

— А не врешь? — Кардан облизнулся. 

— Вот! Чтоб мне гроба родного не видать! — про- 
вел ладонью по горлу Заворыкин. 

Загрузились в лифт. Кабина скрипела, как несма- 
занная телега. 

— Давай, голуба, давай! — кричал призрак, тол- 
кая ее в потолок.— Еще!.. Еще!.. Стоп! 

Лифт слушался с полуслова. Никаких тебе кно- 
пок! 

— Я щас! — крикнул Заворыкин, выскакивая на 
третьем этаже. 

Дренькнул звонок. 

— Кто там? — послышался осторожный голос. 

— Свои, Ирина Аркадьевна, свои! — подмигивая 
приятелям, проблеял Заворыкин. 

Дверь медленно приоткрылась. 

— У-ы-ы-ы! — завыл призрак, так что кровь на- 
чала стыть в жилах. 

— Милиция! — сдавленно вскрикнула Ирина Ар- 
кадьевна. Дверь мигом захлопнулась. 

— Каждый час пужаю,— объяснял в лифте Заво- 
рыкин. Кабина, крякнув, снова потянулась вверх.— 
Натерпелся я от нее! Двадцать лет при лифте, ме- 
даль имею. А ей все не так: то фуражку не снял, то, 
видите, рожа кислая! 

— Об меня тоже Баландин окурок погасил,— 
уныло сказал Кардан. На лбу у него виднелась еще 
не заросшая проплешина. 

— Кто такой? — сверкнув глазами, спросил Заво- 
рыкин. 

— Шофер один, с трайлера. 

— Погоди, призраком станешь!.. Тпру-у! 

Кабина замерла. 

Из-за двери, обитой дерматином, доносился при- 
глушенный разговор,^ 

— Вы бы, Серафим Кузьмич^ Леньку моего выпо- 
роли. Так сказать, по-соседски,— говорил женский 
голос.— А то хамит, учиться не хочет. 

— Это можно,— солидно басил Серафим Кузь- 
мич.— Трешник ваш, инструмент наш. 

Заворыкин скривился. 

— Ну его!..— пробурчал он, присовокупив еще 
несколько нелицеприятных слов в адрес Сера- 
фима.— Айда наверх! Есть там одна, из пищеторга! 

Поднялись на последний этаж. Под потолком 
лестничной клетки мутно горела лампочка. Заво- 
рыкин взлетел и привычным движением вывинтил 
ее. 

— Может, не надо? — робко сказал Шкалик. 

Куда там! Заворьшин зашипел, начал вытяги- 
ваться и, как дым, вползать в замочную скважину. 
Через минуту дверь квартиры 47 беззвучно откры- 
лась. 

— Не тушуйся! — ободряюще шепнул Шкалику 
призрак.— Ты теперь не домовой, ты — домушник. 
Гы-гы-гы! 

Нет, Шкалик не тушевался. Неясное волнение 
овладело им; пахло нафталином, старой обувью, 
жильем, одним словом. Да ведь он домовой! И отец 
его домовой, и дед, и прадед! «Курить брошу!» — 
твердо решил Шкалик. 


Кардан уже заправлялся на кухне. Заворыкин 
выгреб из холодильника всю провизию и разложил 
перед ним на полу. Поразительно, сколько влезает Ч 

в одну собаку! В минуту Кардан заглотил связку | 

сосисок, затем плавленый сырок, граммов 300 от- 
дельной колбасы, баранье рагу, биточки. > 

— Трескай, трескай! — стоя над ним, ласково го- 
ворил Заворыкин.— Экий ты прыткий! 

Сам призрак никакой еды, кроме пыли, не ел. Вот 1 

и сейчас он взлетел и лизнул языком крышку бу- 
фета. ’ 

Тем временем Шкалик основательно обследовал ^ 

квартиру. Обстановка была не ахти. По всему видно | 

было отсутствие мужской руки. я 

— Э-эх,— вздохнул Шкалик и стал налаживать 

сгоревший электрический утюг. Он Петровне тоже 
приборы чинил. «Эдисон!» — ^в шутку звал его кот. 'Ш 

А что, до всего своим умом дошел! М 

Шкалик открутил ножом винт, поддел крьшіку, 1 

и она со звоном упала на пол. т 

— Тихо!!! — страшным шепотом зашипел при- 
бежавший из кухни призрак.— Аньку разбудишь! 

Действительно, во второй комнате спала девочка ^ 

лет десяти. I 

Надо сказать, в подъезде Заворыкина боялись. % 

Тем обиднее, бьіло неуважение со стороны этой ма- | 

лолетней «матерьялистки» , как называл ее призрак. | 

«Ну, молодежь, никаких идеалов! — возмущался 
он.— Пужаешь, пужаешь — как об стенку горох!» 

В комнату с кульком конфет вполз еле держав- 
шийся «на плаву» Кардан. Он проглотил одну кон- I 

фету, выплюнул фантик, за ней другую. Как се- 
мечки. Ноги у него разъехались, и он тяжело плюх- > 

нулся на живот. В серванте зазвенела посуда. І 

— Тс-с-с, засыпемся! — зашипел на него приз- і 


рак. 


— Ик!— бессмысленно пялясь по сторонам, ик- 
нул Кардан. 

— Уходить пора, слышь, Кардаша? — сказал 
Шкалик. 

Кардан честно попытался встать, но в результате 
оглушительно икнул и снова грохнулся на пол. Пе- 
ребрал парень! 

Заворыкин подскочил к нему и ловко заткнул 
пасть кульком. 

— Потащили! 

Шкалик изо всех сил уперся в спину Кардана. 

— Бу-бу-бу! — доносился сквозь кулек утробный 
голос товарища. 

И тут случилось то, что должнр было слуяііться 
ОНА ПРОСНУЛАСЬ! Нет, Аня не „испугалась, 
начала звать на помощь, как другие на ее Мі^сте 
остановилась и принялась разглядывать ком] 
Кардан даже перестал икать. 

— Неопрятный какой! Вы бы пуговицы при- 
шили! — строіро сказала Заворыкину Аня. 

— Ах, пуговицах! — не своим голосом заорал 
призрак. Внутри у нет все кипело. Он рванул на 
груди пиджак, и под майііШйіІ стал виден скелет. , 

Кардан зажмурился. ІІІкалиІ^ издал какой-то цы- 
плячий писк и мелко ііадрожал. 

— Не боюсь! — тоненько закричала Аня. Она 
схватила попавшийся под руку будильник и запу- 
стила в Заворыкина. Вследствие бестелесности пос- 
леднего будильник пролетел сквозь него, ударился 
об стену и развалился. 

Такие дела! Заворыкин замер. Чего бояться, коли 
его вроде и не существует? Призрак — он, как гром, 
пугать — пугает, а вреда нет. 

Аня победоносно оглядела компанию. 

— Мы так, мы погреться! — пятясь от нее, забор- 
мотал Шкалик. 
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— Чтоб мне лопнуть, погреться! — подтвердил 
Кардан, стараясь убрать с глаз долой полупустой 
кулек. 

— Ладно уж! — усмехнулась девочка.— Грей- 
тесь! 

Внезапно на лестничной клетке посльшіались 
шаги, в замке повернулся ключ. Ну вот, пожалуй- 
ста, Валентина Ивановна Чикина — мать Ани — 
возвращается с работы. 

— Хулиганье, опять вывинтили! — устало произ- 
несла она, ставя на пол большую замызганную 
сумку. 

Шкалик метнулся за батарею. 

— Полундра! — завопил призрак и газанул 
сквозь потолок. 

Кардан вскочил (откуда только взялась прыть!) и, 
стуча животом, понесся по квартире. 

От неожиданности Чикина охнула, потом схва- 
тила веник и, как была в пальто, побежала за Кар- 
даном. С грохотом полетела мебель. Комната, 
словно каюта, заходила ходуном. 

— Моя собака! — пронзительно закричала Аня 
и повисла на руке матери.' 

Валентина Ивановна как-то сразу ослабла, упала 
на стул. Женщина она была не злая, просто очень 
замученная. 

— Господи, да за что же такое наказание? — рас- 


качиваясь из стороны в сторону, застонала она.— 
Работаешь как лошадь, все для дома!.. 

Аня подошла к ней и стала гладить по голове. 

— Ма-ам, давай его на диван положим. 

Валентина Ивановна всхлипнула и послушно 

пошла за дочерью. Кардана с трудом подняли 
и поволокли к дивану. 

— Не надо! — смущенно бормотал он.— У меня 
блох полно! 

Сквозь потолок просунулась' голова призрака. 

— А этого куда, только на кровать остается? — 
обреченно сказала Валентина Ивановна. 

— Зачем на кровать, мне и тут неплохо! — с до- 
стоинством отозвался призрак и стал устраиваться 
на люстре. 

— Кидайте пиджак,— сказала Аня.— Пуговицы 
пришью. 

Мамаша долго ходила по квартире, вздыхала. 
Потом свет погас, и дом погрузился в тишину. Слы- 
шался лишь храп Кардана. 

За батареей было тепло. Шкалик осторожно 
достал часы и открыл крышку. «Слава богу, 
прошел день», — по обыкновению негромко 
произнесли они. Домовой зевнул, уютно подтянул 
колени. «А что, и тут жить можно,— засыпая, 
успел подумать он.— Не хуже, чем за печкой, 
факт!..» 



ЛИСТАЯ ГАЗЕТЫ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ 


А мерику охватил новый бум: 
все увлечены акваробикой. 
Преимущество этого вида спорта 
в том, что вода создает наибо- 
лее безопасные и наиболее бла- 
гоприятные условия для выпол- 
нения физических упражнений. 


Уровень школьного образова- 
ния в Японии — один из самых 
высоких в мире. Но большинство 
японских детей расплачиваются 
за этот успех сильными стрес- 
сами. Школьники находятся в по- 
стоянном напряжении из-за 
жесткого контроля за знаниями, 
который проходит в форме экза- 
менов и довольно громоздкой 
шкалы оценок. Стремясь осла- 
бить школьные нагрузки, япон- 
ское правительство планирует 
в ближайшие два года провести 
ряд реформ, облегчающих жизнь 
школьников: отменить табели 
успеваемости для учеников пер- 
вых и вторых классов, в средней 
школе ввести трехбалльную си- 
стему оценок: «хорошо», «пос- 
редственно» и «неудовлетвори- 
тельно», использовать такие ме- 
тодики обучения, при^ которых 
придется меньше зубрить, 
а больше опираться на индиви- 
дуальные способности. 






к сведению редакторов 
школьных газет 


е лаюЪіврѳстройкѳ, прошли 
те времена, когда редак- 
ционная деятеі^ность в школе 
могла принести большие не- 
приятности юным корреспонден- 
там и редакторам. С одной сто- 
роны, выпуск стенных газет 
вроде бы и раньше поощрялся. 
«Где газета к празднику?» — 
вопрошали завучи и пионер- 
вожатью у комитетов комсомола 


сді^ѳйсто- 
, ,м ка- 
>от6-нибудь или какой- 

либо «КоліечкЯедать заметочку 
о том, что на саитаи д^ интере- 
сует школьников, или поместить 
небольшой опрорик, из которого 
виден рейтинг того или иного 
преподаштеля, как в школе раз- 
ражааюя скандал. 

Вот и заполняли ученики сред- 
них классов свои стенгазеты 
красочными вырезками из жур- 
нальчиков, стихами, переписан- 
ными из календарей, и рисован- 
ными цветочками. А ученики 
старших классов вообще стара- 
лись газет не выпускать. 

. .Зато теперь школьная пресса 
расцвела буйным цветом. Г азеты 
пишут от руки и печатают на ма- 
шинках, набирают на компью- 
тере и ксерокопируют... Их выве- 
шивают в школьных коридорах 
или продают размноженные 
экземпляры как ученикам, так 
и взрослым. В некоторых школах 
на них даже оформляют под-.,, 
тіиску, собирая с читателей 
деньги на весь школьный год 
вперед. 

Да и содержание школьных га- 
зет здорово изменилось. Теперь 
там можно писать о... Кстати, 
о чем же стоит писать в школь- 
ной газете, чтобы ее экземпляры 
расхватывались, покупались, пе- 
редавались из рук в руки, а по- 
том еще долго хранились дома? 

Вот об этом мы с вами и пого- 
ворим в новой рубрике, которую 
назовем «Летучка». Это слово 
обозначает короткое делдаое 
совещание, которое проходит 
в редакциях газет каждое у^. 

Милости просим к разговору, 
юные редакторы. А поведет его 
ваш покорный слуга Марина 
МАТВЕЕВА. 
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я был похож на матрас в поло- 
сочку. 

Наконец его пыл пригодился, 
когда он играл гусара в первой 
своей картине — «Клятвенная 
запись». Правда, к тому времени 
был настолько испорчен «улич- 
ными» драками, что никаких осо- 
бых успехов от него не ждали. 
Помучился с ним тренер. В ре- 
зультате его научили фехтовать, 
ранили в руку и отчислили из 
института. В институте потом 
восстановили. Рука, конечно же, 
зажила, и хоть у Сережи уже це- 
лых три «боевых» ранения, полу- 
ченных на разных съемочных 
площадках, фехтует он в каж- 
дом фильме. И делает это здо- 
рово. В чем сам и признается: 

— Для кино уровень у меня 
замечательный. Хвастаюсь, ко- 
нечно, хотя и правду говорю. 

— Ага, значит, вы хвастун. 
Это отличительная черта харак- 
тера? 

— Конечно. 

— А если серьезно? 

...Если серьезно, то отличи- 
тельная черта характера — на- 
стырность, отчаянность. Потому 
и работает без каскадеров, по- 






нитого телесериала режиссера 
Светланы Дружининой «Гарде- 
марины, вперед!» моря, что на- 
зывается, и не нюхали. Из седла 
не вылезали — это было. На 
шпагах дрались. Рукопашной не 
чурались. И вместе с ними все 
это с удовольствием проделы- 
вали актеры Дмитрий Харатьян, 
Сергей Жигунов и Владимир Ше- 
вельков. Один из них — Сергей 
Жигунов — сегодня наш гость. 

О лошадях он может говорить 
бесконечно. О шпагах, саблях, 
рапирах — тоже. Увлекшись, 
вдруг начинает показывать ка- 
кие-то невероятные трюки 
и приемы фехтования. 

— Встаньте сюда. Вот так. 
Я нападаю. Защищайтесь! 

Я испуганно отскакиваю в сто- 
рону: не ровен час действи- 
тельно начнет нападать. На него 
это похоже. Сам же призна- 
вался, что всю жизнь, сколько 
себя помнит, дрался на шпагах. 
Везде: на улице, в школе, 
дома,— а когда поступил в Теат- 
ральное училище имени Щу- 
кина,— в коридорах и комнатах 
общежития. 

— А как меня лупцевали! 


с ГИТАРОЙ 
И ШПАГОЙ! 


Е . ' 

ели заглянуть в словарь ино- 
странных слов, то можно 
выяснить, что «гардемарин» — 
это воинское звание, которое 
установил Петр I для воспитан- 
ников Морской академии. Еще 
гардемаринами называли тех, 
кто проходил учебную практику 
на корабле. Однако герои знаме- 


ЛС4//%ои. 




те/іс. 


>слгю лиХлЛ 


Зимою ц летом, 

С утра и до ночи 
Он песенку эту 
Упрямо бормочет... 

Но только у мишки появится 
С огромною ложкой 
^ в восторге запрыгав, 
іг Мохнатою ножкой 
тВ восторге задрыгав 
^же ушами 
Ием^^^о задвигав, 
^едѣедь^БіІ^р ЕСТ! 
песни Ьоцдт, 


МЕД, 


ІЦйрей УСАЧЕВ 
МЕДОВАЯ ПЕСЕНКА 

Медовая песенка 
^^^у^іедведя. 
Ё^ННШднакомым ее 




0 уік>таой берлоге, 

Й 0 трудной дороге, 

И даже в дремуче-колючем ле^. 
Поет он, гуляя, " " 

Поет он, играя 

И даже давя комаров на носу. 






тому и хочет в жизни и на экране 
всему научиться, все уметь. 
Надо — будет месяцами повто- 
рять одно и то же, но своего до- 
бьется. Судите сами: в училище 
сам научился играть на шести му- 
зыкальных инструментах. В дет- 
стве, после того как его понес 
конь, до смерти боялся лошадей, 
а на первом же фильме приш- 
лось сесть в седло. Учить его 
взялись все каскадеры съемоч- 
ной группы. Об этом учении он 
теперь вспоминает с ужасом: 
тело разбито, ломит, ноет, ноги 
в синяках. Как только живой 
оставался, но с коня не слезал 
круглые сутки, даже в Терек 
с ним падал. Потом привык и 
в армию ушел служить в кавале- 
рийский полк! А совсем недавно, 
когда снимался в роли инспек- 
тора Брюса в фильме Юрия Мо- 
роза «Подземелье ведьм», 
всюду возил с собой гири, а 
в гостиничном нрмере у него 
стояла штанга. Качал мышцы. 
Тренировки были очень тяже- 
лые. Зато на экране — просто 
супермен. 

— Мне хочется быть на 
экране хорошим,— говорит Сер- 


гей.— Я получаю от этого просто 
детское удовольствие. И своего 
Сашу Белова из «Г ардемаринов» 
люблю именно потому, что он 
умеет дружить, готов скакать на 
край света, чтобы прийти на по- 
мощь друзьям, не трусит перед 
врагами и знает, что такое честь. 

Сам Сергей, которого Свет- 
лана Дружинина пригласила 
в свой телесериал перед самым 
окончанием училища, «во- 
рвался» в кино на лихом коне, 
в развевающемся плаще, со шпа- 
гой в руках и поскакал — нет, не 
на край света, а прямиком 
к славе. Тысячи поклонников 
и поклонниц хотят получить его 
фотографию, требуют повторить 
«Гардемаринов» по телевиде- 
нию. Десятки предложений сни- 
маться, от большинства из кото- 
рых ему приходится отказы- 
ваться. Многомесячные кон- 
церты по всей стране, собираю- 
щие полные стадионы зрителей, 
где Сережа вместе с Дмитрием 
Харатьяном поет под гитару соб- 
ственные песни. («Песни у меня 
романтичные, лирические, тро- 
гательные,— признается он.— 
Такие трогательные, что Дима 


даже ругается».) Работа над 
первым своим диском, «Склон- 
ность к дождю», в записи кото- 
рого принимают участие 
«звезды» эстрады. Наконец, еще 
одна встреча с Сашей Бело- 
вым — съемки в продолжении 
«Гардемаринов» под названием 
«Виват, гардемарины!». Недавно 
фильм вышел на экраны. 

— Мне кажется, у нас есть 
свой зритель,— говорит Сер- 
гей. — Мы очень дорожим его 
вниманием. 

— А кто он, ваш зритель? 

— Я хочу быть актером для 
мальчишек. Им и в жизни, и на 
экране не хватает романтиче- 
ского героя — смелого, сильного, 
самоотверженного, благород- 
ного. Я же помню, как сам маль- 
чишкой подражал мушкетерам. 

Честно говоря, он и сейчас 
немного мальчишка. Чуть-чуть 
угловатый мальчишка с горя- 
щими глазами. Вот опять, увлек- 
шись, начинает размахивать 
своей шпагой. И я испуганно от- 
скакиваю в сторону. 


Ольга ШУМЯЦКАЯ. 



Жила-была принцесса. У нее были папа 
и мама. Папу звали — король, а маму — коро- 
лева. Принцесса любила папу и маму, и ей 
ранилось быть рядом с ними, но иногда ей 
отелось уехать в далекие края. 

Королевство, где жила принцесса, было 
очень маленькое. 

— В ширину оно еще ничего,— говорил 
папа, переминаясь с ноги на ногу,— а вот 
в длину маловато. 

Маловато,— говорила мама и краснела. 

очень широкую юбку, и ёй каза- 
:ь, что ее юбка занимает очень много места. 
Совсем немного,- говорил ей папа,— 
я посчитал. Твоя юбка занимает только чет- 
вертупщу государственной территории, а мне 
тебя и половины не жалко. 

И все были довольны. 

Однажды принцесса увидела, как мимо ко- 
ехал задумчивый пріЩц на голубом 
Все другие принцы путешествовали 
королевства пешком или на обычных 
, а у этого принца был голубой конь! 
подвинулась к самому краю ко- 
ролевства, чтобы принц ее заметил. Ей очень 
хотелось поехать на красивой голубой лошади 
далеко-далеко. И на лошади было много ме-^ 
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Продолжение. Начало в №№ 6—8. 


Кир БУЛЫЧЕВ 


ЬЕРИИСЬ 


Марьяна, Дик, Олег и Томас продолжают 
свой путь к звездолету. Инопланетная коза 
доставляет им мелкие, но постоянные не- 
приятности. 


Г4Е Ѵ.огА?і/оНА 
?/\ЪЬ^ЪАЛЛсЬ 

и увешала/ 


возьА^и ЭТО . Вез дгтото 

■>(4 е> коРАе>ль ни ногоСі. 
' >^поллниіиь цлоэто? 


это сц^тчич ІЙ 

?АДИАЦИИ,4Л?Г 


осторотио/ 2)де<сіь 
под СИВГОА\ МОГУТ 
быть ЬАНВ<1ЕННЫВ 
ТРЕ\ДИЦЫ ' 


ДА, СЧЕТЧИК, РАДИАЦИИ, ТЬ\ ЩЕ 
ЗНАЕШЬ/ Почему мы не могли 

ТАИ СХІТАМТЬСЗ. ТАМ бЫЛА ТАКАЯ 
РАДИАЦИЯ /а морей -^ЭТ0ЕП?Ѵ\4АЧ/. 


ИДЕМ, 


; я Только улоѵцу КД^У 
и СЧЕТЧИК. ои гобоеѵи 
МИЕ/ЧТО/ЕСЛИ ЧТО-ТО 
і СЛУЧИТСЯ /НАДО бЗЯТЬ 
|ИУ к КОРАЕЛЮ 


НЕ НАДО. КОНЧИЛСЯ 
НАШ ПОХОД».. 



Амтйт глупос- 
тей/ Я НАЙДУ ее/ 


1 

1 по/МоГі^те /\ 




'^Ч\ 










это ЕДИИСТЬНИНЫЙ путь 
чтобы спдстись.ЧЕРСЗ 2 аня 
мы 6У4Е/М б ЛЕС/, я ^Айлу 
4оБычѵ^ я прмье4У 
ь поселок 


я пойду 

к ПЕРЕЬЛЛУ 


я ТОШЕ пойду 


ПОЧЕМУ Р 


ПоТомѴ цто 
мы ИДЕМ 
обрдтно / 


тьѵ ТЛК ?ЕШИЛ Р 


Зачем ?илы скоро придем^ 
понимаешь/ л\ы «ле. 
ІПРАЬИДЬНР ИДЕ/М / 


МАРЬЯіаКА 

совсем 

ЪАМ^РЪЛА. 


ІК НЕ БѴДѴ ИАДІЕЬДТЬ. 
ОНА ЧУШАЯ , ее 
кто-то НОС-ИЛ / 


М БИИЬУ ОТКРЫЛ^ КОТЛОбИНА, 
гго^й^ Г?0ИЛД4ИЫѴ% ДАМБ огтсюфа , с 
>«сием^^^ ЛЕІНЛА диск КоРАбДЯ 


ПОСРЕДИ КОТТО 
КИЛОДЧЕТГОБО 


сИЕГу Заморочил голое 


старый . ОЛЕГ ВСЕГДА 
Уступал тебе и ллке 

Ъ АЕсу и ЕМУ НѴШНЫ 
эти РАЗГОЬОРЪХ о том, 
что корабля мы 


СЛАНЕМ АѴЛКАРЯ/МИ 


нас послал поселок, 
Нас е>сЕ шдут и 
«ЬСЕ НАДЕѴОТСЯ / 


ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ. 





Как стал актером Сергей Жи- 
гунов, вы, наверное, уже прочи- 
тали (в этом же номере). Но мы 
хотим предложить вам послу- 
шать и «другую сторону» — ведь 
тех, кто не смог пробиться к вер- 
шинам славы, гораздо больше. 
Так вот знайте: театр состоит 


НЕ ТОЛЬКО 


ИЗ «ЗВЕЗД» 


В девятом классе я решил 
стать знаменитым! А для 
этого избрал карьеру актера. Он 
всегда в центре внимания: зри- 
тели дарят ему цветы, поклон- 
ницы просят автографы, про- 
хожие узнают на улице. И я запи- 
сался в драмкружок. 

Правда, мои первые шаги по 
сцене оказались достаточно 
неуклюжими: на премьере, пе- 
ред началом действия, ноги 
и руки просто отказались меня 
слушать, язык стал сухим и непо- 
воротливым, а голова — пустой 
и звонкой. Роль у меня была не- 
большая, но страху я натерпелся 
порядочно. Впрочем, к концу 
года меня уже перестал пугать 



яркий свет юпитеров и «пистоле- 
тов». Вот тогда мне и доверили 
главную роль Александра, влюб- 
чивого юноши из водевиля 
В. Соллогуба «Беда от нежного 
сердца». Именно тогда пришел 
желанный успех: были бурные 
аплодисменты, кажется, 

цветы, и поклонницы, сужающи- 
мися кругами бродившие вокруг 
меня на переменках в школе. 
А мои оді^оклассники стали на- 
зывать меня просто и ласково — 
«Артист». 

Поэтому после десятого 

класса я направил свои стопы во 
все театральные училища 



ста — хватило бы и для принца, и для нее. 
Принцесса подвинулась еще немного, и папа 
закричал: 

— Осторожно! 

И мама закричала; 

— Ах! 

Но было поздно. Все королевство закача- 
лось и упало. 


В комнату вошла Саша и сказала стро 
голосом: 

— Ну вот! Теперь все твои пластидиномле 
человечки на полу. Полюбуйся, на кого они 
похожи! 

И Мила огорчилась. Ей не так жалко 
королевства — ведь всегда можно сделать но- 
вое. Жалко было принцессу, которая так и не 
покаталась на голубой лошади. 




Москвы, и везде благополучно 
провалился: конкурс был боль- 
шой, педагоги «избалованы» на- 
плывом абитуриентов, да и сам 
я свою «программу» порядочно 
мямлил. 

Я совсем было повесил нос, но 
тут мои родители показали мне 
объявление о наборе 
в МОКПУ — Московское област- 
ное культурно-просветительное 
училище. В рекламе говорилось, 
что на первом курсе режиссер- 
ского отделения преподают «ак- 
терское мастерство». Это ре- 
шило дело: я поехал в Химки. 
И легко попал в училище (парней 
на этот факультет поступало 
только двое). Три года проле- 
тели стремительно: учеба сменя- 
лась каникулами и осенней «кар- 
тошкой». Готовили нас всех для 
работы в сельских клубах. Но 
в деревню я все-таки не поехал. 

А поехал в Томский театр му- 
зыкальной комедии. За не- 
сколько месяцев до окончания 
училища узнал о его гастролях 
в Витебске, послал телеграмму, 
что хочу прослушаться и, купив 


билет на поезд, благополучно 
добрался до места назначения. 

Экзамены я держал перед 
главным дирижером и главным 
режиссером. Первому пел разу- 
ченные романсы и отплясывал 
канкан, а дирижер чуть не падал 
от смеха, глядя, как неумело 
я это делаю. Второму читал 
стихи, басни, прозу, показывал 
пластические этюды, короче, де- 
лал все, чему меня научили на 
факультете. И эта важная ко- 
миссия решила принять меня 
в театр, для начала — артистом 
хора. Так я проработал два года, 
сыграл много эпизодических ро- 
лей и одну почти главную: маль- 
чика Гогу в мюзикле «Старик 
Хоттабыч». Уже готовился мой 
перевод в актерский цех, но... 

Закончились все отсрочки от 
призыва в армию, и я, собрав 
свои скромные пожитки, пошел 
на действительную службу... 
в Ансамбль песни и пляски Си- 
бирского Военного Округа. 

Не правы те, кто считает, что 
в военных Ансамблях легко 
служить. Восемь часов ежеднев- 


ных репетиций, прерывающихся 
на ежедневную уборку помеще- 
ний, плюс наряды (на кухню, 
внутренний, в автопарк — охра- 
нять свою технику), плюс строе- 
вая подготовка, к тому же ча- 
стые гастроли, а это — погрузка 
и разгрузка декораций, контей- 
неров с костюмами, и все это 
в течение двух лет — не так про- 
сто, как может показаться. Зато 
за время службы я объездил всю 
Западную Сибирь: Тюмень, Сур- 
гут, Нижневартовск, Абакан, 
Барнаул... Мне стали доверять 
сольные номера, а когда я про- 
щался со службой, в моем воен- 
ном билете, в графе «военная 
специальность», написали: «со- 
лист Ансамбля». 

Правда, на сцену в граждан- 
ской жизни я так и не вернулся, 
а занялся литературой. Зато те- 
перь со знанием дела могу пи- 
сать о театре и актерах. 


Владислав ШЕВЧЕНКО, 
литсотрудник 
журнала «Пионер». 



Лев ЯКОВЛЕВ 


Ох, уж эти сладости, 
Сдобы да печенья. 

Для худых — радости. 

Для толстых — огорченья. 







днище закрылось на 2—3 см, 
разложить собранные цветы 
и очень аккуратно, чтобы не по- 
мять растения, засыпать их 
сверху крупой. Оставить коробку 
в сухом теплом месте недели на 
две. При этом способе сушки 
цветы полностью сохраняют 
свою форму и цвет. 

Следует запомнить раз и на- 
всегда: ни в коем случае нельзя 
сушить цветы после дождя, 
листья всегда должны быть су- 
хими. 

Итак, у нас есть основной ма- 
териал, добавим к нему бархат- 
ную бумагу, клей «Момент», 
возьмем ножницы и рамку со 
стеклом. 

Вопрос третий и самый глав- 
ный. Как делать? 

Разложите все цветы, ле- 
пестки, листья, травинки на ли- 
сте белой бумаги (так лучше бу- 
дет видно). 

Вырежьте из бархатной бумаги 
лист такого размера, чтобы он 
входил в рамочку (чтобы он не 
прогибался и был плотнее, на- 
клейте его на картон). Из своего 
опыта скажу, что лучше всего 
композиции из цветов смотрятся 
на черном фоне. 

Попробуйте составить картину 
из тех цветов, что у вас есть, не 
наклеивая их на бумагу. 

Размещать цветы лучше так: 
нижние ряды составить из самых 
крупных и темных цветов 
и листьев. Повыше можно поме- 
стить более мелкие и светлые 
цветы, а еще выше — тонкие 
травинки, веточки. Это довольно 
кропотливая работа. Вам не 
один раз придется переклады- 
вать сухие растения, чтобы до- 
биться гармонии и красоты. Но 
зато, когда вы закончите работу 
и поместите ее под стекло, по- 
верьте: получите огромное удо- 
вольствие! 

К тому же ваше произведе- 
ние — прекрасный подарок для 
родных и друзей. 

Немного выдумки, фантазии, 
терпения — и за работу! 

А Г^иіііітпя 


ТВОРИМ ЧУДО 


Чтобы сделать такую краси- 
вую картину, вам нужно ни много 
ни мало: во-первых, желание, во- 
вторых, терпение, в-третьих, ма- 
териал. 

Вопрос первый. Из чего де- 
лать? 

Издалека может показаться, 
что все эти картины нарисованы 
или вышиты. Но это не так — 
перед вами сухие цветы. Для 
того, чтобы этого материала для 
картин было достаточно, летом 
и осенью вам стоит потрудиться: 
собрать и засушить цветы 
и травы. 

Запомните крепко-накрепко: 
не все цветы и травы можно су- 
шить, так как далеко не все рас- 
тения поддаются сушке и не все 
из них можно рвать (помните, что 
многие занесены в Красную 
книгу). 

Очень хорошо сушатся такие 
цветы, как анютины глазки, 
иван-чай, душистый горошек, 
цветы яблони, вишни, груши, 
многие полевые цветы и травы. 
Правда, не все цветы можно за- 
сушить целиком, иногда сушат 
отдельно лепестки розы, ро- 
машки, календулы, гладиолуса. 
Очень красиво смотрятся в кар- 
тине и осенние листья. Как вы 
понимаете, растения для сушки 
можно собирать в лесу, парке, на 
даче, а еще лучше — в Ботани- 
ческом саду. 

Вопрос второй. Как сушить 
растения? 

Существует несколько спосо- 
бов сушки цветов и трав. Пер- 
вый, наиболее простой, известен 
всем. Собранные цветы раскла- 
дываются между страницами 
книги или газеты. Лучше исполь- 
зовать газету, так как у нее бо- 
лее тонкие листы. Но если вы 
решитесь взять книгу, то обяза- 
тельно посоветуйтесь с родите- 
лями, так как можно соком рас- 
тений испортить страницы (пом- 
ните, что страницы должны быть 
из матовой, а не из глянцевой 
бумаги). 

Второй способ, более слож- 
ный, но более эффективный. 
Надо взять коробку (можно из- 
под обуви), насыпать туда те- 
плой манной крупы так, чтобы 
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Рис. М. ПЧЕЛЬНИКОВА. 




МАСТЕРСКАЯ 

ПОГОВОРИМ О.- 
ГВОЗДЕ 

Гвозди могут различаться не 
только размерами, материалом, 
из которого сделаны, но и фор- 
мой: существуют ящичные 

гвозди, обойные, с уменьшенной 
головкой, винтовые. Обычные 
гвозди при забивании в дерево 
раздвигают волокна, уплотняя 
их вокруг себя, а винтовые — 
вкручиваются в дерево. Длина 
гвоздя должна равняться ут- 
роенной толщине прибиваемой 
детали. Если вам необходимо 
вбить гвоздь в кирпичную стену, 
сначала лучше просверлить 
в ней отверстие диаметром 
3—4 мм, вбить деревянную 
пробку, а гвоздь забить в нее. 
Для того чтобы не расколоть 
прибиваемую деталь, нужно от- 
кусить кусачками острие гвоздя. 
Такой гвоздь будет не раздви- 
гать волокна, а продавливать их. 
Крайние гвозди можно^абивать 
под некоторым углом, чтобы они 
не вылезали. Необходимо на- 
учиться забивать гвозди с двух- 
трех ударов молотка — такие 
гвозди крепче держат детали. 
Чтобы гвоздь лучше входил в де- 
рево, его можно смазать мылом. 
Если забитый гвоздь торчит с об- 


ВЫГЛЯДИМ НА ВСЕ 100 

ТУАЛЕТ ДЛЯ 
БАШМАКА 


Вряд ли надо говорить о том, 
что обувь является важнейшей 
частью туалета современного 
мужчины. Ботинки могут доста- 
точно много рассказать о своем 
владельце. 

Вы пришли из школы, с про- 
гулки, сняли туфли, ботинки. Не 
оставляйте их покрытыми 
пылью, грязью. Протрите их тря- 
почкой (если это необходимо, 
можно помыть обувь в теплой 
воде с мылом или порошком). 
Обувь, в которой вы попали под 
дождь, не стоит сушить возле 
отопительных приборов. На- 
бейте ее газетами и поставьте 
так, чтобы воздух имел свобод- 
ный доступ к подошве. На по- 
верхность обуви не реже двух 
раз в неделю- на ночь необхо- 
димо наносить тонкий слой 
крема. Утром мягкой щеткой или 
бархоткой вы быстро завершите 
работу, доведя обувь до блеска 
(для темной и светлой обуви 
нужны разные щетки). Помните, 
что обувь следует чистить даже 
в дождливую погоду — ботинки 
частенько «пробалтываются» 
о том, что грязь на них позавче- 
рашняя. 

А. Семенкович. 

Девочки и мальчики! Се- 
стры и братья, мамы 
и папы, бабушки и дедушки, 
соседи и соседки наших чи- 
тателей! 

Мы объявляем конкурс 
на лучший совет в «Домо- 
строй для начинающих». 

юбая премудрость, хит- 
рый секрет, оригинальное 
крытие из опыта ведения 
него хозяйства будут 
по достоинству оценены. 
Обещаем! Условие одно: 
все должно быть просто, 
доступно, дешево, выпол- 
нимо! Пишите нам с помет- 
кой на конверте: «Советы 
начинающим» 




ратной стороны — обязательно 
загните его, подложив под него 
другой гвоздь, а затем — вбейте 
острие в дерево. 
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Фантастическая повесть 
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Окончание. Начало в № 8. 

Рис. в. МОЧАЛОВА. 








Один из самых богатых людей на свете, знаменитый мастер по шоколаду Вилли Вонка, решил впервые 
показать детям свою таинственную шоколадную фабрику. Таинственной эта фабрика считалась потому, 
что она работала как бы сама по себе. Никто никогда не видел, чтобы в ее ворота входили рабочие. 

Мастер Вонка спрятал в фирменные шоколадки своей фабрики пять Золотых билетов: лишь пять детей, 
случайно обнаруживших в лакомствах Золотые билеты, могли посетить святая святых шоколадного мира. 

Пятый, самый последний. Золотой билет нашел Чарли — мальчик из очень бедной семьи. 

В назначенный день дети, каждый в сопровождении одного взрослого домочадца, отправились на 
фабрику. 

Мастер Вонка встретил их, а потом стал показывать им такие шоколадные чудеса!.. 

Правда, с сі» чого начала не обошлось без конфуза: один сластена чуть не утонул в шоколадной реке, и его 
пришлось срочно спасать. Так что дальнейшее путешествие дети продолжили уже вчетвером. 


— Это, — произнес Вилли Вонка, доставая из кар- 
мана ключ и вставляя его в замочную скважину, — 
одно из самых важных помещений всего комплекса. 
Здесь готовятся мои самые новейшие, самые сек- 
ретнейшие изобретения. Мои конкуренты отдали 
бы свои передние зубы, чтобы побыть здесь хотя бы 
три минуты! А теперь послушайте меня внима- 
тельно. Я хочу, чтобы вы там соблюдали АБСО- 
ЛЮТНЫЙ порядок. Ничего не трогайте, никуда не 
лезьте, нигде не плюйте! Договорились? — Он от- 
крыл дверь и прямо из лодки шагнул внутрь. 

Четверо детей и их рбдители последовали за ним. 

Оглядевшись, Чарли увидел, что стоит посреди 
огромной комнаты, напоминавшей кухню кол- 
дуньи: на раскаленных печах бурлили и кипели 
черные котлы, свистели чайники, шипели ка- 
стрюли, лязгала какая-то странная машина, а вся 
комната была заполнена дымом, паром и различ- 
ными диковинными запахами. 

Сам Вилли Вонка пришел в необычайное возбуж- 
дение, и всем стало ясно, что это его любимый цех. 
Он скакал и прыгал среди кастрюль и машин, 
словно ребенок среди рождественских подарков, не 
зная, который раскрыть первым. Вот он поднял 
крышку кипящего котла и что-то там понюхал... 
Потом подскочил к бочке с липким темным веще- 
ством, сунул туда палец и попробовал ма су на 
вкус... Затем — к одной из машин и по очереди 
подергал за все рычаги. Покончив с этим, он при- 
стально вгляделся в стеклянное окошко громадной 
печи, потирая руки и довольно хихикая от того, что 
увидел внутри. Но вот он оказался у другой ма- 
шины — эдакой маленькой штучки, непрерывно из- 
дававшей протяжное «у-у-х-х, у-у-х-х», и с каж- 
дым «у-у-х» в корзину на полу выплевывался из нее 
мраморный шарик. Во всяком случае, шарик вы- 
глядел, как мраморный. 


— Вечно длящаяся сосалка! — гордо заметил 
Вилли Вонка. — Абсолютно новый сорт. Я изобрел 
его специально для детей из бедных семей. Ее 
можно положить в рот и сосать до бесконечности. 

— Значит, это что-то вроде жвачки? — поинтере- 
совалась Виолетта. 

— Нет, не вроде. Жвачку надо жевать, а если ты 
попробуешь разжевать такую сосалку, то просто 
сломаешь себе зубы. Она никогда не уменьшается! 
Она никогда не тает во рту! НИКОГДА! А теперь 
подойдите-ка сюда, я покажу вам кое-что, чем 
ужасно горжусь. 

— Вот! — сказал он, показывая на гору сверкаю- 
щего металла и стекла. Из самой верхушки горы 
выходили сотни тонких стеклянных трубочек: 
сплетаясь и расплетаясь, они свисали йниз и соби- 
рались в один пучок над большой, как ванна, ча- 
шей. Вилли Вонка подряд нажал три разные 
кнопки. Раздался мощный лязгающий звук, ма- 
шина страшно затряслась, из нее с громким шипе- 
нием повалил пар, и все вдруг уввдели, как внутри 
стеклянных трубок потекла густая масса, причем 
в каждой трубке разного цвета, так что в чашу 
масса падала, сверкая и переливаясь всеми цветами 
радуги. Зрелище было необыкновенное. Но вот 
чаша наполнилась почти до краев, Вилли Вонка 
нажал еще одну кнопку — послышался жужжаще- 
свистящий шум, а затем внутри чаши с визгом 
закрутилась невидимая вертушка, смешивая всю 
эту искрящуюся массу, словно крем для сладкого 
торта. Вот появилась пена, ее становилось больше 
и больше, причем она непрерывно изменялась 
в цвете от голубого к белому, потом к зеленому, 
коричневому, желтому и снова к голубому, но уже 
другого оттенка. 

— Смотрите внимательно, — предупредил Вилли 
Вонка. 
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Машина коротко лязгнула, вертушка со свистом 
остановилась, и голубая пенящаяся масса момен- 
тально всосалась внутрь машины. Последовала се- 
кундная пауза, затем изнутри послышались стран- 
ные скворчащие звуки, что-то громко ухнуло, 
и откуда-то сбоку выдвинулся небольшой ящичек. 
В нем лежало нечто настолько тоненькое и серень- 
кое, ну, в точности как кусочек картона, что все 
с досадой подумали: «Эх, не получилось! » 

— Вы хотите сказать, это все? — не скрьшая 
презрения, спросил Майк Тиви. 

— Все, — ответил Вилли Вонка, с гордостью глядя 
на плод своего творения. — А вы знаете, что это 
такое? 

Последовала пауза. И вдруг Виолетта Бюрегард, 
глупенькая, вечно жующая девочка возбужденно 
подалась вперед: — Да это же жвачка! — завопила 
она. — Клянусь жвачкой, это самая настоящая 
жвачка! ! 

— Молодец! — похвалил ее Вилли Вонка. — Да, 
это — пластинка жевательной резинки! Самая вол- 
шебная и самая необыкновенная жвачка в мире! 
Мое самое последнее, самое величайшее и самое 
фантастическое изобретение! Она... она... — эта то- 
ненькая невзрачная пластинка — заменяет целый 
обед из трех блюд... 

— Что за вздор! — возмутился отец Веруки. 

— Вы заблуждаетесь, дорогой сэр, — гордо отве- 
тил Вилли Вонка.— Когда она поступит в продажу, 
изменится абсолютно все. Ненужными станут ваши 
кухни! Никто не будет покупать мясо и пирожные! 
Со столов исчезнут ножи, вилки и тарелки! Нечего 
будет мыть или выбрасывать в мусоропровод! Одна 
пластинка моей волшебной жевательной резинки 
полностью заменит вам завтрак, обед и ужин. Вот 
в этой скромной пластинке, которую вы видите пе- 
ред собой, овощной суп, ростбиф и, наконец, чер- 
ничный пирог. Впрочем, при желании можно будет 
купить жевательную рёзинку практически с любым 
набором блюд. 

— Как это овощной суп, ростбиф и черничный 
пирог? — недоуменно переспросила Виолетта. 

— Это значит, что, начав ее жевать, вы на самом 
деле ощущаете вкус этих блюд. Это кажется неве- 
роятным, но у вас возникает полное впечатление 
того, что в желудок проходит самая настоящая 
пища. Более того, вы становитесь абсолютно сы- 
тым! Это же гениально! 

— Ну, раз это жвачка, — решительно заявила 
Виолетта, — и ее можно жевать, то мне это вполне 
подходит. — И, моментально вытащив изо рта ре- 
зинку, которую жевала на побитие мирового ре- 
корда, и прилепив ее за ухо, она протянула руку 
к Вилли Вонке: — Дайте-ка мне вашу резинку, и мы 
проверим, так ли она хороша на самом деле! 

— Я не советую тебе этого делать, — мягко возра- 
зил Вилли Вонка. — Дело в том, что я еще не довел ее 
до нужной кондиции. Мне осталось доделать... 

— Да бросьте вы... — отмахнулась от него Вио- 
летта и, прежде чем тот успел что-либо предпри- 
нять, схватила пластинку и моментально отправила 
ее в рот, тут же заработав своими мощными хорошо 
тренированными челюстями. 

— Остановись, не делай этого! — с отчаянием 
в голосе воскликнул Вилли Вонка. — Ведь я еще не 
довел ее до нужного... 

— Вот это здорово, — промычала Виолетта, не 
обращая никакого внимания на его слова, — на са- 
мом деле овощной суп, он горячий, густой и очень 
вкусный! Я чувствую, как я его ем... 

— Немедленно выплюнь ее! — ^ строго приказал 
Вилли Вонка... 


— Ух ты, вкус уже меняется! А вот и ростбиф. Он 
мягкий и сочный. Здорово, высший класс! Печеная 
картошка тоже — будь здоров! У нее поджаристая 
корочка, а внутри полно масла. 

— Жуй дальше, дочка, жуй! — одобрительно кив- 
нул головой ее отец. — Жуй, пока не надоест. Для 
Бюрегардов сегодня большой день. Наша малень- 
кая девочка первая в мире пробует обед из жева- 
тельной резинки! 

— Ага, вот и черничный пирог с кремом! — ра- 
достно сообщила всем упрямая девчонка. — Нако- 
нец-то! Вот это класс! Отлично! Мне кажется, будто 
я глотаю его... 

— Боже мой, доченька, — неожиданно перебил ее 
мистер Бюрегард, пристально вглядываясь в Вио- 
летту, — что происходит с твоим носом? Он синеет... 
он становится фиолетовым, как черника... 

— Па, ну подожди, не мешай, — отмахнулась от 
него дочь, продолжая жевать. 

— А твои щеки! — воскликнул мистер Бюре- 
гард. — Они тоже посинели! И подбородок! Да у тебя 
все лицо стало фиолетовым! 

Вилли Вонка печально покачал головой. 

— Я же предупреждал вас, что она еще не готова. 

— Что не готова — это точно. Достаточно посмот- 
реть на мою бедную девочку. 

И действительно, каким ^е ужасным и необыч- 
ным был ее вид. Лрщо, руки, ноги, шея и все осталь- 
ное, включая даже пьшіную копну кудряшек, 
приобрели ярко-фиолетовый цвет черничного 
сока! 

— Увы, так случается всегда, когда дело доходит 
до десерта, — сокрушенно вздохнул Вилли Вонка. — 
Это все черничный пирог. Но ничего, рано или 
поздно я найду нужные пропорции. Мне осталось 
совсем немного. Скоро вы сами в этом убедитесь... 

— В-виол-летта, — почему-то заикаясь пролепе- 
тал мистер Бюрегард,— да ты к тому же разду- 
ваешься... как воздушный шар. 

— Как черника, если быть точным, — поправил 
его Майк Тиви. 

— Немедленно позовите врача! — потребовал 
разгневанный отец. 

— Проткните ее булавкой! — посоветовал кто-то 
из детей. 

— Вот так случается каждый раз, — вздохнул 
Вилли Вонка. — Я раз двадцать пробовал ее на ум- 
пах- лумпах, и все они превращались в чернику... 

— Но мне не нужна черника вместо дочери! — 
угрожающе заявил мистер Бюрегард. — Немед- 
ленно верните ей прежний вид! 

Вилли Вонка щелкнул пальцами, и около него 
неведомо откуда появились десять умпа-лумп. 

— Вкатите эту ягоду, то есть я хотел сказать 
девочку, в лодку и доставьте в соковыжимальный 
цех... 

— Соковыжигальный цех? — прорычал мистер 
Бюрегард. — Это еще зачем, черт побери? 

— Соковыжимальный, — поправил его Вилли 
Вонка. — Как зачем? Выжимать, конечно. Нужно, 
как можно быстрее, выжать из нее сок. Да вы не 
волнуйтесь, рано или поздно мы ее обязательно 
приведем в норму, чего бы это не стоило. 

А умпы-лумпы уже катили необыкновенную 
ягоду по полу лаборатории к двери. Отец девочки 
последовал за ними. Остальные молча стояли 
и смотрели им вслед. 

— Ну вот, — сказал Вилли Вонка, — двое непос- 
лушных детей исчезли. Осталось, будем надеяться, 
трое хороших. По-моему, нам лучше покинуть эту 
лабораторию, пока мы не потеряли кого-нибудь 
еще. 
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— Но, мастер Вонка, — с тревогой в голосе спро- 
сил Чарли, — станет ли Виолетта опять прежней или 
навсегда останется черничной? 

— Следуя моим инструкциям, — деловито объяс- 
нил Вилли Вонка, — ее закатят в соковыжимальную 
машину, и оттуда она выйдет плоской, как судей- 
ский свисток. 

— А цвет? Она так и будет фиолетового цвета? 

— Естественно, фиолетового! — подтвердил 
Вилли Вонка. — Потрясающего ярко-фиолетового 
цвета с головы до пят! Ничего не поделаешь. Так 
всегда случается, если жевать резинку целыми 
днями. Ну что ж, мы уходим отсюда. Поторапливай- 
тесь! Не отставайте! 

' Едва поспевая за стремительно несшимся Вилли 
Вонкой, маленький Чарли и дедушка Джо все-таки 
успевали прочитать надписи на дверях. На одной из 
них, например, было написано: «Обои для детской 
комнаты, которые можно лизать». 

— Отличная штука эти обои, — рассмеялся Вилли 
Вонка. — На любой вкус: бананы, яблоки, апель- 
сины, земляника. Когда ребенок лижет обои с бана- 
нами, он ощущает вкус банана. Когда с земляникой, 
то вкус земляники и так далее. 

«ГОРЯЧЕЕ МОРОЖЕНОЕ» — гласила надпись на 
следующей двери. 

— Исключительно полезная штука для зимы, — 
довольно отметил Вилли Вонка, пробегая мимо 
двери и увлекая за собой остальных. — Горячее мо- 
роженое отлично согревает в холодную погоду. 

Они проскочили еще несколько дверей, затем 
Вилли Вонка неожиданно остановился у стеклян- 
ной двери с надписью: «ОРЕХОВЫЙ ЦЕХ». 

— О, — воскликнул он, — вот это стоит посмот- 
реть! Это очень интересно, но только, пожалуйста, 
ни в коем случае не входите внутрь, а то вы напу- 
гаете моих ручных белок. 

— Дедушка, ты только посмотри! — воскликнул 
Чарли. 

— Белки! — завопила Верука Солт. 

— Во дают, прямо как в кино! — присоединился 
к ним Майк Тиви. 

Зрелище и впрямь было просто поразительным. 
Не менее сотни белок сидели на высоких табуретах 
вокруг большого стола, на котором высилась целая 
гора грецких орехов, и с невероятной скоростью 
очищали их от скорлупы. 

— Они специальнр этому обучены, — с гордостью 
объяснил Вилли Вонка. 

— А почему вы используете белок, — спросил 
Майк Тиви, — а не этих ваших умпов-лумпов? 

— Да потому, — ответил Вилли Вонка, — что 
умпы-лумпы не умеют доставать ЦЕЛЫЕ ядра оре- 
хов. Они, впрочем, как и любой человек, всегда 
разбивают их на половинки. Никто, кроме моих 
белок, обзгченных в специальной лесной школе, не 
З^еет доставать из скорлупы целые орехи с такой 
точностью и аккуратностью. Это невероятно 
трудно, но моя продукция требует только целых 
орехов. Вы только посмотрите, как безукоризненно 
точно они работают. Видите, они вначале простуки- 
вают каждый орех своими лапками, чтобы убе- 
диться в том, что он не испорчен. Если орех гнилой, 
раздается пустой звук, и тогда они просто выбрасы- 
вают его в лоток для мусора. Вон, взгляните. Пона- 
блюдайте-ка за той белкой. Кажется, ей попался 
гнилой орех. 

И правда, сидевшая ближе всех к двери рыжая 
белочка звонко застучала лапками по ореху, накло- 
нив головку и внимательно прислушиваясь. Затем, 
не вскрывая ореха, ловко открінула его в большой 
лоток на полу. 

— Па! — заорала вдруг Верука. — Я тоже хочу 


белку! Купи мне одну из этих! 

— Не дури, мое золотце, — попытался урезонить 
ее отец, — ведь они принадлежат мистеру Вонке... 

— А мне наплевать, — затопала ногами Верука. — 
Хочу белку. У меня совсем никого нет, всего-то две 
собаки, четыре кошки, шесть крольчат, три попу- 
гая, три канарейки, черепаха, золотые рыбки в ак- 
вариуме, клетка с белыми мышами и глупый ста- 
рый хомяк. Я хочу белку! 

— Ну-ну, мое сокровище, успокойся, — погладил 
ее по голове мистер Солт, — конечно же, папочка 
купит тебе белку. Значит так, Вонка, — произнес он, 
доставая из кармана толстый бумажник, — сколько 
вы хотите за одну из этих белок? Назовите вашу 
цену. 

— Они не продаются, — спокойно ответил Вилли 
Вонка. — Весьма сожалею, но ваша дочь не полу- 
чит... 

— Кто сказал, не получу? — выкрикнула Ве- 
рука. — Да я... да я... да я сама сейчас пойду и возьму, 
какую захочу! 

— Не вздумай... — попытался остановить ее 
Вилли Вонка, но опоздал. Настырная девчонка уже 
распахнула дверь и ворвалась в цех. Но едва она 
оказалась внутри, все сто белок прекратили работу 
и уставились на нее своими маленькими черными, 
как бусршки, глазками. Верука тоже остановилась, 
жадно озираясь вокруг. Затем она пристально 
взглянула на хорошенькую маленькую белочку 
в конце стола и решительно шагнула по направле- 
нию к ней. 

— Ага, вот тебя-то я и возьму. — Она протянула 
руки, пытаясь схватить белку, но... в ту же секунду 
произошло что-то совершенно неожііданное: все сто 
белок, как по команде, молниеносно взвились 
в воздух и опустились на Веруку. 

Двадцать пять белок прижали ее правую руку... 

Двадцать пять белок прижали ее левую руку... 

Двадцать пять белок схватили ее за правую ногу... 

Двадцать четыре белки схватили ее за левую 
ногу... 

А одна белка вспрыгнула нахальной девчонке на 
плечи и быстро-быстро застучала лапками по го- 
лове... 

— Что это они с ней делают?! — заорал мистер 
Солт. 

— Проверяют, много ли у нее трухи в голове, — 
объяснил Вилли Вонка. — Смотрите. 

И действительно, белка, сидевшая на плечах не- 
послушной девочки, продолжала быстро-быстро 
простукивать необычный «орех». Затем белки 
дружно опрокинули Веруку на пол и куда-то пота- 
щили. 

— Так, «орех» все-таки оказался испорчен- 
ным, — понимающе произнес Вилли Вонка. — Зна- 
чит, голова у нее совсем пустая. 

— К-куда они ее т-тащат? — заикаясь, прогово- 
рил мистер Солт. 

— Туда же, куда выбрасываются негодные 
орехи, — ответил Вилли Вонка, — в главный мусо- 
ропровод. 

— Но к-куда, к-куда, п-поп-падают исп-порчен- 
ные ор-рехи? К-куда в-вед-дет эт-тот м-мусор-роп- 
провод? 

— Этот мусоропровод, — повернулся к нему 
Вилли Вонка, — ведет в генеральный мусороколлек- 
тор, куда собираются отходы из всех цехов фаб- 
рики: и мусор с пола, и картофельные очистки, 
и капустные листья, и рыбьи головы, и все прочее. 

— Кому же это понадобилась рыба, картошка 
или капуста на шоколадной фабрике, хотел бы 
я знать? — недоверчиво хмыкнул Майк Тиви. 
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— Мне, конечно, — ответил Вилли Вонка. — Не 
думаешь же ты, что я живу на одних бобах какао? 

— Н-ну, а к-куда, — пролепетал отец Веруки, — 
к-куда в-ведет эт-тот, н-ну, к-как его, г-ген-не- 
ральн-ный коллектор? 

— В печь, конечно, — невозмутимо ответил Вилли 
Вонка, — в мусоросжигатель. — Впрочем, — добавил 
он, — не убивайтесь раньше времени. Может быть, 
как раз сегодня мусор сжигать не будут... 

— Может быть?! — забыв про заикание, закри- 
чал мистер Солт. — Может быть?! О, моя дорогая 
Верука! Тебя... тебя... тебя собираются зажарить, 
как сосиску! 

— Ну успокойтесь же, успокойтесь, — примири- 
тельно сказал Вилли Вонка. — Наверное, все ула- 
дится. Может быть, она даже не провалится вниз, 
а застрянет в самом начале мусоропровода. Если 
это так, то вытащить ее оттуда не составит большого 
труда. 

Услышав это, отец Веруки с громким воплем ри- 
нулся в ореховый цех, подбежал к отверстию мусо- 
ропровода, заглянул туда и... прыгнул вниз. 

— Ой! — воскликнул Чарли, вместе с другими 
наблюдавший за происходящим через стеклянную 
дверь. — Что же теперь с ними будет? 

Вилли Вонка пожал плечами: 

— Надеюсь, кто-нибудь поймает их на другом 
конце мусоропровода. 

— А не попадут ли они в эту ужасную печь? 

— Умпы-лумпы разжигают ее через день. Кто 
знает, может, как раз сегодня они устроят себе 
выходной... трудно сказать... во всяком случае, бу- 
дем надеяться... 

Он задумчиво посмотрел на маленькую группку, 
стоявшую возле него в коридоре. В ней осталось 
всего двое детей — Чарли и Майк Тиви и двое взрос- 
лых — миссис Тиви и дедушка Джо. 

— Нас становится все меньше и меньше, — отме- 
тил он. — Ну, что, двинемся дальше? 

— Да, да, конечно! — в один голос воскликнули 
Чарли и дедушка Джо. 

— У меня устали ноги, — неожиданно заявил 
Майк Тиви, — и к тому же я хочу смотреть телеви- 
зор. 

— Ну, в таком случае нам лучше воспользоваться 
лифтом. За мной! Вперед! — скомандовал Вилли 
Вонка, нажимая какую-то кнопку в стене корвдора. 
Стена раздвинулась^ и изумленные дети, да и взрос- 
лые тоже, увидели перед собой диковинного вріда 
стеклянный шар с плоским дном. 

— Итак, куда же мы теперь отправимся? 

Чарли с удивлением озирался вокруг. Да, это был 

самый необычный лифт, который он когда-либо 
видел. В нем везде были кнопки! Стены и даже 
круглый потолок были просто усеяны рядами ма- 
леньких черных кнопок. Наверное, не меньше ты- 
сячи по стенам и еще тысяча на потолке. Затем 
Чарли увидел, что около каждой кнопки имеется 
крошечная, аккуратно пропечатанная надпись. 

— Учтите, пожалуйста: вы находитесь не в обыч- 
ном лифте, который ходит только вверх и вниз, — 
гордо заметил Вилли Вонка. — ЭТОТ лифт может 
передвигаться в ЛЮБУЮ сторону и в ЛЮБОМ на- 
правлении. Он доставит вас абсолютно в любое по- 
мещение на фабрике, а в приіщипе и не только на 
фабрике. Для этого достаточно нажать нужную 
кнопку и... ВЖИК... вы там. 

— Фантастика! — восхищенно пробормотал де- 
душка Джо, сияющими глазами оглядывая беско- 
нечные ряды кнопок. 

— Весь лифт сделан из сверхпрочного, кри- 
стально чистого стекла, — пояснил Вилли Вонка. — 


Видите, все — и пол, и стены, и потолок — стеклян- 
ное, чтобы видеть, что происходит вокруг. 

— На что хоть смотреть-то? — недовольно фырк- 
нул Майк Тиви. 

— Увидите сами, — ответил Вилли Вонка. — Вы- 
бирайте кнопку по своему усмотрению. Смелее! 

Чарли быстро начал читать аккуратные ярлычки 
возле кнопок: 

«ЛЕДЕНЦОВАЯ ШАХТА» — 10 тысяч футов глу- 
бины» 

«ОРЕХОВЫЕ КАТКИ» 

«ВЗРЫВ АЮІЦИЕСЯ КОНФЕТЫ» 

«СВЕТЯЩИЕСЯ ЛЕДЕНЦЫ ДЛЯ НОЧНОГО СО- 
САНИЯ В ПОСТЕЛИ» 

«МЯТНЫЕ ЖЕЛЕ, ОТ КОТОРЫХ У СОСЕДСКИХ 
МАЛЬЧИШЕК ЦЕЛЫЙ МЕСЯЦ БУДУТ БОЛЕТЬ 
ЗУБЫ» 

«ПЛОМБИРУЮЩИЕ КАРАМЕЛИ— «ОБОЙ- 
ДЕМСЯ БЕЗ ДАНТИСТОВ» 

«ОНЕМИТЕЛЬ ЯЗЫКА ДЛЯ ЗАНУДЛИВЫХ РО- 
ДИТЕЛЕЙ» 

«ЗАСАХАРЕННЫЕ РУЧКИ И КАРАНДАШИ 
ДЛЯ ОБЛИЗЫВАНИЯ ВО ВРЕМЯ УРОКОВ» 

«ШИПУЧИЕ ЛИМОНАДНЫЕ БАССЕЙНЫ» 

— Смелее, смелее, — торопил их Вилли Вонка, — 
мы теряем драгоценное время. 

— А у вас тут, случайно, нет телецеха? — поинте- 
ресовался Майк Тиви. 

— Конечно же, есть, — воскликнул Вилли 
Вонка. — Вон та кнопка, с надписью «ТЕЛЕШОКО- 
ЛАД», — указал он пальцем. 

— Ура-а! Это мне подходит! — радостно завопил 
Майк, тут же нажимая на кнопку большим пальцем. 
Раздался сильный свистящий звук, двери с шипе- 
нием захлопнулись, и лифт взвился, как ужален- 
ный. 

Однако весь полет длился несколько секунд. Не 
успели дети и взрослые толком сообразить, что 
происходит, как двери лифта с шипением откры- 
лись, и Вилли Вонка сказал: 

— Вот мы и прибыли. Прошу внимания. Я бы 
хотел, чтобы в этом цехе каждый из вас соблюдал 
ОСОБУЮ осторожность. В нем находятся очень 
опасные приборы, с которыми шутки плохи, по- 
этому не вздумайте ни к чему прикасаться руками. 

Семейство Тиви вместе с Чарликом и дедушкой 
Джо вышли из лифта и попали в ярко освещенный 
длинный вытянутый зал, целиком окрашенный 
в белый цвет. С потолка свисало множество огром- 
ных ламп, буквально заливавших все вокруг ярчай- 
шим голубовато-белым светом. В дальнем конце 
виднелась необычно большая телекамера на коле- 
сах, вокруг которой сгрудилась целая армия умпа- 
лумп: они смазьтали какие-то узлы, регулировали 
пульт управления, протирали блестящие линзы. 
Все без исключения умпы-лумпы были одеты 
в ярко-красные космические скафандры, — во вся- 
ком случае, они выглядели, как космические ска- 
фандры, — и работали в полном молчании. 

В другом конце цеха за черным столом отдельно 
от всех сидел умпа-лумпа, тоже облаченный в ска- 
фандр, но ядовито-зеленого цвета, пристально 
вглядываясь в огромный телеэкран. 

— Итак, — воскликнул Вилли Вонка, приплясы- 
вая и подпрыгивая от возбуждения, — в этом цехе, 
должен вам заметить, испытывается просто потря- 
сающее, просто феноменальное, просто невероят- 
ное изобретение— ПЕРЕДАЧА ШОКОЛАДА ПО 
ТЕЛЕВИЗОРУ! 

— Как это по телевизору? — недоуменно спросил 
Майк Тиви. 

— Мальчик, ты когда-нибудь научишься не пере- 
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бивать старших? Ну что тут непонятного? Мы рабо- 
таем над возможностью передавать шоколад при 
помощи телеввдения. Лично я не люблю телеви- 
зор — я люблю читать книжки. Хотя, наверное, 
в умеренных дозах телевидение имеет определен- 
ный смысл, но ведь дети никогда не желают доволь- 
ствоваться разумными дозами, особенно если им 
в этом потакают родители. Они хотят просиживать 
перед телевизором целые дни, бездумно уставив- 
шись в экран... 

— Это про меня, — с гордостью произнес Майк. 

— Тебя же просили заткнуться, — оборвала его 
мать. 

— Благодарю, — поклонился Вилли Вонка. — 
А теперь я расскажу вам, в чем суть этого потрясаю- 
щего изобретения. Да, кстати, а знаете ли вы, как 
работает обьшный телевизор? Все это очень просто. 
На одном конце ставится телекамера, которая как 
бы фотографирует объект. Затем эта «фотография» 
как бы разбивается на миллион малюсеньких ку- 
сочков, которые человеческий глаз просто не в со- 
стоянии различить, и в виде электрических сигна- 
лов «выстреливается» в космос. Там эти кусочки 
кувыркаются и бултыхаются вокруг земного шара, 
пока не наткнутся на телеантенну. Оттуда они уже 
по проводу передаются прямо в телевизор, где их 
преобразовывают до тех пор (хотя это занимает 
доли секунды), пока каждый из них не встанет на 
свое место (как в кубике Рубика), и — опля! — на 
5>кране появляется целое изображение. 

— Все это враки, — противным голосом возразил 
Майк Тиви. 

— Что ты сказал? — переспросил Вилли Вонка. — 
Я немного глуховат на левое ухо и иногда кое-что 
плохо слышу. 

— Я сказал вам, уж не знаю, в какое ухо, что 
телек работает совсем не так, — прокричал Майк. 

— Ты славный, недовоспитанный, ужасно невос- 
питанный мальчик. Но это не страшно. Будем на- 
деяться, что до беды это не доведет. Итак, когда 
я впервые увидел, как работает обьшный телевизор, 
у меня родилась потрясающая идея: ведь если 
можно «разбивать» простую фотографию на мил- 
лион малюсеньких кусочков, посылать их в космос, 
а затем снова собирать в целую картину, значит, 
можно сделать то же самое и с шоколадом! Почему 
бы мне не попробовать «выстрелить» самую обыч- 
ную плитку шоколада в виде крошечных кусочков, 
а затем собрать их вместе на другом конце? 

— Это исключено! — упрямо стоял на своем 
Майк Тиви. 

— Ты так думаешь? — снисходительно улыб- 
нулся Вилли Вонка. — Хорошо, тогда смотри сюда. 
Сейчас я именно таким образом передам плитку 
шоколада из одного конца цеха в другой. Эй там, 
у камеры, приготовьтесь, пожалуйста. Прішесите 
іпоколад. 

Шесть умпа-лумп тут же вьппли вперед, неся на 
плечах огромную плитку шоколада. Чарли такой 
никогда и не видел. Она бьша величиной с матрац, 
на котором он спал дома. 

— Она должна быть большой, — заметил Вилли 
Вонка, — потому что, когда передаешь что-либо те- 
леспособом, оно всегда становится значительно 
меньше, чем было до того. Даже в обычном телеви- 
дении, когда передают человека, на экране он всегда 
появляется размером немногим больше карандаша, 
ведь правда же? Ну что ж, начнем. Приготовились! 
Нет, нет, стоп, минуточку. Эй, Майк Тиви, немед- 
ленно отойди от камеры! Ты слишком близко к ней 
подошел. От этой штуки исходят очень опасные 
лучи. Они могут «разбить» тебя на миллион кро- 


КАЛЕНДАРЬ-ЗАКІІАДКА 

ГОРОСК0П 

ВОДОЛЕЙ 

Знак Воздуха под покрови- 
тельством Урана и Сатурна. 

Мальчики 

На них часто нападает лень. 
Но это ничего не значит! Они 
умеют наверстывать упущен- 
ное, да с такой скоростью, что 
запросто обгонят любого усид- 
чивого отличника (если, ко- 
нечно, сами не отличники). 

А если вы будете тонуть (в пря- 
мом и в переносном смысле 
слова), то человек, спасший 
вас, почти наверняка окажется 
Водолеем. 

Девочки 

Попросите у них, например, 
объяснить какую-нибудь за- 
дачку. Они станут объяснять, 
да так обстоятельііо и кропот- 
ливо, что вы вполне можете 
уснуть (простите, но это так). 
Зато как только они услышат 
ваше ровное сопение... держи- 
тесь, ведь на самом-то деле 
они очень веселы и ненавидят 
скуку. 

С Тельцами и Скорпионами 
дружат плохо. С осталь- 
ными — вполне нормально 
и даже отлично. 
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шечных кусочков в долю секунды. Именно поэтому 
умпы-лумпы одеты в защитные скафандры. Понял? 
Вот так-то лучше. Итак, начали! 

Один из умпа-лумп протянул руку и нажал на 
кнопку переключателя. В камере что-то ослепи- 
тельно вспыхнуло и... 

— Смотрите, шоколад исчез! — восторженно за- 
вопил дедушка Джо, размахивая своими длинными 
костлявыми руками. 

Он бьш абсолютно прав. Гигантская плитка шо- 
колада вся целиком как бы растаяла в воздухе. 

— Ее отправили в пространство, — пояснил 
Вилли Вонка. — Сейчас она кувыркается там в виде 
миллиона малюсеньких частиц. А теперь все сюда. 
Быстрее! — прокричал он уже из другого конца 
зала, где стоял большой телеэкран. — Следите за 
экраном. Вон она. Смотрите... 

Экран вспыхнул и засветился ярким светом. За- 
тем, в самом его центре, появилась маленькая 
плитка шоколада. 

— Что и требовалось доказать! — захлопал в ла- 
доши Вилли Вонка, приходя в еще большее возбуж- 
дение. — Берите ее... 

— Каким это, интересно, образом? — засмеялся 
Майк Тиви. — Ведь это всего лишь изображение. 

— Чарли Бакет, — сказал тогда Вилли Вонка, — 
возьми ее! Не бойся., просто протяни руку и бери! 

Чарли с опаской протянул руку, дотронулся до 
экрана и... о чудо! Плитка шоколада оказалась на 
его ладони. Он был настолько изумлен, что чуть ее 
тут же не выронил. 

— А теперь разверни ее и попробуй! Давай, да- 
вай, смелее! Она тебе понравится. Это та же самая 
плитка, только уменьшившаяся после перелета 
в пространстве. 

— Фантастика! Самая настоящая фанта- 
стика! — потрясенно вьщохнул дедушка Джо. — 
Это... это... это просто невероятно! 

Но самое интересное заключалось в том, что на 
Майка Тиви эта демонстрация произвела еще боль- 
шее впечатление, чем на дедушку Джо. 

— Мастер Вонка, — необычно вежливым голосом 
спросил он, — а вы можете таким же образом пере- 
давать и другие предметы? Ну, например, кашу? 

— Кашу? Какую еще кашу? Ах, кашу. Можно, но, 
пожалуй, не нужно. 
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— А все-таки, если бы вы захотели, то смогли бы 
передать ее по телеку, как шоколад? 

— Ну, конечно, мог бы. 

— А людей? — не унимался настырный маль- 
чишка. — Могли бы вы таким же образом передать 
живого человека? 

— Человека? Живого человека? Да ты сооб- 
ражаешь, что говоришь? 

— Но это возможно? 

— Э-э, видишь ли... как тебе сказать... собственно 
говоря, я над этим не задумывался, но полагаю, это 
возможно... Да, я просто уверен, что это возможно... 
Ну, конечно же, это возможно... Впрочем, я не хотел 
бы рисковать... Ведь последствия могли бы ока- 
заться весьма плачевными... 

Но Майк Тиви был уже далеко. Усльшіав слова «я 
просто уверен, что это возможно... Ну, конечно же, 
это возможно...», он резко повернулся и со всех ног 
понесся к телекамере. 

— Смотрите на меня— вопил он на бегу, — я стану 
первым человеком в мире, которого «передадут» 
через телек! 

— Ни в коем случае! Не смей этого делать! — 
закричал Вилли Вонка. 

— Майк, — завизжала миссис Тиви, — сейчас же 
вернись! Ведь они разобьют тебя на миллион кро- 
шечных кусочков! 

Но Майка было уже не остановить. Взбалмошный 
мальчишка подскочил к телекамере и, растолкав 
умпа-лумп, схватился за рычаг переключателя. 

— До скорой встречи! — насмешливо прокричал 
он, выключая камеру, и прыгнул в самый фокус ее 
мощных линз. 

Ослепительно вспыхнула лампа... 

Наступила полная тишина... 

Миссис Тиви выскочила вперед и как вкопанная 
остановилась, недоуменно вглядьшаясь в то место, 
где только что стоял ее сьш. 

— Где же он? Куда вы его дели? Он исчез, ис- 
чез... — громко запричитала она, широко раскрыв 
большой красный рот. 

— Давайте-ка лучше следить за экраном, — пре- 
рвал ее Вилли Вонка, — он может появиться там 
в любой момент. 

Все поспешили к экрану, но он был абсолютно 
пуст. Прошла минута... 

— Он чертовски долго заставляет себя ждать, — 
недовольно пробурчала миссис Тиви, пощипывая 
бровь. 

— Ну-ну, не следует расстраиваться заранее, — 
успокоил ее Вилли Вонка, — давайте надеяться на 
лучшее... 

— Что вы хотите этим сказать? — покраснела от 
возмущения мама Майка. 

— Мне бы не хотелось вас пугать, — задумчиво 
произнес Вилли Вонка, — но иногда до экрана дей- 
ствительно доходит только часть этих кусочков. Не 
знаю почему, но именно так было на прошлой не- 
деле, когда обратно вернулась только половрша шо- 
коладки. 

Миссис Тиви издала крик ужаса. 

— Вы хотите сказать, — растерянно пролепетала 
она, — что к нам вернется только половина Майка? 

— Это не исключено, но в таком случае давайте 
надеяться, что это будет верхняя половина. Внима- 
ние! — Вилли Вонка указал на экран. — Смотрите, 
там что-то происходит. 

И точно, экран вдруг засветился, на нем появи- 
лись какие-то волнистые линии. Вилли Вонка бы- 
стро подкрутил одну из ручек, и линріи исчезли. 
Затем постепенно, как бы не торопясь, экран стано- 
вился все ярче и ярче. 
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— Вон он! — воскликнул дедушка Джо, при- 
стально вглядываясь в экран. — Да, это точно он. 

— Он... он,., целиком? — с надеждой в голосе про- 
шептала миссис Тиви. 

— Трудно сказать. Об этом еще рано говорить... 

Прошла секунда, другая, и вот на экране появи- 
лось вначале смутное, а затем все более четкое 
изображение крошечного Майка. Он стоял во весь 
рост, широко улыбаясь, и восторженно размахивал 
руками. 

— Но он же стал лилипутом! Самым настоящим 
лилипутом! — возмутилась миссис Тиви. — 'Майк, 
сыночек, — умоляющим голосом обратилась она 
к нему, — скажи что-нибудь. Ну, хоть полсловечка. 
Скажи, у тебя все на месте? 

В ответ с телеэкрана донесся тоненький, не 
громче, чем писк мышонка, голосок: 

— Привет, мам! Привет, мастер Вонка! Смотрите 
на меня! Я — первый человек в мріре, которого 
передали по телеку! 

— Хватайте его, — приказал Вилли Вонка. — Бы- 
стрее! 

Миссис Тиви без пререканий протянула руку 
и выхватила маленькую фигурку с экрана. 

— Ура-а! — восторженно завопил дедушка 
Джо.— Он абсолютно цел и невредим... 

— Вы называете это «цел и невредим»?-^ зато- 
пала ногами миссис Тиви, пристально вглядываясь 
в крошечного, не более дюйма, мальчика, который 
в полном восторге бегал туда-сюда по ладони ее 
руки, размахивая такими же крошечными пистоле- 
тиками. 

— Естественно, — удивился Вилли Вонка, — 
неужели вы считаете иначе? 

— Но... но ведь в таком виде мы не сможем отпра- 
вить его в школу, — простонала миссис Тиви. — Его 
там просто растопчут! Раздавят! Теперь он ни на 
что не способен... 

— Как это ни на что не способен? — возмущенно 
пропищал Майк. — А смотреть телек? 

— Ни за что на свете! — заорала на него мать. — 
Я выброшу этот ужасный ящик, как только мы 
вернемся домой: с меня хватит! 

Услышав это, Майк закатил жуткую истерику. Он 
с воплями запрыгал на ладони, норовя укусить мать 
за палец. 

— Хочу смотреть ;селек! — противно верещал 
он. — Хочу смотреть телек! Хочу смотреть телек!.. 

— Многоуважаемый мастер Вонка, — взмолилась 
миссис Тиви, — ну неужели нельзя как-нибудь сде- 
лать, чтобы он снова вырос? 

— Почему нельзя? — . ответил Вилли Вонка, по- 
глаживая бородку и задумчиво глядя в потолок. — 
Конечно, это далеко не просто, но ведь маленькие 
мальчики исключительно упруги и эластичны. Они 
растягиваются просто до невероятных размеров. 
Давайте попробуем поместить его в специальную 
машину для раскатывания жевательных резинок 
и посмотрим, что из этого получится. 

— Спасибо, большое вам спасибо! — ничего не 
поняв, благодарно залепетала миссис Тиви. 

— Не за что. Рад вам помочь. 

— А на сколько, по-вашему, он вытянется? 

— Кто знает? Может быть, на метр, а может, и на 
целый километр. — Но он станет ужасно тощим. 
Ведь от растягивания тощим становится абсолютно 
все. 

— Вы хотите сказать, он станет, как плитка же- 
вательной резинки? 

— Совершенно верно, мадам, как плитка жева- 
тельной резинки. 

— А какой у него будет размер одежды? Нам ведь 


теперь придется все перешивать... 

— Не имею ни малейшего представления, — раз- 
вел руками Вилли Вонка, — да к тому же это совер- 
шенно не имеет значения, потому что мы его тут же 
снова утолстим. 

— Но... 

— Пожалуйста, не спорьте! — отрезал Вилли 
Вонка и трижды щелкнул пальцами. Откуда-то не- 
медленно появился умпа-лумпа и встал рядом 
с ним. 

— Вот что необходимо сделать, дружок, — сказал 
Вонка, передавая листок с подробными инструк- 
циями. — До свидания, миссис Тиви, рад был с вами 
познакомиться. И, пожалуйста, не расстраивайтесь. 
Рано или поздно все они приходят в норму, все до 
одного... 

— Итак, куда мы направимся теперь? — продол- 
жил он, круто поворачиваясь и стремительно на- 
правляясь к лифту. — Вперед! За мной! Нельзя 
терять ни минуты! Кстати, а сколько осталось у нас 
детей? 

Маленький Чарли вопросительно взглянул на де- 
душку, тот, в свою очередь, на внука. 

— Э-э...— неуверенно проговорил дедушка 
Джо, — видите ли, остался... остался только один. 

Вилли Вонка резко остановился, обернулся и при- 
стально посмотрел на Чарли. Наступило молчание. 
Мальчик стоял, затаив дыхание и крепко вцепив- 
шись в руку дедушки Джо. 

— Вы хотите сказать, что остался только 
ОДИН? — медленно и отчетливо “спросил Вилли 
Вонка, делая удивленное лицо. 

— Да, — прошецтал Чарли. — Да, один. 

При этих словах Вилли Вонка пришел в неописуе- 
мое возбуждение. 

— Но, мой дорогой мальчик, — радостно восклик- 
нул он, — ведь это означает, что ты победил! — Он 
подскочил к Чарли и так яростно затряс его руку, 
что чуть не вьщернул ее из плеча. — Поздравляю! От 
всей души тебя поздравляю! Я в полном восторге! 
Что может быть лучше? У меня с самого начала 
было предчувствие, что это будешь именно ты. От- 
лично, Чарли, просто отлично! Отлично и потря- 
сающе! Потрясающе и... ну, да ладно. Вот теперь 
самое интересное только и начинается! Но мы не 
должны мешкать! Мы не должны попусту терять 
время. Теперь им надо дорожить даже больше, чем 
раньше. Ну а теперь я сам выберу кнопку, которую 
мы нажмем! 

Пронзительно ярко-голубые глаза Вилли Вонки 
на секунду задержались на лице Чарли. 

«Сейчас произойдет что-то необычное», — поду- 
мал тот. Но без страха. Он даже не нервничал, 
а просто чувствовал огромное возбуждение. В таком 
же состоянии находился и дедушка Джо, с востор- 
гом наблюдавший за каждым движением Вилли 
Вонки. Вот он, встав на цыпочки, потянулся 
к кнопке, расположенной на самом потолке стек- 
лянного лифта, и Чарли пришлось вытянуть шею, 
чтобы прочитать надпись на табличке. «НАВЕРХ 
И ОТСЮДА» было написано на ней. 

«Наверх и отсюда?» — подумал Чарли. 

Вилли Вонка нажал на кнопку... Стеклянные 
двери с шипением закрылись... 

— Держитесь покрепче, — успел предупредить 
он... 

Затем... — БУМ! — последовал сильный, толчок, 
и лифт взмыл вверх со скоростью космической 
ракеты. 

— Ура! — завопил дедушка Джо. — Ура! Летим! 

— Быстрее! — прокричал Вилли Вонка, яростно 
колошматя рукой по стенке лифта. — Быстрее! Бы- 
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стрее! Если мы не увеличим скорость, мы никогда 
туда не доберемся! 

— Доберемся куда? — спросил Чарли. — Куда мы 
должны успеть добраться? 

— О- ля- ля! — весело засмеялся Вилли Вонка. — 
Потерпите еще чуть-чуть. Я ждал этого момента 
всю свою жизнь, но до сих пор не представлялось 
случая. Сколько раз я порывался нажать эту 
кнопку! Да, соблазн был велик, очень велик. Но для 
этого пришлось бы пробить здоровенную дыру 
в крыше моей прекрасной фабрики, поэтому одна 
только мысль об этом вызывала у меня дикую зуб- 
ную боль. И вот это время наконец пришло. Теперь 
вперед, только вперед! 

— Надеюсь, вы не имеете в виду, — испуганно 
спросил дедушка Джо, — что этот СТЕКЛЯННЫЙ 
ЛИФТ... 

— Наоборот, именно это я и имею в виду, — про- 
кричал в ответ Вилли Вонка, — сами увидите... 

— Но... но... но ведь он сделан из стекла! Он 
разлетится на миллион маленьких стеклянных ку- 
сочков... 

— Вполне возможно, — бодро ответил Вилли 
Вонка, — хотя это стекло весьма прочное. 

А лифт тем временем поднимался все выше 
и выше, все быстрее и быстрее. И вдруг... — 
ТРАХ! — откуда-то сверху раздался звон битого 
стекла. 

— Помогите! Авария! Погибаем! — зажмурил 
глаза дедушка Джо, а Вилли Вонка торжествующе 
заметил: 

— Наоборот, мы пробились! 

И точно, лифт пробил крьппу фабрики и теперь 
в лучах яркого солнечного света стремительно ле- 
тел в небо. Не прошло и пяти секунд, как они уже 
были на высоте тысячи футов. 

— Лифт сошел с ума! — не унимался дедушка 
Джо. 

— Не беспокойтесь, дорогой сэр, — успокоил его 
Вилли Вонка, нажимая другую кнопку. Лифт тут же 
остановился, словно вертолет паря в воздухе над 
фабрикой и над городом, который простирался под 
ними, как на большой красивой открытке. Через 
прозрачный пол Чарли мог ведетъ маленькие, по- 
крытые снегом домики и улочки. Стоять на стек- 
лянном полу посреди неба было жутко и странно, 
так как трудно было отделаться от опдущения абсо- 
лютной пустоты под ногами. 

— Неужели мы еще живы? — с сомнением спро- 
сил дедушка Джо. — Почему же эта штука не па- 
дает? 

— Сахарная сріла, — объяснил Вилли Вонка, — 
миллион сахаршэіх сил. Ага, посмотрите-ка туда, — 
показал он вниз, — это наши незадачливые друзья 
возвращаются домой. Давайте-ка немного опу- 
стимся и взглянем на них поблріже, — предложил он, 
нажимая какую-то кнопку. Лифт послушно ри- 
нулся вниз и вскоре завис прямо над воротами 
фабрики. 

— Но я вижу только троих, — сказал Чарли, — 
кого-то здесь не хватает. 

— Полагаю, Майка Тиви, — ответил Вилли 
Вонка, — но не беспокойтесь, скоро появится и он. 
Ведите те большие машины? — показал он в сто- 
рону грузовых фургонов недалеко от ворот. 

— Да, — кивнул Чарли, — а для чего они? 

— Разве ты не помнишь, что было написано 
в приглашенріи? «Каждый обладатель ЗОЛОТОГО 
БИЛЕТА отправится домой с пожизненным запасом 
шоколада и конфет». Вон, ведите, наш друг Авгу- 
стус Глуп вместе со своей мамашей садится в пер- 
вый грузовик? 


— Значит, с ним действительно все в порядке? — 
изумленно спросил Чарли. — Даже после того, как 
он побьшал в этой жуткой трубе? 

— Конечно же, с ним все в порядке, — подтвердил 
Вилли Вонка. — Иначе и быть не могло. 

— Однако он заметно изменился, — отметил де- 
душка Джо, — он ведь был очень толстым, а сейчас 
стал тоньше соломинки. 

— Естественно, он изменился, — рассмеялся 
Вилли Вонка, — его выжало в трубе. Разве вы не 
помните? Смотрите, а вон и Виолетта Бюрегард — 
страстная любительница жвачки. Судя по всему, 
умпам-лумпам удалось-таки вьвдавить из нее чер- 
ничный сок. Я очень рад. И какой поздоровевший 
у нее вед! Намного лучше, чем раньше. 

— Но у нее багровое лицо! — воскликнул де- 
душка Джо. 

— Само собой разумеется, ну да уж с этим ничего 
не поделаешь. 

— Вот это да! Вы только посмотрргге на Веруку 
Солт и ее отца. Они с головы до пят заляпаны 
отбросами! 

— Глядите, Майк Тиви, — протянул руку дедушка 
Джо. — О Боже, что они с ним сделали? Он стал на 
десять футов выше и плоский, как плитка жева- 
тельной резинки! 

— Его немного передержали в машіте для рас- 
тяжки, — объяснил Вилли Вонка, — какая недопу- 
стимая небрежность! 

— Но это же ужасно! 

— Чепуха. Ему очень и очень повезло. Теперь 
любая баскетбольная команда будет просто счаст- 
лива заполучить его себе. Однако хватит. Пора рас- 
прощаться с этими глупыми и вздорными детьми. 
К тому же если они исправятся и будут себя хорошо 
вести, то быстро возвратят себе прежний вед. Мне 
необходимо поговоррггь с тобой, мой дорогой Чарли, 
о чем-то очень и очень важном. — Вилли Вонка 
нажал кнопку, и лифт снова взмыл в небесную 
высь. 

— Как я люблю эту шоколадную фабрику! — 
задумчиво произнес он, всматриваясь вниз. Затем 
он поднял голову и взглянул на застывшего в ожи- 
дании мальчика. — А тебе она нравится, Чарли? 

— О да! — пылко воскликнул тот. — По-моему, 
это самое прекрасное место во всем мире! 

— Мне очень приятно слышать эти слова, — мед- 
ленно произнес Вилли Вонка, становясь еще серьез- 
нее, — и вот почему. — Он слегка наклонил голову 
набок, и тотчас в уголках его глаз появились почти 
незаметные смешливые морщинки. — Видишь ли, 
Чарли, я давно мечтаю подарить эту фабрику де- 
тям. Только мне нужен добрый, хороший и скром- 
ный мальчик, которому я смог бы передать все свои 
секреты шоколадного производства. Мне кажется, 
ты именно такой мальчик. 

— Вы что, собираетесь отдать свою фабрику? — 
недоуменно спросил дедушка Джо. — Но почему? 

— Послушайте, — сказал Вилли Вонка, — я ста- 
рый человек. Я значительно старше, чем вы ду- 
маете. И я не вечен. У меня нет ни семьи, ни детей. 
Ну а кто же будет зчіравлять этой чудесной фабри- 
кой, когда меня не станет? Ведь кто-то должен про- 
должить дело. Причем заметьте, тысячи умных 
и пронырливых дельцов отдали бы все на свете, 
чтобы заполучить ее себе. Но я не хочу, чтобы меня 
сменили ТАКИЕ люди. Я вообще не хочу никого из 
взрослых. Взрослый человек не будет меня слу- 
шать, не захочет у меня учиться. Он будет пытаться 
сделать все по-своему. Значит, моим преемником 
должен быть ребенок, разумный ребенок, которому 
я смог бы доверить все свои самые сокровенные 
секреты, пока я еще жив. 
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— Так вот почему вы разослали эти ЗОЛОТЫЕ 
БИЛЕТЫ? — воскликнул Чарли. 

— Ну, конечно же! — улыбнулся Вилли Бонка, 
довольный догадливостью своего избранника. — 
Я пригласил на фабрику несколько детей, чтобы 
выбрать из них самого достойного. Однако хватит 
разговоров. Прежде всего мы должны немедленно 
перевезти сюда вашу семью. С сегодняшнего дня, 
если, конечно, у вас нет возражений, вы будете жить 
при фабрике и помогать мне управлять ею до тех 
пор, пока Чарли не подрастет и не закончит инсти- 
тут технологических сладостных технологий. Где 
вы живете, Чарли? 

Чарли посмотрел вниз через стеклянный пол на 
заснеженные дома. 

— Вон там, — показал он, — вот тот маленький 
домик на окраине. Самый маленький... 

— Ага, вижу! — воскликнул Вилли Вонка, тут же 
нажимая какую-то кнопку, и лифт стремительно 
полетел вниз. 

— Чего вы собираетесь делать? — испуганно 
спросил дедушка Джо. 

— Как что? Забрать оттуда вашу семью. 

— Но каким образом? 

— Самым простым. Через крышу. — И Вилли 
Вонка нажал другую кнопку. 

— Остановитесь! — завопил дедушка Джо... 

ТРАХ! — Лифт, с треском проломив крышу, опу- 
стился прямо в спальне стариков. Лавина пыли, 
битой черепицы, щепок и кирпичных обломков 
вперемежку с тараканами и пауками свали- 
лась на лежавшую в кровати бабушку Джозе- 
фину. 

— Караул! Спасите! — закричала она. 

— Успокойся, дорогая женушка, — весело произ- 
нес дедушка Джо, выходя из лифта. — Это всего 
лишь мы. 

— Мама! — воскликнул Чарли, бросаясь на шею 
миссис Бакет. — Мамочка, ты только послушай! Мы 
все переезжаем на фабрику мастера Вонки. Мы 
будем помогать ему управлять ею, а потом он все это 
отдаст мне, и... и... 


— Ты лучше посмотри, что вы сделали с нашим 
домом! — недовольно пробурчал мистер Бакет. — От 
него остались одни развалины! 

— Уважаемый сэр, — обратрілся к нему Вилли 
Вонка, выпрыгивая из лифта и яростно пожимая 
ему руку, — я очень, очень рад познакомиться 
с вами, и, право, не стоит так расстраиваться из-за 
этой развалюхи. Все равно она вам больше никогда 
не понадобится. 

— Кто этот ненормальный псих? — запричитала 
бабушка Джозефина. — Он чуть нас всех не убил! 

— Это, — торжественно объявил дедушка Джо, — 
это САМ мастер Вилли Вонка! 

Дедушке Джо и Чарли потребовалось немало вре- 
мени, чтобы рассказать остальным о чудесных со- 
бытиях минувшего дня. Но и после этого бабушка 
Джозефина наотрез отказалась отправиться на 
фабрику в стеклянном лифте. 

— Лучше я умру в своей кровати, — заявила она. 

Тогда Вилли Вонка, дедушка Джо и маленький 

Чарли, не обращая внимания на ее вопли и причи- 
тания, просто задвинули кровать в лифт, а затем 
втолкнули туда мистера и миссис Бакет. Вилли 
Вонка нажал кнопку. Дверь захлопнулась. Бабушка 
Джозефина испуганно заверещала, и лифт через 
дыру в крыше понесся прямо в открытое небо. 

Чарли примостился на краю кровати и попытался 
успокоить дрожащую от страха бабушку. 

— Не бойся, ба, — ласково говорил он, — это со- 
вершенно безопасно. К тому же мы переезжаем 
в самое прекрасное место в мире! 

— Мальчик абсолютно прав, — согласно кивнул 
головой дедушка Джо, — и хватит причитать. Поду- 
маешь, переезжаем на новую квартиру. А пережи- 
ваний, будто настал конец света. 

— А там хоть будет что поесть? — недоверчріво 
спросила бабушка Джозефина. — Я просто умираю 
от голода. 

— Что-нибудь поесть? — весело расхохотался 
Чарли. — Что-нибудь поесть? Потерпите еще чуть- 
чуть. Сами уведите! 


КОНЕЦ. 

Пересказали с английского С. КИБИРСКИЙ 
и Н. МАТРЕНИЦКАЯ. 
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Чужие следы.— Буква К.— 
Заклинание в круглом гроте. — 
Еще одна надпись.— Анкерок. 


Однажды Гвоздик был со школьной экскурсией 
в старинном замке рьщаря Саграмура, недалеко от 
Гульстауна. И сейчас ему показалось, что он опять 
попал во внутренний двор средневекового замка. 
Остроконечными башнями подымались вокруг 
темно-серые скалы. Разносилось между ними звон- 
кое эхо — от ударов прибоя, который штурмовал 
этот замок снаружи, и от воды, которая потоками 
вливалась в щели между скал с одной стороны 
и уходила в горловину бз^хты с другой. Круглая 
бухточка была в поперечнике примерно полтораста 
футов (это с полсотни метров). Солнце стояло почти 
в зените и скользящими лучами освещало скальные 
обрьты. А на них... 

— Да что же это такое! — вскричал дядюшка 
Юферс. 

В замке Саграмура туристам категорически за- 
прещалось писать на стенах — под угрозой боль- 
шого штрафа. Но на острове штрафовать наруши- 
телей было некому. И, наверное, поэтому всюду 
красовались надписи: названия кораблей, имена 
и даты. Хотя Акулья Челюсть лежала и не на ожи- 
вленном судовом пути, но за несколько веков здесь 
побывало немало народу. И каждый, видимо, счи- 
тал долгом оставить о себе память. Надписи были 
выбиты железом, выведены суриком и белилами, 
а то и копотью от свечи или факела. Испанские, 
английские, голландские и вообще не поймешь, ка- 
кие. Попадались даже иероглифы. 

— Здесь до нас были тысячи людей! ~ простонал 
папаша Юферс. — Какой тут может быть клад?.. 

Шкипер Джордж сказал: 

— Не будем отчаиваться с первой минуты, гос- 
пода. Как говорил мой дедушка... 

— Ах, оставьте в покое вашего дедушку, капитан! 
Если сокровище здесь и бьшо, его давно нашли 
и вьшезли! 

— Как знать, почтеннейший папаша Юферс. Де- 
душка говорил: «Не пошаривши в кармане, не кля- 
нись, что ты без гроша»... Ботончито бьш не дурак и, 
конечно, умел прятать то, что не хотел подарить 
другим... 

— Но тогда мы все равно ничего не отыщем, — 
уныло возразил папаша Юферс, вертя головой. — 
Какое тут зеркало, какое «Эр» в кружочке? Ничего 
не понимаю... 

— А я понимаю! — Гвоздик подскочил так, что 
лодка закачалась с носа на корму. — Смотрите! Вон 
туда! «Миррор» — это ведь «зеркало»! И указатель! 

На плоском скосе скалы, высоко над водой выве- 
дено белилами: 
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Мазали такой щедрой кистью, что все цифры 
и 65ПКВЫ сохранились как свеженькие. С последней 
ножки, когда писали, потекла краска, да так и за- 
стыла тонкой полоской с каплей на конце. Будто 
стрелка! Вниз! 

— Ура! — вскричал папаша Юферс и чуть не 
опрокинул лодку, хотя она и была с поплавками. 

— Что бы вы делали без меня? — горделиво ска- 
зал Гвоздик. 

— Тише, тише, что вы... — зашептал Макарони. — 
Разве можно хвастаться и радоваться раньше 
срока! Сорвете дело... 

И все притихли. 


Лодку вытащили на плоский кусок суши у под- 
ножия одной из скал — подальше, чтобы не зали- 
вало. Потом по уступам и карнизам, а кое-где и по 
колено в воде, пробрались в то место, на которое 
указывала от буквы «К» стрелка. Здесь, у самой 
воды, открьшась за скальными обломками щель. 
Вход куда-то? 

Дядюшка Юферс ринулся вперед, застрял, его 
с трудом вытащили обратно. Шкипер Джордж за- 
светил фонарь, двинулся первым. Гвоздик — за 
ним. Потом остальные. Папаша Юферс, пыхтя 
и постаньшая, протискивался сзади всех. 

Пахнущий сыростью тесный корвдор оказался 
коротким. Вскоре фонарь осветил стены круглого 
грота. Искатели сокровищ заоглядьтались. Они 
были теперь словно в большущем каменном бокале, 
перевернутом вверх дном. И... здесь тоже белели 
и темнели надписи, хотя и не так часто, как на 
скалах. 

— Да-а... — печально сказал дядюшка Юферс. — 
Может, и был здесь когда-то клад. Только достался 
не нам,.. 

— Но ведь мы еще не искали, — возразил Чинче. 

— А где тут искать... — вздохнул опечаленный 
шкипер Джордж. В самом деле, стены грота были 
ровные, словно отесанные. Без всяких намеков на 
ниши или щели. 

— Сами виноваты, — сумрачно объявріл Бегаю 
Макарони. — Кто же так разыскивает клады? 
Влезли, как в портовый кабак. Тихонько надо, 
и обязательно следует прочитать заклинание. 

— И сразу появится бочка с золотом, — хмыкнул 
шкипер Джордж. — Ох ты. Вермишели... то есть 
Макарони. 

Но остальные отнеслись к словам Бегаю серьез- 
нее. Папаша Юферс нерешительно спросил: 

— А какое заклинание... господин Мак-Каррон? 

— Если бы я знал! В этом-то и есть главный 
секрет... Но иногда надо полагаться на быструю 
догадку... Гвоздик, тебе ничего не приходит в го- 
лову? 

— Не-а... — потерянно отозвался Гвоздик. — 
А что... должно прийти? 

— Да все равно! Хоть счрггалка для игры какая- 
нибудь... 

— Я все позабыл, — пробормотал Гвоздик и от- 
вернулся. Взгляд его упал на короля Катикали и его 
начальника гвардрш. Кеа-Лз^мули был невозмутим, 
а король явно расстроен. Ведь ему бьша обещана 
пятая часть сокровищ: поиски-то велись на терри- 
тории его королевства (хотя его величество не 
скрыл, что на Акульей Челюсти он всего второй раз 
в жизни, а о капитане Румбе никогда не слыхал). 
Добавление в казну бьшо бы совсем нелишним: 
королевство-то, честно говоря, вовсе не богатое... 
Как у короля из считалки! У которого «место 
дворца — домишко! 

Гвоздик быстро зашевелил губами: 

Жил король в своем домишке; 

Завелись в домишке мышки. 

Королевский кот хохочет, 

Он ловить мышей не хочет. 

Говорит коту король: 

«Ты не ту играешь роль. 

Тунеядец, а не кот. 

Вот! » 

При этом «вот» полагалось ткнуть пальцем в того, 
кто попал под счет. Но сейчас, шевеля губами. Гвоз- 
дик ни на кого не смотрел. Взгляд его прыгал по 
надписям на стенах. И при последнем слове — под 
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мысленный восклицательный знак! — глаза упер- 
лись вот во что: 

1823 г. Шлюпъ Открытіе 

А чуть пониже: 

ЗДЪСЬ БЫЛЪ ВАСЯ 

Гвоздик не знал русских букв. Но буква «Я» — 
последняя в слове «Вася» — просто щелкнула его по 
глазам! Будто «К», только перевернутая, как в зер- 
кале... В зеркале?! 

И написана в круглой вмятине, словно кто-то 
вдавил в камень доньппко кастрюли! 

Гвоздик подскочил так, что его мочальная юбочка 
взлетела до подмьппек. 

— Ваше величество, дайте, пожалуйста, топорик! 
Скорее! .. 

У короля торчал за плетеным поясом маленький 
стальной топорик с узорчатой рукояткой. 

— Спасибо, ваше величество!.. Чинче, иди сюда! 
Присядь... Вот так! — Гвоздик вспрыгнул на широ- 
кие плечи коротышки и застз^чал обухом по камен- 
ной стене. Пониже буквы «Я». 

Тук! Тук! Тук! ^ — отдавались в тишине . глухие 
удары. А потом — бух! — отозвалась под камнем 
пустота. Гвоздик взвизгнул от радости и ахнул топо- 
риком изо всех сил. Обух пробил тонкую плитку, 
открылась черная дыра. Гвоздик сунул руку. 

— Там что-то круглое... Бочонок! 

Вмиг была разломана хитрая — под гранит — 
штукатурка! Папашу Юферс и шкипер Джордж 
приняли бочонок на руки. Он был небольшой — 
шлюпочный анкерок. 

— Пуда два, — заметил папаша Юферс. — Гм... 


Если бы он был полный золотом, то весил бы по- 
тяжелее... 

— Почему полный? — нервно сказал шкипер 
Джордж. — А не хотите, если половина? Все равно 
это миллионы... 

Макарони шептал какие-то заклинания. Потом он 
сказал, что не надо бы открьшать бочонок здесь. 
Лучше отнести его к лодке, пообедать, а потом уж... 

На Макарони замахали руками. Тут же топори- 
ком выбили у анкерка днище. В бочонке оказалось 
что-то, завернутое в промасленную парусину. Ее 
торопливо размотали. Под парусиной открылась 
тонкая кожа, ею бьшо обмотано что-то, похожее на 
тяжелую подушку. Размотали и кожу. Увидели, что 
«подушка» обернута плотной бумагой и обвязана 
пеньковьБИ тросом. 

Размотали трос, торопливо разорвали бумагу. 
А под ней... 

Под бумагой оказался пузатый портфель из ко- 
ричневой потрескавшейся кожи. С двумя медными 
замками. С такими портфелями ходят на службу 
банковские чиновники и адвокаты. 

Портфель был наполнен чем-то тяжелым. Дя- 
дюшка Юферс и шкипер Джордж щелкнули зам- 
ками, откинули кожаные клапаны. Переглянулись, 
оглядели всех. И, ощущая торжественность мо- 
мента, приподняли и опрокш^^ли портфель над ка- 
менным полом. 

Тусклый желтый блеск хльшул под ноги искате- 
лям сокровищ. 

Но это было не золото. 

Это были медные пуговицы. 


ЧЕТВЕРТАЯ ЧАСТЬ 

КЛАД БОТОНЧИТО 


1 . 

Уныние. — Макарони подозревает 
колдовство. — «Все не так просто». — 
Клеенчатая тетрадь. 


Не передать словами общего удивления и огорче- 
ния. Папаша Юферс как-то даже похудел и смор- 
щился. 

— Ох, елки-палки, — вздыхал шкипер 

Джордж. — Как говорил мой дедушка... Впрочем, 
дедушка Анастас ничего не говорил по этому по- 
воду. За всю богатую приключениями жизнь ему не 
преподносили столь увесистую дулю с маком. 

— Как ребята расстроятся, когда узнают про та- 
кую шутку, — бормотал коротьшіка Чинче. 

— Да... Недаром ходили слухи, что Ботончито 
был большой шутник, — горько сказал папаша 
Юферс. — Вот, видать, и решил посмеяться над лю- 
бителями чужих сокровищ. Пускай, мол, ищут, 
а когда найдут... Небось хихикает сейчас в гробу... 

— Тише, тише, — перепугался Макарони. — Воз- 
можно, его дух сейчас здесь, и... 

— Ну и хорошо, что здесь! — подскочил Чинче. — 
Пусть слышит! Скотина ты, капитан Румб! И жу- 
лик! Праврільно Красный Жук дал тебе пинка, 
когда ты украл его пуговицы! 

Макарони чуть в обморок не грохнулся. Зажал 
уши. Черные громадные тени в свете фонаря шеве- 
лились на стенах. 

— Те пуговицы нам очень пригодились бы, — 


уньшо сказал шкипер Джордж. — Но Ботончито 
оставил их, конечно, себе, а в портфель положил 
одни медяшки. И правда, парень с юмором... 

— Т-с-с... — опять испугался Макарони. — Нельзя 
так... Может быть, господин капитан Румб нарочно 
превратил монеты в медные пуговрщы. Потому что 
мы говорили о нем без уважения. 

— Тьфу на тебя! — в сердцах сказал Чинче. 

Лишь король Катикали и его телохранитель веж- 
ливо молчали. Правда, Кео-Лумули тихонько про- 
шептал своему повелителю: 

— Оваи-ваи, сколько украшений... 

Но король ответил строгим шепотом: 

— Помолчи. Нехорошо радоваться, когда люди 
расстроены. 

Гвоздик сидел на корточках и молча перебирал 
пуговицы. Макарони сказал ему с укоризной: 

— Ты, наверное, выбрал не то заклинание... 

Гвоздик ответил серьезно и насупленно: 

— Пфуги ты говоришь, Макарони. Эти пуговицы 
никогда не были монетами. И шутки тут нет. Здесь 
тайна какая-то... 

Пуговиц бьшо несколько тысяч, и почти все — 
разные. Но, безусловно, все — морские! Видимо, 
с матросских, офицерских и адмиральских мунди- 
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ров, со странных форменных камзолов и сюртуков. 

Больше всего было пуговиц с отчеканенными 
якорями — одиночными и скрещенными, самых 
разных форм и размеров, простых и оплетенных 
узором из витых канатиков. Были пуговицы и 
с разными гербами, корабельными пушками, со 
вздыбленными львами, с буквами и цифрами — 
наверное, обозначениями флотских экипажей. 
С парусными кораблями всяких видов, с непонят- 
ными узорами и значками. Были и совсем гладкие, 
но, несомненно, тоже с морской одежды... 

— Все не так просто. Надо разобраться, — сказал 
Гвоздик. И стал горстями складьшать пуговрщы 
в растопыренный портфель... И костяшками паль- 
цев зацепил надорванную шелковую подкладку. 

За подкладкой что-то было! Плоское и твердое! 

Гвоздик рванул шелковый лоскут и вытащил тол- 
стую тетрадь в клеенчатых корочках. 

— О-о! — сказали все разом. Гвоздик отогнул 
обложку. 

— На первой странице бледными коричневыми 
чернилами было выведено округло, по-старршному: 

Жизнеописание 
славного капитана 
Чарльза Роберта Румба, 
составлекное по его собственным 
рассказам 
Джоном Бугелем, 
судовым казначеем и писарем 
с бригантины «Лакартера». 

— О-о! — опять сказал дядюшка Юферс. — Это 
уже кое-что... Это может оказаться очень полезным 
для моей книги... 

— И объяснит, почему такой клад! — воскликнул 
Гвоздик. — Читай, дядя Ю! 

Но тут решительно вмешался Макарони. Заявил, 
что хватит дразнить судьбу. Найденные в кладах 
записи не читают, как дешевые газетки, купленные 
у горластых мальчишек-разносчиков. Надо вер- 
нуться на стоянку, спокойно подкрепиться, прочи- 
тать молитву против злых сил и тогда уж... 

На этот раз никто не спорил. Портфель с пугови- 
цами (а заодно и пустой бочонок) унесли к лодке. 
Расстелили на гравии одеяла. Из привезенных 
с собой сучьев и щепок разложили костер, потому 
что солнце уже ушло за верхушки скал. Пообедали 
вяленым мясом, лепешками и кокосовым молоком. 
Затем устроились поудобнее, и папаша Юферс взял 
тетрадь. Откашлялся... 


2 . 

Детство и юность Роберта Румба. — 
Злополучная пуговица. — 
Плавание на «Бретонце». — Шторм. — 
Юнга Пуговка становится капитаном. 


«Наш славный капитан Чарльз Роберт Румб ро- 
дился далеко от моря, в местечке Гринхаусе, в семье 
владельца небольшой бакалейной лавки...» * 
«Господу было угодно рано призвать к себе роди- 
телей мальчика, и с четырех лет осріротевший Боб 
оказался на воспитании у своего дядюшки. 
Дядюшка бьш портным. Он славился доброду- 


* Следует отметить, что жизнеописание капитана изла- 
гается здесь не точно, как в тетрадке, а по тексту, который 
потом отредактировал папаша Юферс. Кроме того, убраны 
старинные обороты и сделаны некоторые сокращения. 


шием нрава и поколачивал племянника не чаще 
двух раз в неделю, да и то если был не совсем трезв. 
Мальчик рос послушным и тихим. Огорчало дя- 
дюшку и его почтенную супругу лишь то, что пле- 
мянник плохо осваивает ремесло закройщика. 
И однажды, сломав аршин о шею Боба, дядюшка 
заявил, что ничего путного из мальчишки никогда 
не получится. Однако он оказался не прав. 

Когда мальчику шел четырнадцатый год, он 
окончил городскую школу. Учился Боб хорошо, 
познал начальные действия математики и научился 
писать красивым почерком. Последнее обстоятель- 
ство в совокупности с аршином дядюшки Филиппа 
послужило тому, что Боб оставил добрых родствен- 
ников и поступил младшим писцом в адвокатскую 
контору господина Адамса... 

Два года прошли спокойно и незаметно. Усердием 
своим юный Роберт Румб заслужил любовь служа- 
щих и уважение самого Абрахама Адамса. Хозяин 
даже слегка повысил ему жалованье, а в названии 
должности убрал слово «младший». Дядюшка Фи- 
липп теперь почтительнр здоровался с племянни- 
ком, так заметно пошедшим в гору... 

Таким образом, уважаемые читатели этой исто- 
рии могут убедиться, что многочисленные легенды, 
повествующие, будто капитан Румб был потом- 
ственным моряком, сыном знаменитого корсара, не 
имеют ничего общего с истиной. Возможно, легенды 
рождены морским звучанием фамилии нашего ка- 
питана, ибо известно, что «румб» — это деление на 
шкале корабельного компаса... 

Казалось, небом было предназначено, чтобы Ро- 
берт Румб всю жизнь благополучно прослужил 
в почтенной адвокатской конторе и, возможно, по- 
лучил бы даже должность старшего стряпчего. Но 
судьба судила ршаче... 

Однажды на тихой улице Гринхауса Роберт уви- 
дел заезжего моряка. Тот был в треуголке, с длин- 
ным палашом на поясе, в ботфортах и с множеством 
блестящих пуговиц на суконном сюртуке. Гордый 
и независрімый вид этого человека поразил юношу. 
На мирного клерка повеяло ветром открытого 
океана и морских сражений. И горячее желание 
видеть мир проснулось в неокрепшей душе. Роберт 
завороженно следил, как моряк спешит к наемному 
экипажу. В этот миг с фалды форменного сюртука 
незнакомца отлетела и упала в пыль светлая пуго- 
вица. 

Роберт подхватил ее. 

— Сударь, вы потеряли пуговицу! — крикнул он, 
однако моряк лишь отмахнулся и вскочил в ко- 
ляску. 

И юный Роберт Румб остался со своей находкой. 

Это была выпуклая пуговица из желтого металла, 
размером с пенсовую монету. На ней очень тонко 
отчеканен был галеон с раздутыми парусами. Ро- 
берт залюбовался чудесной медной картинкой. 
И грустно подумал: 

«Неужели мне суждено всю жизнь провести 
в нашем славном, но таком маленьком и скучном 
Гринхаусе и никогда не увидеть моря, кораблей 
и дальних стран?» 

После этого случая такие мысли уже не покидали 
его. Роберт перечитал все книги о путешествиях, 
которые нашлись в городской библиотеке и у знако- 
мого священника... А еще через год Роберт с реко- 
мендательным письмом господина Адамса отпра- 
вился в большой портовый город Гульстаун и посту- 
пил там в контору «Гольденбах энд компани»... 

— Значит, он жил в нашем городе! — подскочил 
Гвоздик. 

— Я же тебе это и раньше говорил, — сказал дя- 
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дюшка Юферс, хотя никогда не говорил этого. 
И стал читать дальше. 

«Здесь Роберт Румб после службы мог ходить 
в большую библиотеку и сколько угодно читать 
о дальних плаваниях. Кроме того, он стал часто 
бывать в порту. Смотрел на моряков, на корабли 
и порой нерешительно сррашивал капитанов, не 
нужен ли им в экипаже юнга. Но Роберту неизменно 
отвечали «нет». 

Дело в том, что Роберт Румб имел весьма неболь- 
шой рост и, кроме того, с детства страдал некоторой 
хромотой. К тому же характер у него в ту пору 
оставался робкий и стеснительный. Кому на кора- 
бле был нужен низкорослый застенчивый мальчик 
с ковыляющей походкой?! Огорченный Роберт 
возвращался в свою узкую комнатку на шестом 
этаже и садился опять за книгу о кругосветном 
плавании или разглядьтал свою коллекцию. 

Здесь пора известить вас, уважаемые читатели, 
что оставшаяся у Роберта Румба морская пуговица 
толкнула его к невинному, но сильному увлечению. 
Он стал, где только можно, искать пуговицы от 
морских форменных одежд и собирать их так же, 
как иные увлеченные люди собирают монеты, за- 
морских бабочек или другие редкости...» 

— А, вот оно что! — громко сказал Чинче. На него 
недовольно посмотрели и стали слушать дальше. 

«Именно это увлечение, ставшее в скором вре- 
мени страстью, как раз и привело будущего капи- 
тана впервые на палубу корабля. Но привело, увы, 
вопреки его хотению. 

Вот как это случилось. 

Однажды в октябре, пасмурным вечером, Роберт 
возвращался из конторы. В пустьшном переулке 
ему встретились два моряка. Один был ничем не 
примечателен — с виду обычный боцман с торго- 
вого судна. Второй удивлял своим высоким ростом 
и худобой. На нем бьши кожаная шляпа с пряжкой 
и суконный редингот с блестящими пуговицами. 
В свете уличного фонаря Роберт наметанным гла- 
зом разглядел эти пуговицы. 

Они были восхитительны! 

На каждой были оттиснуты два стоящих на зад- 
них лапах льва. Львы опирались на шток адмирал- 
тейского якоря. 

Когда дело касалось пуговиц для коллекции, Ро- 
берт становился смелее. Он пошел за незнаком- 
цами. Те стали ускорять шаги, но Роберт нагнал их 
и учтиво обратился к высокому: 

— Прошу прощения, сударь. Возможно, моя 
просьба покажется вам странной и даже невежли- 
вой, но, выслушав меня, вы, может быть, поймете 
единственную страсть бедного клерка и со снисхож- 
дением отнесетесь к моему чудачеству... 

Далее, поспешно хромая рядом с длинным моря- 
ком, Роберт поведал о своем увлечении и с новьвѵіи 
извинениями просил проявить добросердечие 
и продать ему пуговицу, обещая за нее все свое 
недельное жалованье. 

Моряки остановились. 

— А какую именно пуговицу, сударь, вам хоте- 
лось бы получить? — спросил высокий не совсем 
приветливым голосом. 

— Мне все равно, господин капитан... Хотя бы вот 
эту, с обшлага. Ее отсутствие будет совсем неза- 
метно, и... Ай! 

Это восклицание имело ту причішу, что с двух 
сторон под ребра Бобу уперлись пистолеты. 

— Тихо... — приглушенным басом велел моряк, 
похожий на боцмана. — Если птичка чирикнет, мы 
спустим оба курка... Иди с нами и не вздумай сопро- 
тивляться. 


О каком сопротивлении могла идти речь! На ули- 
цах пусто, да к тому же бедный юноша совсем 
ослабел от страха. Впрочем, он боялся не столько за 
себя, сколько за свою коллекцию, с которой никогда 
не расставался. Пуговрщы лежали в одном из отде- 
лений его большого конторского портфеля. 

Безлюдными улочками пленника привели в глу- 
хой уголок гавани и велели взойти на бриг с назва- 
нием «Бретонец». Тут же бриг начал вытягиваться 
на верпе из бухты, а миновав маяк, поставил па- 
руса... 

Роберта Румба между тем пррівели в каюту, 
и моряки во главе с высоким незнакомцем (он ока- 
зался в самом деле капитаном) приступили к плен- 
нику с грозным вопросом: кто подослал его следить 
за экршажем «Бретонца»? Оказалось, в пустотелой 
пуговице да капитанском обшлаге была спрятана 
тонкая бумажка со списком контрабандных това- 
ров и названо место, где эти товары следует погру- 
зить на бриг. Капитан месье де Кря по прозвищу 
Длинный Мушкет лишь час назад получил эту пуго- 
врщу от верного человека, сам пришил ее к рукаву, 
и вдруг встречается хромой коротышка с такой 
подозррггельной просьбой! 

Роберту объяснили, что, если он будет запираться 
и не расскажет чистосердечно о своих шпионских 
планах, ему вставят между пальцев тлеющие пень- 
ковые фитили или поджарят пятки. А если и после 
этого он проявит упрямство, его утопят с чугунной 
балластиной на шее в ночном неприветлршом море. 

Роберт плакал и клялся, что не имел злого 
умысла. Он так^горячо говорил про свою любовь 
к морякам и так жалобно просил о снисхождении, 
что наиболее мягкосердечные начали ему верить. 
А когда он в доказательство своего увлечения мор- 
скими пуговіщами высьшал на стол коллекцию, 
поверили и остальные. Не совсем поверили, но 
больше чем наполовину. Однако осторожности ради 
решили домой Боба не отпускать. Пусть плавает 
юнгой на «Бретонце», тогда уж ни с кем посторон- 
ним не встретится и ничего не разболтает... 

Вот так исполнилась мечта Роберта Румба: он 
попал в экипаж торгового брига. 

Увы, морская жизнь оказалась вовсе не похожей 
на мечту! Боб, по сути дела, оставался пленником. 
В портах его не пускали на берег, запирали в куб- 
рике. Он делал всякую черную работу и постоянно 
получал от команды пішки и зуботычішы. Правда, 
он научился вязать морские узлы, заплетать таке- 
лажные концы, работать с парусами и даже стоять 
у штурвала. Но эта корабельная наука не прино- 
сила ему радости, ибо она бьша омрачена неволей 
и отсутствием друзей. К тому же вместо тропиче- 
ских островов и заморских стран Роберт ввдел 
лишь пасмурные побережья северных морей и за- 
ливов. Именно в этих водах плавал «Бретонец», 
промьшіляя торговыми делами — не столько чест- 
ными, сколько в обход таможенных правил... 

Одно утешение оставалось у юнги Боба — его кол- 
лекция. Ее, к счастью, не отобрали. Кому нужны 
медные пуговицы и без того несчастного хромо- 
ножки! Не золото ведь. И бывало, что вместе 
с пинками и насмешками Роберт получал от матро- 
сов и капитана новые пуговицы — в награду за 
работу. Длинный Мушкет иногда позволял себе 
быть добрым и в конце концов подарил Бобу одну из 
пуговиц со своего редингота. 

Самую первую пуговицу — ту, которую он подоб- 
рал на улрще в Гринхаусе, — Роберт считал талисма- 
ном и носил на шее на черном шелковом шнурке. 
Над этим чудачеством тоже смеялись, и постепенно 
за коротьшікой юнгой прочно закрепилось проз- 
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вище Ботончито. Пуговка. Так впервые назвал его 
кок испанец, так его потом звали всю жизнь... 

Подневольное неприкаянное существование про- 
должалось около года. И, надо сказать, что, нес- 
мотря на все тяготы, юнга Боб постепенно осмелел, 
окреп душою и телом и порой даже храбро огры- 
зался на обидчиков. Среди матросов теперь было 
несколько таких, которые сделались не то чтобы его 
приятелями, но по крайней мере относились к Бобу 
по-человечески. Да и сам Длинный Мушкет любил 
иногда позвать Ботончито в свою каюту и потолко- 
вать с ним о разных книгах. Однажды капитан даже 
обмолвился, что надо бы со временем перевести 
Боба из юнг в матросы и назначить ему постоянное 
жалованье... 

Но, к сожалению, достойный капитан «Бретонца» 
был подвержен распространенной среди морских 
волков слабости: он употреблял слишком большие 
порции рома и потому однажды скончался в своей 
каюте от сердечного приступа. 

Капитана, по обычаю, похоронили в море, зашив 
его в парусину и привязав к ногам чугунную чушку 
от балласта. После этого огорченная утратой ко- 
манда с капитанским помощником Беном Вудро по 
прозвищу Большая Чума устроили поминальный 
ужин, где к бочонку с ромом приложились все, не 
исключая вахтенных. В это время, на беду, ветер 
стал крепко свежеть и к утру достиг силы шторма. 

Дело было у норвежских берегов — скалистых 
и опасных, если к ним подходить ближе, чем позво- 
ляет приличие. Зимнее небо заволокло облаками, 
пьяные матросы еле держали штурвал (а точнее — 
держались за него, чтобы не упасть). Верхние па- 
руса не успели убрать, ріх сорвало. Горластый 
и толсторожий Большая Чума слегка протрезвел от 
страха. 

Шторм ревел, и где теперь находится бриг «Брето- 
нец», никто не мог сообразить. Определиться по 
солнцу с помощью секстанта не бьшо, конечно, ни- 
какой возможности, потому что не было солнца. Да 
и после кончины капитана де Кря на «Бретонце» не 
осталось человека, который умел бы всерьез обра- 
щаться с мореходными инструментами. Оставалась 
еще возможность найти на карте место судна по 
счислению. Но никто с перепоя не помнил, когда 
начался ветер и сколько раз менял направление. 
К тому же у Большой Чумы были крепкие кулаки, 
но не было никаких способностей к математике. 
А острые скалы в окружении шипящей пены могли 
показаться в любой момент с любой стороны. Тре- 
бовалось немедленно проложить правильный курс, 
чтобы убраться из опасного места. И здесь у Бена 
Вудро сработали остатки сообразрггельности. Он ве- 
лел притащить из кубрика в капитанскую каюту 
«этого хромого цыпленка Ботончито». 

— Ты ведь умный парень, раздери тебя ведьмы! 
Вот тебе карта, считай, если не хочешь вместе 
с нами кормить селедок! 

Роберт, конечно, не имел штурманского опыта, но 
математику знал и в меркаторских картах научился 
разбираться, читая морские книги. К тому же он 
в отличие от других был трезв и сумел приблизи- 
тельно сосчитать, куда отнесло «Бретонца» от места 
погребения капитана. Сзпиел и прочертить курс, ко- 
торым следовало плыть, чтобы не оказаться на ска- 
лах Норд-Цанге. И затем — от страха отправиться 
к селедкам и от злорадства, что его обидчики сейчас 
смотрят на него, как на последнюю надежду, — Ро- 
берт Румб гаркнул: 

— Убрать все тряпки с реев! Ставь фока-стак- 
сель и штормовой грота-трисель! Шевелись, гнилые 
медузы!.. Эй, на руле! Левый галс и держать круто 


до отказа, если не хотите, чтобы вас размазало по 
камням, как рыбью требуху! 

Экипажу «Бретонца» не хотелось быть размазан- 
ными по камням и в силу этой причины бьшо не до 
обид. Все кинулись по местам, «Бретонец» стал при- 
водиться к ветру и, ныряя среди гребней, пошел 
круто в бейдевинд. Смертельные скалы Норд-Цанге 
в брызгах и реве воды возникли в кабельтове 
с подветра и благополучно остались за кормой... 

Когда опасность миновала, а ветер стал спокой- 
нее, Большая Чума подошел к Роберту и, пряча 
неловкость за насмешливым хмыканьем, похлопал 
юнгу по плечу. 

— А наш хромой петушок показал, что котелок 
у него иногда варит, хе-хе... Првдется выдать маль- 
чику в награду дюжину пуговиц, а, ребята? 

Но «ребята» смотрели на Чуму сумрачно и шутку 
не поддержали. Роберт понял, что настал момент, 
когда решается судьба. Он вьщернул из-за пояса 
Большой Чумы два пистолета. Выстрелом из одного 
он сбил с капитанского помощника шляпу, а другой 
упер ему в толстый живот. 

— Отньше меня зовут капитан Чарльз Роберт 
Румб! Ясно тебе, Бен Вудро?.. Или капитан Ботон- 
чито, если угодно! Но именно капитан!.. Может 
быть, кто-то не согласен? Вы, тухлые тресковые 
головы, не умеющие раздвинуть параллельную ли- 
нейку и два разделить на Два!.. Тогда идите пьян- 
ствовать дальше! Впереди еще гряда Китовый Поз- 
воночник, и у вас будет возможность присоеди- 
ниться к капитану де Кря!.. Тихо, месье Большая 
Чума, руки по швам! Итак, повтори: как меня зовут? 

— Э-э... вас зовут... господин капитан Чарльз Ро- 
берт Румб Ботончито, сэр, — произнес Бен Вудро, 
глядя на граненый ствол, упершийся ему в под- 
дых. — Что прикажете, капитан? 

— Все по местам! Фор-марсель ставить! На руле, 
два румба под ветер!.. 

...Морские волки любят решительность и умение. 
Вечером, собравшись на юте, экипаж решил, что 
лучше Роберта Румба им и вправду не найти капи- 
тана. Были, конечно, и недовольные, но их новый 
капитан высадил в первом же порту...» 


3 . 


«Лакартера».^ Дальнейшие приключения 
капитана Румба. 

Слухи и действительность. — 

Шлюп «Черная девочка». — Клевета. 


Было уже совсем темно. Костер почти погас, по- 
тому что запаса дров с собой взяли немного. Но ярко 
горел крупный корабельный фонарь, вокруг него, 
кутаясь в одеяла, сидели все, кто слушал историю 
капитана Ботончито. Светил между скал ущербный 
месяц, вздыхала вода — набегала на камни и гравий 
отмелей и отступала опять... А дядюшка Юферс все 
читал: 

;:В одном из шведских доков «Бретонца» хоро- 
шенько починили. Грот-мачту с реями заменили 
другой — с гафелем и гиком. Теперь вместо прямых 
парусов там ставили гафельный грот и топсель, 
таким образом, бриг превратился в бригантину. Ка- 
питан Румб поменял и название судна. Бригантина 
получила название «Ьа Сагіега» или попросту «Ла- 
картера». Возможно, это в честь любимого порт- 
феля капитана Румба. Известно, что по-испански 
«ла картера» означает именно «портфель». В эки- 


57 


паже бригантины было много испанцев, и капитан 
Румб научился хорошо говорить на этом звучном 
и красивом языке... 

Сменив парусное вооружение, капитан Румб уста- 
новил на судне шестнадцать каронад среднего ка- 
либра. Пушки «Лакартере» были необходимы, по- 
тому что Ботончито с экипажем добровольцев от- 
правлялся в дальние и опасные плавания...» 

Далее дядюшка Юферс читал о кругосветном пла- 
вании капитана Румба, о его приключениях у афри- 
канскріх берегов, об участии «Лакартеры» в мор- 
ских боях с южанами во время войны Северных 
и Южных Американских штатов. О торговле с ту- 
земцами и стычках с соперниками на океанских 
дорогах. Капитан Ботончито сделался одним из тех 
морских бродяг, которые смысл жизни видят в пла- 
ваниях, необыкновенных событиях, открытиях 
и преодолении опасностей. Корабли таких капита- 
нов были в прошлые времена как бы крошечными 
независимыми плавающими государствами. Эти 
моряки не имели подданства, а в отношении ко всем 
правительствам всегда находились в состоянии по- 
лувойны-полумира. Таможенные службы всех пор- 
тов света обвиняли (и не без причин) эти экипажи 
в контрабандной торговле, но моряки считали, что 
каждый имеет право на вольную дорогу в океане, 
а платить налоги с товаров, за которые уже упла- 
чена честная цена, — эта значит кормить и без того 
сытых чиновников... Надо сказать и то, что капита- 
нами таких вот вольных парусников было сделано 
немало географических открытий, — не столь гром- 
ких, как у Кука и Лаперуза, но тоже полезных для 
мореплавания. 

«Недруги распускали про славного Ботончито 
грязные слз^и, — читал дядюшка Юферс. — Гово- 
рили даже, что он занимался пиратством. Это чер- 
ная клевета, за которую Господь покарает на этом 
или на том свете всех, кто в ней виновен... Да, 
капитан Румб захватывал чужие купеческие кораб- 
ли и не раз одерживал славные победы, пользуясь 
своим умением и храбростью, быстрым ходом «Ла- 
картеры» и меткостью своих канониров. Но это 
бьша честная война, «Лакартера» имела каперское 
свидетельство, всегда выступая на стороне тех, кто 
сражался во имя справедливости... А когда капер- 
ство бьшо запрещено международным соглаше- 
нием, капитан Румб нападал только на тех, кто 
забыл Божьи заповеди и человеческую доброде- 
тель. 

Враги обвиняли капитана Румба в жестокости. 
Но, клянусь небом, он лишь однажды предал 
смерти двух человек не в бою, а после захвата 
в плен. Это были гнусный Жоао Кавергаш — капи- 
тан «Черной девочки» — и его помощник Томми 
Кочерга. Работорговля бьша тогда уже запрещена 
во всем мире, но «Черная девочка» тайно возріла из 
Африки захваченных негров для плантаторов Бра- 
зилии. Ботончито с налета взял этот шлюп на абор- 
даж, и, когда на захваченном судне были открыты 
трюмы, моряки содрогнулись. Из трехсот несчаст- 
ных пленников почти четверть была мертва — 
больше всего дети. Одни задохнулись ужасным 
трюмным воздухом, другие погибли от нехватки 
воды и пищи. 

Ботончито приказал умерших похоронить в море, 
а Кавергаша и Кочергу вздернуть на ноках грота- 
рея. Поступать так с работорговцами международ- 
ные законы предписывали всем военным судам. 
А то, что «Лакартера» не считалась официально 
военным кораблем и не принадлежала ни одной 
стране, разве меняло дело? Жоао Кавергаш и Томми 


Кочерга от этого не были добрее, а несчастные 
негры счастливее. 

Экипаж «Черной девочки» Ботончито высадил 
в шлюпки и, дав им запас воды и провизии, посове- 
товал молить милости и прощения у Господа, кото- 
рый, может быть, не оставит их в открытом океане. 
Половину своих матросов капитан Румб перевел на 
«Черную девочку», после чего шлюп и бригантина 
двинулись к Берегу Слоновой Кости, где и передали 
освобожденных африканских жителей под покро- 
вительство колониальных властей. 

Власти приняли несчастных, обещая способство- 
вать их возвращению в родное племя. Но затем 
стали придирчиво интересоваться документами 
и родом деятельности «Лакартеры». Пришлось уно- 
сить ноги, оставив «Черную девочку» портовой 
страже, хотя шлюп бьш, по совести, законным при- 
зом капитана Румба... 

Что касается экипажа «Черной девочки», то Гос- 
подь и в самом деле оказался милостив к этим 
негодяям. Их подобрал французский фрегат, и по- 
терявшие остатки совести разбойники, умножая 
свои прегрешения, заявили, что они моряки с чест- 
ного торгового судна, которое ограбил вероломный 
пират Ботончито... С той поры военные корабли 
разных стран неустанно охотились за «Лакарте- 
рой», но море и ветер всегда спасали славного капи- 
тана Румба и его быструю бригантину...» 


4 . 

Богатство Ботончито.— 

Проклятие капер-адмирала Ройбера. — 

Где спрятать клад? — 

Последние сведения о планах капитана Румба. 

«Следует сказать, что капитан Румб никогда не 
стремился к наживе. Его домом всегда был корабль, 
его радостями — морская жизнь и приключения, 
а его богатством — коллекция медных пуговиц, ко- 
торая за годы плаваний многократно выросла 
и заполнила весь заслуженный капитанский порт- 
фель. 

Многие из экипажа «Лакартеры», заработав опас- 
ным промыслом свою долю богатства, покидали 
бригантину, чтобы посвятить дальнейшую жизнь 
мирному существованию на суше. На их место при- 
ходили другие, помоложе. Но были и такие, кто 
навсегда связал свою судьбу с Ботончито. Среди 
них — Бен Вудро по прозвищу Большая Чума, кото- 
рый под влиянием капитана поумнел и стал добрее 
душой. 

...Когда экипаж делил прибьшь от торговых сде- 
лок или добычу после веселой схватки с противни- 
ком, капитан предавался своему невішному, по- 
хожему на детскую игру увлечению. Он расклады- 
вал на столе в каюте, перебирал и разглядывал свое 
медное богатство. Каждую пуговицу он помечал но- 
мером, зарисовывал ее в тетрадь и кратко писал, 
откуда она здесь и кому раньше принадлежала. За 
любой пуговицей чудилась ему занимательная исто- 
рия, многие радовали красотой чеканного узора... 
Теперь в коллекции было немало пуговиц с камзо- 
лов, сюртуков и мундиров известных капитанов 
и адмиралов. И всякая новая находка приводила 
нашего капитана в бескорыстное ликование. 

Именно это стремление обладать пуговрщами всех 
морских знаменитостей толкнуло капитана Румба 
на отчаянный шаг, который потом осуждали мно- 
гие. 

Я всего-навсего судовой казначей и писарь, я не 
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судья нашему капитану и потому расскажу честно 
и без вымысла историю с пуговицей Джугги Рой- 
бера по прозвищу Красный Жук, а Бог решит, 
сильно ли согрешил капитан Румб, беспокоя прах 
старого капер-адмирала. И, надеюсь, простит ему 
I этот грех. 

Прежде всего должен сообщить всем, кто любит 
истину, что рассказы о бриллиантовых пуговицах 
і Джугги Ройбера — пустая выдумка. Я сам был 

[ в пещере и держал фонарь, когда поднимали 


крышку над гробом Красного Жука (упокой. Гос- 
поди, его душу и прости все неправедные дела). 
Пуговрщы были самые простые, медные и даже без 
всякого рисунка, плоские. Капитан Ботончито осто- 
рожно срезал одну из них и сказал со всяческим 
почтением: 

— Прости, Красный Жук, что я тебя потревожил, 
но для меня большая честь иметь одну из твоих 
пуговиц. А чтобы ты не обижался, я оставлю тебе 
другую, из чистого золота.— И стал прикалывать 
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булавкой золотую пуговицу к камзолу мертвеца. 

И тут случилось то, что стало причршою многих 
недоразумений и легенд. 

Нам всем было в тот момент не по себе, фонарь 
дрожал и качался в моей руке, тени метались, 
и череп Красного Жука порой казался ожившей 
маской. И вдруг раздался звзчс громкого чиханья 
и слова: «Ох, будь ты проклят!..» В тот же миг на 
головы нам свалился наш судовой кок Бубби Хвост. 

Этот жуликоватый и хитрый парень, зная о пла- 
нах капитана, решил выследить нас. Он думал, что 
речь идет о сокровищах, и хотел, видимо, пожи- 
виться (хотя потом утверждал, что им двигало 
только жгучее любопытство). У него хватило смело- 
сти раньше нас пробраться в пещеру и затаиться 
в маленькой, незаметной нише над гротом, где был 
замурован в своей колоде Красный Ж|гк. Пока по- 
дымали крышку и капитан отрезал пуговицу, Бубби 
пытался разглядеть, что же там происходит. Сверху 
было плохо видно, и он свесился из ниши, забьш об 
осторожности. 

Дальше — непонятное. 

Капитан Румб утверждает, что именно Бубби чих- 
нул и вскрикнул, а потом уж свалился на нас (уда- 
рив меня по спине каблуком сапога). Я не могу не 
верить капитану, однако и мне, и всем, кто был там 
(а это еще два матроса), показалось, что чихнул 
и произнес проклятие сам капер-адмирал Ройбер. 
Б том клялся и окаянный наш кок. 

Беликодушный капитан простил не в меру любо- 
пытного Бубби, предупредив только, чтобы тот не 
болтал лишнего. Но Бубби — то ли от чрезмерного 
желания поразить приятелей, то ли от пережитого 
страха — шептал в кубрике, что Красный Жук 
проклял капитана Ботончито и похищенную им пу- 
говицу. И что теперь экипажу « Лакартеры» ни в чем 
не будет удачи, пока пуговрща с камзола Джугги 
Ройбера находится на бригантине. 

Конечно, это глупые вьщумки! Кто бы там ни 
произнес «Ох, будь ты проклят», слова эти вы- 
ражали только досаду неуместного чиханья и никак 
не означали проклятия в адрес капитана Ботончито. 
Однако суеверия часто поселяют в душах необразо- 
ванных людей беспочвенные страхи. Некоторые 
матросы начали с той поры нехорошо коситься на 
портфель капитана, а двое даже попросили списать 
их на берег...» 

— Макарони, там тебя не бьшо? — не выдержал 
шкипер Джордж. Но остальные не стали смеяться, 
потому что не терпелось узнать, что случилось 
дальше. 

«...Нет, удача не оставила капитана и команду 
«Лакартеры», но и успехов особых в делах не было. 
Б это же время капитан Румб начал подумьшать 
о том, где бы ему спрятать свое сокровище до той 
поры, пока он не состарится и не сделается смотри- 
телем какого-нибудь маяка. Тем более что ожида- 
лось одно опасное дело. Нет, капитан вовсе не 
боялся, что пуговица Красного Жука принесет не- 
удачу. Но ведь неудача могла случиться и просто 
так, по причинам превратностей морской судьбы. 
Й тогда вместе с бригантиной погибла бы и коллек- 
ция. Этого капитан страшился больше всего. По- 
тому он и решил схоронить свое сокровище на 
островке Акулья Челюсть, который уже посетил 
однажды и на котором знал укромный уголок. Он 
понимал, что зарьшать клад на острове, часто посе- 
щаемом судами, может показаться неразумным. 
Однако не лишена остроумия мысль, что вещь, 
спрятанная на оживл:енном перекрестке, порой ока- 


зьшается укрыта лучше, чем в сугубо тайном месте. 

Да ,и нет у нас времени заниматься поисками 
специального, никому не известного острова для 
сокрытия капитанского клада. Сейчас, когда я до- 
письшаю это повествование, «Лакартера» стоит на 
якоре у скал Акульей Челюсти и экипаж готовит ее 
к плаванию в Атлантику. Капитан получил изве- 
стие, что в середине марта из Западной Африки 
отправляется трехмачтовая шхуна «Пантера» с не- 
вольниками в трюме. Наш славный Ботончито по- 
клялся на своей любимой пуговице изловить эту 
шхуну и вздернуть ее капитана, пудреного красав- 
чика Билли Цирюльника, на грота-гафеле. 

Если Бог даст нам удачу в абордажной схватке, 
экипажу «Лакартеры» придется перейти на шхуну, 
оставив нашу милую, славную « Лакартеру» на волю 
волн, потому что за долгие годы бригантина обвет- 
шала и уже не может служить, как прежде. Ни 
продавать на дрова, ни топить в океане «Лакар- 
теру» капитан не хочет. Он говорит, что, если кто- 
нибудь потом наткнется в открытом море на опу- 
стевшую бригантину, это породит новые загадки 
и легенды. А создавать легенды, по словам капи- 
тана, столь же приятное занятие, как собирать мед- 
ные пуговицы...» 
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Догадки о дальнейшей судьбе Ботончито. — 
Рисунки в тетради. — 

Когда медь дороже золота. — 
Блестящие планы. ^ Опасения Макарони.— 
Страшное зрелище... 

Папаша Юферс кончил читать, и все заговорили: 

— Так вот оно что... 

— Ясно теперь, что за пуговицы... 

— Занятно, конечно... 

— Понятно, почему «Лакартеру» нашли посреди 
океана пустую! — звонко сказал Гвоздик. — Бесь 
экипаж с капитаном перебрался на «Пантеру», 
когда ее захватили. Команду с «Пантеры» навер- 
няка высадили в шлюпки, а негров отвезли домой... 

— Другое непонятно, — заметил шкипер 

Джордж. — Почему Ботончито оставил кресло на 
бригантине, если там на коже были координаты?.. 

— Да... — Папаша Юферс заскреб в затылке. — 
А может, его просто забыли впопыхах. Или в каюте 
было два одинаковых кресла, и по ошибке схватили 
не то... 

— А может быть... это нарочно! — подскочил от 
своей догадки Гвоздик. — Ботончито хотел подсу- 
і^ть людям еще одну тайну! Сам-то он и без этой 
кожи помнил место, где спрятан клад. 

— Да зачем же он стал бы рисковать! — не пове- 
рил шкипер Джордж. — Давать шанс другим! Бедъ 
он сам наверняка рассчитьшал вернуться за кла- 
дом! 

— Он рассчитывал вернуться скоро, — вздохнул 
папаша Юферс. — Раньше, чем кто-нибудь найдет 
кресло. И оторвет обивку. Да вот не получилось 
у него... Кстати, я никогда не слышал от моряков 
про шхуну «Пантера»... 

— Может быть, она потонула во время шторма, 
а капитан спасся и потом жил на маяке, — вздохнул 
Гвоздик. — И всю жизнь, до последнего дня, тоско- 
вал о своем сокровище. Ведь судна-то у него уже не 
бьшо... Дядя Ю, а дальше ничего не написано? Тет- 
радка вон какая толстая! 

Но оказалось, что в одной корочке сшиты две 
тетради. В той, что потоньше, было жизнеописание 
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капитана Румба, а в толстой — сделанные пером 
рисунки пуговиц с номерами и пояснениями, кому 
эти пуговицы раньше принадлежали... Все стали 
разглядывать рисунки, и дядюшка Юферс опять 
вздохнул: 

— Да, у каждой пуговицы своя история! Да что 
нам с того? Мы-то этих историй все равно не знаем. 

— Но мы знаем историю коллекции! — восклик- 
нул Гвоздик. — И знаем исторюо самого капитана 
Румба! Это как раз то, что надо для твоей книги, 
дядя Ю! Целый роман полз^ится! Пусть кто-нибудь 
тогда откажется напечатать! 

— Гм... пожалуй, — приободрился папаша 
Юферс. 

А король Катикали вдруг сказал удивленно: 

— Оваи-ваи, не понимаю! Разве славный капитан 
Румб не мог попросить друзей, чтобы съездили за 
его кожаной торбой с желтыми украшениями? 
Тогда он мог бы до конца дней играть этими круг- 
лыми штучками и радовать свою старость... 

— А кто поплыл бы? — хмуро возразил шкипер 
Джордж. — Кабы это были золотые пуговицы и ка- 
питан бы пообещал ими поделиться... А так что? Для 
него это — сокровище, а для других, прямо скажем, 
простые медяшки по копейке штука. Как говорил 
мой дедушка, не всякий грош в карман хорош... 

— Да при чем тут ваш дедушка? — опять подско- 
чил Гвоздик.— Он ничего не понимал в пуговицах! .. 
Дядя Ю, а ты? Неужели ты тоже еще не догадался? 
Эти медяшки дороже золота! Здесь столько пуговиц 
всяких знаменитостей! И вообще: это же коллек- 
ция капитана Румба! У кого есть еще такая? 

Дядюшка Юферс крепко хлопнул себя по лысине. 

— Мальчик прав! Отчего это мы упали духом? 
Я уверен: любитель морских редкостей лорд Викс- 
форд за самую завалящую пуговицу из этого порт- 
феля даст не меньше фунта стерлингов и собствен- 
ную душу в придачу. 

— Зачем нам его душа! — горячо заспорил Гвоз- 
дик. — И продавать коллекцию не надо! Дядя Ю, нам 
хватит и тех денег, что тебе дадут за книгу. А кол- 
лекцию^ мы выставим в «Долбленой тьпсве», когда 
выкупим таверну обратно! Под стеклами, как 
в музее. Знаешь, сколько народу повалит к нам! 
И каждому мы будем продавать твою книгу, она 
разойдется по всему свету! 

— Ты умница! — восхитился дядюшка Юферс. 

— Мы закажем художнику большой портрет ка- 
питана. Пусть напишет масляными красками! — 
продолжал раскручивать радостные планы Гвоз- 
дик. — И назовем таверну «Долбленая тьжва имени 
капитана Ботончито»! 

— Да... Но... — Дядюшка Юферс опять начал 
скрести лысину. — Никто ведь не знает, как выгля- 
дел капитан Румб. 

— Никто, значит, и не придерется!.. Мы попро- 
сим художника срисовать портрет с Чинче! — весе- 
лился Гвоздик. — Они с капитаном одного роста. 
Надо только будет пррірисовать усы! 

— Я их отращу заранее, настоящие, — пообещал 
Чинче. Он чувствовал себя именинциком. Ведь 
история капитана Румба доказывала, что знамени- 
тостью может стать человек даже совсем неболь- 
шого роста... 

— Ох... — вдруг встревожился дядюшка 

Юферс.— Но как же мы забыли, Дикки... Ведь сок- 
роврпце принадлежит не только нам, оно общее. Мы 
не можем забрать коллекцию себе... 

— Ничего, — сказал шкипер Джордж. — Заби- 
райте, папаша. А экипаж «Дюка» станет вашим 
компаньоном. Вместе мы заварим такое дело, что 
даже в моем родном городе будут ахать и завидовать 


на всех рьшках и причалах. И, наконец, я смогу 
послать приличную сумму маме, чтобы она не 
имела нужды в старости и отдала наконец долг тете 
Соне... 

— А... его величество? — осторожно сказал дя- 
дюшка Юферс. — Мы обязаны поделиться и с нука- 
нукцами. 

— Но нельзя же разорять коллекцию! — испу- 
гался Гвоздик. 

Его величество согласился, что разорять такую 
коллекцию неразумно. Как видите, он действи- 
тельно был просвещенный монарх и добрый чело- 
век. Он разъяснил, что готов получить свою долю от 
прибьшей новой таверны потом. Только пусть капи- 
тан Жора даст ему в виде задатка два корабельных 
фонаря: один для дворца, а другой для школы. 

На том и порешили. 

Спать улеглись еще не скоро. Разглядывали при 
свете фонаря пуговицы. Читали вьщарапанные на 
изнанке номера и узнавали по тетради, какая на- 
ходка откуда. 

Нашлись пуговицы адмирала Ансона и капитана 
Кука, известного корсара Хосе Альвареса по про- 
звищу Пикадор и командира русского шлюпа «Со- 
кол» Коломейцева. И многих других славных моря- 
ков... Но немало пуговиц оказалось без номера и без 
рисунка в тетради. Видимо, Ботончито не успел за- 
рисовать каждую. Ведь в -коллекции было не 
меньше пяти тысяч экспонатов! 

— Да, здесь еще придется поломать голову, — со- 
лидно сказал Гвоздик. — Может быть, следует обра- 
титься к научной литературе... А ты что вздыхаешь, 
Макарони? 

— Да! — поддержал Гвоздика шкипер 
Джордж. — Ты, Беппо, снова решил капнуть соле- 
ную слезу в кастрюлю общей радости? 

Макарони вскинул руки с горестньпл недоуме- 
нием: 

— Святые силы.»^ Неужели никто не понимает?! 
Ведь где-то среди этих пуговиц есть и та, что 
с камзола Джугги Ройбера! Пускай мы ее 
не нашли, но она здесь! Значит, над кладом — прок- 
лятие Красного Жука! — Беппо вздрогнул, огля- 
нулся. — И это проклятие (тьфу, тьфу, тьфу...) пе- 
рейдет на нас! 

— Если вы думаете, что Макарони во всем плох, 
так и нет, — заявил шкипер Джордж. — У него есть 
одно хорошее свойство. При самой сильной бессон- 
нице, если я его слушаю, меня сразу тянет спать... — 
При этих словах шкипер Джордж решительно за- 
вернулся в одеяло и улегся рядом с погасшим ко- 
стром, закрыв шляпой лицо. Остальные тоже, по- 
смеявшись, начали укладываться. У Гвоздика, 
правда, от слов Макарони пробежали вдоль позво- 
ночника царапистые холодные шарики, но он 
храбро сказал, что Беппо совершенно спятил, 
и тоже лег, положив голову на мягкий дядюшкин 
живот. 

Обратное плавание протекало без приключений. 
Все, кроме Макарони, деликатного Катикали и мол- 
чаливого Кеа-Лумули, живо обсуждали планы на 
будущее. 

После полудня подошли к Нукануке, обогнули 
скалу у входа в бухту Тагао и... 

— Что'это! — жалобно и тонко воскликнул шки- 
пер Джордж. А остальные онемели, пораженные 
страшной и печальной картиной. На плоском бе- 
регу, куда вытащили для ремонта «Милого Дюка», 
лежал обгорелый остов без мачт, с черньпли проват 
лами в борту и днище... 

ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ. 
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в июле мы смеялись над американскими анекдотами. В сентябре 
пришла пора рассматривать зарубежную карикатуру. 

Предлагаем рисунки из кубинской газеты «ОЕОЕТЕ’», болгарской 
газеты «ДРУГАРЧЕ», американского журнала «ОММІ» й француз- 
ского — «ОКАРІ». 



ШЕВЕЛИ МОЗГОВОЙИЗВИЛИНОЙ! 
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ДЕВУШКИ 
В ОПАСНОСТИ 


К ак и всегда, даже 
в день рождения, 
я должен распутывать убий- 
ство,— сказал детектив Фокс 
своему юному другу Гарри и его 
сестре Конни, пришедшим по- 
здравить его.— В маленьком до- 
мике на берегу моря найдена 
убитая девушка. Ужасно! Но 
я уже поймал негодяя. 

— Как же вы его поймали? — 
спросил Гарри. 

— Когда мне позвонили 
и сообщили о происшествии, 
я немедленно выехал с дежур- 
ной полицейской бригадой на 
Уайтстоунский пляж, где про- 
изошло убийство. Мы тщательно 
обследовали пляж и домик. 
Выяснили также, что жертва 
была мертва уже два дня. По- 
близости был обнаружен кон- 
верт, в котором лежало выре- 
занное из газеты объявление. На 


конверте было имя Джона Стем- 
пера. 

— А затем вы, вероятно, про- 
верили имя Джон Стемпер по 
своей картотеке? — автори- 
тетно предположил Г арри. 

— Совершенно верно, моло- 
дец,— подтвердил детектив 
Фокс.— Картотека выдала дан- 
ные на двоих Стемперов. Оба ра- 
нее арестовывались за нападе- 
ния на девушек. Это усложняло 
дело. Я немедленно выслал пат- 
рульную машину, чтобы найти их 
и доставить на допрос. Первого 
сразу же нашли в Г рейзвуде, где 
он работал упаковщиком. Через 
два часа привезли второго, кон- 
торского клерка. Упаковщик 
оказался невысоким, атлети- 
чески сложенным и не произво- 
дил неприятного впечатления. 
Клерк, напротив, был высокий, 
светловолосый и довольно не- 
глупый, но его циничный смех во 
время допроса не понравился 
мне. Они были знакомы между 
собой и, похоже, смертельно 
друг друга ненавидели. Есте- 
ственно, они заявили, что не 
имеют к происшедшему никакого 
отношения. Я записал допрос на 
пленку. Если хотите, можете 
послушать. Я принес запись до- 
мой. Вот она. 

— Итак, кто из вас сделал 
это? — Это был чуть глуховатый 
голос детектива Фокса. 

— Мистер Фокс, я вам уже го- 


ворил раньше и повторяю сей- 
час, что я поклялся начать но- 
вую жизнь,— раздался в ответ 
глубокий, низкий голос. 

— Это упаковщик,— пояснил 
детектив Фокс Конни и Гарри. 

— Я даже не знаю, где этот 
пляж,— произнес высокий голос. 

— Это клерк,— быстро вста- 
вил мистер Фокс. 

— Не верьте ему, мистер 
Фокс,— возразил упаковщик,— і 

он знает все парки и пляжи | 

в окресностях города. 

— Ты подлец! — крикнул 
обладатель высокого голоса.— » 

Если это сделал человек по фа- 
милии Стемпер, то это мог быть 
только ты. 

Затем послышался голос де- ^ 

тектива Фокса. 

— Я еще раз спрашиваю: кто 
из вас сделал это? Признание 
облегчит вашу вину. 

— У меня вопрос,— сказал 
упаковщик. — Как была убита де- 
вушка? 

— Задушена,— ответил де- і 

тектив Фокс. 1 

— Задушена шарфом! Это его 
почерк,— победно заявил упа- 
ковщик.— Следовательно, это 
сделал он! ^ 

Затем последовал уверенный 
голос Фокса: 

— Это решает дело. 

Вслед за тем прозвучал пол- 
ный ужаса голос клерка: 

— Ради Бога, поверьте, я не 




! 

■Гі 






1 

і 





делал этого. Я невиновен, он ис- 
пользовал шарф, чтобы навести 
I на меня подозрение. Я невино- 
вен. 

Детектив Фокс нажал кнопку 
«стоп» и обратился к Конни 
и Гарри: 

— Один из них преступник, но 
кто, упаковщик или клерк? 

— Трудно сказать,— произ- 
несла Конни после некоторого 
раздумья. 

Гарри, однако, заявил реши- 
тельно: 

— Преступник всегда знает 
о деле больше, чем человек не- 
причастный. Однимтединствен- 
ным словом он, сам того не же- 
лая, выдал себя. 

А ТЕПЕРЬ ОТВЕТЬТЕ: 

1 . Кто убийца? 

2. Каким словом он выдал себя? 

ОТВЕТЫ К ЗАДАНИЮ, НА- 
ПЕЧАТАННОМУ В ПРОШ- 
ЛОМ НОМЕРЕ. 

А дело было так. Двое муж- 
чин средь бела дня напали на 
владельца бензоколонки, свя- 
зали его и ограбили. Когда 
подъехали дядя Альберт 
и Гарри, один из гангстеров на- 
дел рабочую одежду и отпра- 
вился к колонке. 

Первое. Мужчина, вышедший 
из здания, чтобы заправить ма- 
шину, на ходу застегивал пуго- 
вицы своего рабочего костюма. 
Сам по себе это факт не обяза- 
тельно должен вызвать подо- 
! зрение, он лишь дополняет об- 
; щую картину. 

Второе. Опытный заправщик 
; должен был бы знать, где нахо- 
I дится крышка бензобака на та- 
■ ком распространенном автомо- 
^ биле, как «форд», а не тратить 
время на ее поиски. 

Третье. Если бы этот человек 


просто на короткое время под- 
менял заправщика, он скорее 
всего был бы не в курсе, что 
телефон неисправен уже в тече- 
ние четырех часов. 

Четвертое. «Заправщик» сол- 
гал, сказав, что он один на стан- 
ции. Ведь Гарри слышал какой- 
то шум. 

Пятое. Окончательно Г арри 
убедился, что на станции есть 
кто-то еще, увидев на земле (см. 
рисунок) тень от головы и плеч 
человека, выступавшую за край 
тени от плоской крыши. 

Шестое. Следующий ключ 
к разгадке — доска, на которой 
было четко написано мелом: 
«Позвонить Брауну». В день пре- 
ступления дождь шел все утро 
напролет и закончился в начале 
двенадцатого. Надпись на доске, 
содержание которой было, оче- 
видно, передано по телефону, 
могла быть сделана лишь после 
дождя. Если телефон действи- 
тельно был неисправен в тече- 
ние четырех часов (с восьми до 
двенадцати), то никакого теле- 
фонного звонка в это время быть 
не могло. 

Седьмое. Поскольку владе- 
лец заправки сделал запись на 
доске после дождя, нападение 
на него произошло после один- 
надцати часов, незадолго до 
появления Гарри с дядей Аль- 
бертом. 

Восьмое. Кассовый ящик, от- 
крытый и поспешно закрытый 
смущенным преступником, ока- 
зался пуст. Он уже был обчищен. 
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